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Molimo, prvo proditajte ovaj priruénik!

Postovani korisnice,

Prije postavljanja uredaja procitajte priruc¢nik.

Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda Beko . Zelimo postiéi optimalnu uéinkovitost
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije.
Zbog toga pazljivo procitajte ovaj prirucnik i ostalu prilozenu dokumentaciju prije upotrebe
proizvoda i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom priru¢niku. Na taj nacin zastitit
Cete sebe i proizvod od oSteéenja koja mogu nastati.

Cuvaijte korisni¢ki priruénik. Ovaj priruénik pridodaje uredaju ako éete ga nekome ustupiti.
U ovom korisnickom priruéniku koristeni su sljedeci simboli:

f Opasnost koja moze rezultirati smréu ili ozljedom.

@ Vazne informacija i korisni savjeti o upotrebi.

Procitajte korisnicki prirucnik.

f Zapaljivi materijal, upozorenja za opasnost od pozara.

NAPOMENA Opasnost koja moze izazvati materijalnu Stetu na proizvodu ili u okruzenju

e
E N E H G * &= Podaci o modelu pohranjeni su u bazi podataka

proizvoda, a moZete im pristupiti unosom sljedeéih
internetskih stranica i trazenjem identifikacijske oznake
modela (*) koja se nalazi na energetskoj oznaci.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (%)
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A 1 Sigurnosne upute

+ Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne

upute potrebne za
sprjeCavanje opasnosti
nastanka tjelesnih ozljeda i
ostecenja materijala.

+ Nasa tvrtka neCe se smatrati
odgovornom za Stete koje
mogu nastati zbog ne
pridrzavanja ovih uputa.

Neka instalaciju i popravak uvijek
obavi proizvodac, ovlasteni servis

ili osoba koje ¢e odrediti tvrtka
uvoznik.

Koristite samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

Na popravljajte te ne zamjenjujte
A niti jedan dio proizvoda sami osim

ako to nije izri¢ito navedeno u

korisni¢kom priruc¢niku.

Na obavljajte nikakve promjene na
proizvodu.

A1 .1 Namjena

* Ovaj proizvod nije prikladan za

komercijalnu primjenu te ga

koristite samo za ono za Sto je

namijenjen.

+ Ovaj proizvod namijenjen je
koristenju u zatvorenom
prostoru, poput kuéanstava i
sli¢no.

Na primjer;

U kuhinjama za osoblje u
trgovinama, uredima i drugim
radnim prostorima,

Na farmama,

Za goste hotela, motela i drugih

oblika smjestaja,

U hostelima i slicnim objektima,

Za cetering i slicne primjene

razlicite od maloprodaje.

* Ovaj proizvod ne smije se
koristiti na otvorenomiili u
zatvorenim prostorima na
otvorenom poput plovila,
kampera, balkona ili terasa.
Izlaganje proizvoda kisi,
shijegu, suncu i vjetru moze
izazvati opasnost od pozara.

1.2 Sigurnost djece,
ranjivih osoba i
kuénih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim sa
smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili s
nedostatnim iskustvom i
znanjem, ako su za pod
nadzorom ili ako su dobili
potrebne upute zarad s
uredajem na siguran nacin te
ako shvacaju moguce
opasnosti.
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* Djeca starosti od 3 do 8 godina
mogu stavljati i uzimati hranu
u/iz proizvoda za hladenje.

« Elektricni proizvodi su opasni
za djecu i ku¢ne ljubimce.
Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati s, penjati se naiili
ulaziti u proizvod.

* Djeca bez nadzora ne smiju
Cistiti ni vrsiti korisnicko
odrzavanje uredaja, osim ako
ih netko ne nadzire.

« Ambalazni materijal drzite
izvan dohvata djece. Opasnost
od ozljede ili gusenja.

Prije zbrinjavanja iskoriStenog

proizvoda koji se viSe nece

koristiti:

1. Iskopcaijte strujni kabel iz

strujne uticnice.

2. Presijecite strujni kabel i
uklonite ga s uredaja zajedno
s utikacem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz
proizvoda i tako sprijecCite da
djeca udu u ureda;.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite uredaj tako da se
ne moze prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje s
bacenim proizvodom.

* Ne odlazite proizvod bacanjem
u vatru. Opasnost od
eksplozije

+ Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, drzite
klju¢ dalje od dohvata djece.

Elektricna

A1 3
sigurnost

+ Tijekom instalacije,
odrzavanja, CiS¢enja, popravka
ili transporta proizvod ne smije
biti ukop¢an u strujnu utic¢nicu.

+ Ako je strujni kabel ostecéen,
treba ga zamijeniti samo
ovlasteni servis i tako izbjeci
moguce opasnosti.

* Ne gurajte strujni kabel ispod
proizvoda ili straznjeg dijela
proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teske predmete.
Strujni kabel ne smije se
savijati, gnjeciti ni dolaziti u
dodir s izvorom topline.

* Ne koristite produzni kabel,
razdjelne uti¢nice ili adaptor za
rukovanje proizvodom.

* Prijenosne razdjelne uticnice ili
prijenosni uredaji za napajanje
mogu pregrijati ureda;j i
izazvati pozar. Stoga, izaiili u
blizini proizvoda ne drzite
razdjelne uti¢nice i prijenosne
uredaje za napajanje.

« Strujni kabel proizvoda
nemojte ukapcati u labave ili
oStecene strujne uticnice.
Ovakve vrste prikljucaka mogu
izazvati pregrijavanje i pozar.

+ Utikac treba biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, tada na
elektricnu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji
udovoljava elektricnim propisa
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za odspajanje svih prikljucaka
sa strujne mreze (osigurace,
sklopke, glavnu sklopku, itd.).
+ Utikac¢ ne dirajte mokrim
rukama.
* Prilikom iskopcavanja uredaja,
ne drzite strujni kabel, ve¢
utikac. .

A1 .4 Sigurno rukovanje

+ Obvezno iskljucite uredaj iz
struje prije nosSenja proizvoda.  °

* Ovaj proizvod je tezak, ne
pomicite ga sami. Moze dodi
do ozljeda ako proizvod padne
na vas. Nemojte udarati o y
mjesta ili ispustati proizvod
tijekom transporta.

* Uvijek zatvorite vrata i ne drzite
proizvod za vrata tijekom
transporta. .

+ Pazite i nemojte ostetiti
rashladni sustav i cijevi kada
rukujete proizvodom. Ne
rukujte proizvodom ako su
cijevi oStecene te kontaktirajte
ovlasteni servis.

A1.5 Sigurna instalacija

+ Za ugradnju proizvoda obratite
se ovlastenom servisu. Kako
biste proizvod pripremili za
upotrebu, pogledajte
informacije u korisnickom
prirucniku i provjerite jesu li
elektri¢ni prikljucak i prikljuc¢ak
za vodu odgovarajuéi. Ako nisu
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prikladni nazovite elektriara i m

vodoinstalatera kako bi
podesili potrebno. Ako to ne
napravite to moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom,
problemima s proizvodom ili
ozljedom.

Proizvod je dizajniran za
koristenje u podrucjima nizima
od 2000 metara nadmorske
visine.

Provijerite postoje li oSteéenja
na proizvodu prije same
instalacije. Ne instalirajte
uredaj koji je ostecen.

Uvijek koristite osobnu
zastitnu opremu (rukavice, itd.)
tijekom instalacije, odrzavanja
i popravka proizvoda.
Opasnost od ozljede!
Postavite proizvod na Cistu,
ravnu i tvrdu povrsinu i
uravnotezite ga podesivim
nozicama (okretanjem prednjih
nozica udesno ili ulijevo). U
protivnom, hladnjak se moze
prevrnuti i izazvati ozljede.
Proizvod se treba instalirati na
suhom i prozracenom mjestu.
Ispod proizvoda ne stavljajte
tepihe, sagove ili slicne obloge.
To moze predstavljati
opasnost od pozara zbog
nedovoljne ventilacije!



* Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U
protivnom, povecava se
potrosnja energije te se
proizvod moze osStetiti.
Prilikom postavljanja
proizvoda pazite da dovodni
kabel nije ostecenili
prignjecen.

Proizvod se ne smije spojiti na
opskrbne sustave poput
solanih izvora energije. U
protivhom, proizvod se moze
ostetiti zbog naglih promjena
naponal

Sto hladnjak sadrzi vise
rashladnog sredstva, to treba
biti veci prostor za instalaciju.
U iznimno malim sobama,
zapaljiva smjesa plina i zraka
moze nastati ako iz
rashladnog sustava iscuri plin.
Potrebno je barem 1 m?3
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. Koli€ina
rashladnog sredstva
dostupnog u proizvodu
navedena je na nazivnoj
plocici.

Mijesto instalacije proizvoda ne
smije biti izlozeno izravhom
suncevom svjetlu te ne smije
biti blizu izvora topline, poput
Stednjaka, grijaca, itd. Ako ne
mozete sprijeciti instalaciju
proizvoda u blizini izvora
topline, koristite odgovarajucéu
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instalacijsku plocu i vodite
racuna o minimalnoj
udaljenosti do izvora topline
koja je navedena u nastavku:

— Barem 30 cm dalje od izvora
topline poput Stednjaka,
pecnica, grijalica i grijaca,
itd.

- Barem 5 cm dalje od
elektricnih peénica.

Vas uredaj ima razred zastite I.

Proizvod ukopcajte u

uzemljenu utiCnicu koja

naponom, strujom i

frekvencijom odgovara

vrijednostima na nazivnoj
ploCici. Uti€nica mora
sadrzavati osigura¢ od 10A -
16A. Nasa tvrtka nece biti
odgovorna za Stetu nastalu

upotrebom bez uzemljenja ili

strujnog priklju¢ka u skladu s

lokalnim i nacionalnim

propisima.

Tijekom instalacije kabel za

napajanje proizvoda mora biti

isklju¢en iz napajanja. U

protivhom, postoji opasnost od

strujnog udara i ozljede!

« Utika¢ strujnog kabela

proizvoda ne ukapcajte u
labave, odspojene, ostecene,
prljave, masne strujne utiCnice
te ako postoji opasnost do
kontakta s vodom. Ovakve
vrste prikljucaka mogu izazvati
pregrijavanje i pozar.



« Strujne kabele i crijeva (ako
postoje) proizvoda postavite
tako da ne predstavljaju
opasnost od spoticanja.

* Prodor vlage i tekucine u
dijelove pod naponomiili u
strujni kabel moze izazvati
kratki spoj. Stoga, proizvod ne
koristite u vlaznim okruzenjima
ili podrucjima gdje ga se moze
poprskati vodom (npr. garaza,
praonica rublja, itd.) Ako se
hladnjak smoc¢i vodom,
iskopcCajte ga i kontaktirajte
ovlasteni servis.

* Ne spajate hladnjak na uredaje
za ustedu energije. Takvi
sustavi mogu ostetiti proizvod.

+ Postoji opasnost od kontakta s
elektricnim dijelovima prilikom
uklanjanja poklopca
elektroniCke ploce i straznjeg
poklopca kompresora (ako
postoji). Ne uklanjajte
poklopac elektronicke ploce i
straznji poklopac kompresora
(ako postoji). Postoji opasnost
od strujnog udara!

ALG Sigurno rukovanje

* Nikad ne koristite kemijska
otapala s ovim proizvodom.
Ovi materijali predstavljaju
opasnost od eksplozije.

+ U slucaju kvara proizvoda,
iskopcajte proizvod i ne rukujte
njime dok ga ne popravi
ovlasteni servis. Postoji
opasnost od strujnog udara!

*+ Na proizvod ili u njegovu
blizinu ne stavljajte izvore
plamena (npr. svijece, cigarete,
itd.).

* Ne penjite se na proizvod.
Opasnost od pada ili ozljede!

+ Ne ostecujte cijevi rashladnog
sustava koristenjem ostrih ili
probadajucih alata. Rashladno
sredstvo koje prska u slucaju
probijanja plinskih cijevi,
produzetaka cijevi ili premaza
gornje povrsine moze izazvati
iritaciju koze ili ozljedu ociju.

* Ne stavljajte i ne rukujte
elektricnim uredajima unutar
hladnjaka/zamrzivac¢a osim
ako to nije preporuka
proizvodaca.

+ Pazite da pokretni dijelovi
unutar proizvoda ne prignjece
vasu ruku ili dijelove tijela.
Pazite i nemojte zgnjeciti svoje
prste izmedu hladnjaka i
njegovih vrata. Budite pazljivi
prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata ako su djeca u blizini.

+ U usta ne stavljajte sladoled,
kockice leda ili zamrznutu
hranu odmah nakon Sto ste iz
izvadili iz zamrzivaca.
Opasnost od ozeblina!
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* Ne dirajte unutarnje stijenke,
metalne dijelove zamrzivaca ili
hranu koja se Cuva u
zamrzivaCu s mokrim rukama.
Opasnost od ozeblina!

U odjeljak zamrzivaca ne
stavljajte limenke gaziranih
pi¢a ili boce koje sadre
tekucinu koja se moze
zamrznuti. Limenke i boce
mogu eksplodirati! Opasnost
od ozlijede i materijalne Stete!
Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih
sprejeva, zapaljivih predmeta,
suhog leda ili drugih kemijskih
spojeva u blizini hladnjaka.
Opasnost od pozara i
eksplozije!

Unutar ovog proizvoda ne
stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki
aerosola sa zapaljivim
materijalom.

Ne stavljajte limenke koje
sadrze tekucinu na proizvod,
kad u otvorene. Prskanje vode
po elektricnom dijelu moze
uzrokovati strujni udar ili
pozar.

Ovaj proizvod nije namijenjen
za Cuvanije i hladenje,
medicinskih pripravaka, krvne
plazme, laboratorijskih
pripravaka ili slicnih materijala
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i proizvoda koja podlijezu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod ne koristi u
svrhu za koju je namijenjen, to
moze izazvati Stetu ili
propadanje proizvoda koji se
cuvaju u njemu.

Ako je hladnjak opremljen s
plavim svjetlom ne gledajte u
plavo svjetlo s optickim
pomagalima. Ne gledajte
izravno u UV LED svjetlo duze
vrijeme. Ultraljubicaste zrake
mogu izazvati umor oka.

Ne punite proizvod s vise
sadrzaja od njegovog
kapaciteta. Ako sadrzaj
hladnjaka ispadne kada se
vrata otvore, to moze izazvati
ozljede ili oStecenja. Sli¢ni
problemi mog se pojaviti kada
se predmet stavi na proizvod.
Pripazite i uklonite sav led ili
vodu koji su pali na pod i tako
sprijecite ozljede.

Promijenite mjesta polica/
polica za boce na vratima
hladnjaka samo kada su police
prazne. Opasnost od ozljede!
Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ovi predmeti mogu
pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati
ozljede i/ili materijalnu Stetu.



* Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklene
povrsine. Slomljeno staklo
moze izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

+ Rashladni sustav proizvoda
sadrzi rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog
sredstva koriStenog u
proizvodu navedena je na
tipskoj oznaci. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite i
nemojte ostetiti rashladni
sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slucaju
ostecenja cijevi;

1. Ne dirajte proizvod ili strujni

kabel.

2. Drzite proizvod podalje od
mogucih izvora vatre zbog
koje se proizvod moze
zapaliti.

3. Prozracite prostor u kojem se
nalazi proizvod. Ne koristite
ventilator.

4. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Ako je proizvod oStecen, a

primijetite curenje plina, drzite

se podalje od njega. Plin moze

izazvati ozebline ako dode u

dodir s kozom.

Prije zbrinjavanja iskoriStenog

proizvoda koji se vise nece

koristiti:

1. Iskopcajte strujni kabel iz
strujne uticnice.

2. Presijecite strujni kabel i
uklonite ga s uredaja zajedno
s utikacem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz

proizvoda i tako sprijecCite da

djeca udu u ureda,.

Uklonite vrata.

Pohranite uredaj tako da se

ne moze prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje s

bacenim proizvodom.

* Ne odlazite proizvod bacanjem
u vatru. Opasnost od
eksplozije

+ Ako na vratima proizvoda
postoji ispravna brava, drzite
klju¢ dalje od dohvata djece.

&1.7 Sigurno ¢uvanje
hrane

o s

Posvetite paznju sljede¢im
upozorenjima i izbjegnite
kvarenje hrane:

+ Ako su vrata otvorena duze
vrijeme to moze izazvati
porast temperature unutar
proizvoda.

+ Redovito Cistite dostupne
odvodne sustave koji suu
dodiru s hranom.

+ Ocistite spremnike za vodu koji
se nisu koristili 48 sati i
sustave za vodu s dovodom
vode iz vodovoda koji se nisu
koristili viSe od 5 dana.
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* Proizvode od sirovog mesa i
ribe Cuvajte u odgovarajucim
odjeljcima unutar proizvoda.
Stoga da ne cure ilidodu u
dodir s drugom hranom.

+ Odjeljci zamrzivaca s dvije
zvjezdice koriste se za Cuvanje
gotovih jela, izradu i Cuvanje
leda i sladoleda.

+ Odjeljci s jednom, dvije i tri
zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svjezih
namirnica.

+ Ako se uredaj za hladenje
ostavi prazan duze vrijeme,
iskljucite proizvod, odledite ga,
oCistite i osusite i tako zastitite
kuciste proizvoda.

ALS Sigurno odrzavanje
i CiS¢enje

* Iskopcajte hladnjak prije
CiS¢enja ili prije pocetka
postupka odrzavanja.

* Ne potezite rucku na vratima
kada zelite pomaknuti
proizvod prilikom ¢is¢enja.
Rucka moze izazvati ozljede
ako se prejako potegne.

* Ne stavljajte ruke i sl. ispod
hladnjaka. Mogu se zaglaviti ili
ostri rubovi mogu izazvati
tjelesne ozljede.

HR /11

Ne ¢istite proizvod prskanjem m

ili ulijevanjem vode na
proizvod ili unutar proizvoda.
Postoji opasnost od strujnog
udara i pozaral

Prilikom Cisc¢enja proizvoda, ne
koristite ostre ili abrazivne
predmete ili sredstva za
CiS¢enje namijenjena za
upotrebu u kucanstvima,
deterdzente, plin, benzin,
razrjedivac, alkohol, sliche
tvari. Koristite samo sredstva
za CiS¢enje i odrzavanje koja
ne Stete hrani unutar
proizvoda.

Ne koristite paru ni parna
sredstva za Cisc¢enje prilikom
CiS¢enja proizvoda i otapanje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt s dijelovima hladnjaka
koji su pod naponom §to moze
izazvati kratki spoj ili strujni
udar.

Pazite i drzite vodu podalje od
ventilacijskih otvora,
elektronickih sklopovaiili
svjetla proizvoda.

Koristite Cistu, suhu krpu za
brisanje prasine ili stranog
materijala s vrhova utikaca. Ne
koristite mokru ili vlaznu krpu
za CiScenje utikaca. U
protivhom, postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara.



A1 .9 Zbrinjavanje starog
proizvoda

Prilikom zbrinjavanja starog
proizvoda pridrzavajte se uputa
u nastavku:

+ SprijecCite slucajno
zaklju¢avanje djece u
proizvodu tako Sto ¢ete
deaktivirati bravu na vratima,
ako postoji.

2 Upute za zastitu okolisa

* Prskanje rashladne tekucine
stetno je za oci. Prilikom
zbrinjavanja proizvoda
nemojte ostetiti niti jedan dio
rashladnog sustava.

+ To moze biti kobno ako se
proguta ulje kompresora ili ako
prodre u di$ni sustav.

+ Rashladni sustav proizvoda
ukljucuje plin R600a kako je
navedeno na oznaci. Ovaj plin
je zapaljiv. Ne odlazite
proizvod bacanjem u vatru.
Opasnost od eksplozije!

2.1 Sukladnost s Direktivom o
gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektronic¢kim
uredajima i opremom (WEEE
Directive) i odlaganjem otpada

oporabi i recikliranju starog uredaja.
Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenih uredaja
pomaze sprijeCiti potencijalne negativne
posljedice za okolis i zdravlje ljudi.

Ovaj proizvod sukladan je s
Direktivom WEE Europske Unije
(2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne
I elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).
Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne
smije zbrinjavati zajedno s komunalnim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uredaj treba se vratiti u sluzbeni
sabirni centar za recikliranje elektricnih i
elektronickih uredaja. Kako biste pronasli
ove sabirne sustave kontaktirajte lokalne
vlasti ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
Svako kuc¢anstvo ima klju¢nu ulogu i

Sukladnost s Direktivom o
ograni¢avanju opasnih tvari (RoHS
Directive):

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrzi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

Informacija o pakiranju

@ Ambalazni materijal proizvoda
proizveden je od recikliranih
materijala u skladu s nacionalnim
odredbama o zastiti okoliSa. Ne
zbrinjavajte ambalazni materijal
zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalaznog materijala koje

su odredile lokalne vlasti.
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3 Vas hladnjak
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1 Drzac za jaja 2 Prilagodljiva polica na vratima
3 * Mala polica za vrata 4 Polica za boce
5 Podesive noZice 6 Odjeljak zamrzivaca
7 Posuda za led 8 Ladica rashladnika
9 Posuda za povrée 10 * Sklopiva polica
11 Podesiva polica 12 Ventilator
13 Rasvjeta

*Izborno: Slike u ovom korisnickom
prirucniku su shematske i ne moraju to¢no
odgovarati proizvodu. Ako vas proizvod ne
sadrzi odredene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.

4 Instalacija

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!
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4.1 Ispravno mjesto instaliranja

Za ugradnju proizvoda obratite se
ovlastenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za instalaciju, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku i
provjerite jesu li elektricni prikljucak i
priklju¢ak za vodu odgovarajuéi. Ako ne,
nazovite elektricara i vodoinstalatera kako
biste uredili navedene mreze opskrbe po
potrebi.

+ Ako dio nije dostupan ili se izgubio ili je
otpao, proizvod postavite tako da se
ostavi najmanje 5 cm razmak izmedu
straznje strane proizvoda i zida u
prostoriji. Razmak na straznjoj strani
vazan je za ucinkovit rada proizvoda.

4.2 Priklju€ivanje na elektricnu
mrezu

UPOZORENJE:
Proizvodac nece biti odgovoran za
Stetu nastalu radom kojeg su
obavile neovlastene osobe.

Ne koristite produzni kabel ili kabel
A sa vise uti¢nica kao strujni
prikljucak.

UPOZORENJE:

A Tijekom instalacije kabel za
napajanje proizvoda mora biti
iskljucen iz napajanja. Ako to ne
ucinite, moze do¢i do smrti ili
ozbiljnih ozljeda!

Osteceni kabel za napajanje mora
biti zamijenjen sa stane ovlastenog
servisa.

Prilikom postavljanja dva hladnjaka
@ u susjednoj poziciji, ostaviti

najmanje 4 cm udaljenosti izmedu

UPOZORENJE:

A Ako je otvor kada se otvore vrata
preuzak za prolazak proizvoda
uklonite vrata i okrenite proizvod
bocno; ako ovo ne uspije,
kontaktirajte ovlasteni servis.

+ Proizvod postavite na ravnu povrsinu i
tako izbjegnite vibracije.

+ Proizvod postavite barem 30 cm dalje od
grijaca, Stednjaka i slicnih izvora topline i
barem 5 cm dalje od elektri¢nih pe¢nica.

+ Ne izlazite proizvod izravnom suncevoj
svjetlosti te ga ne drzite u vlaznom
okruzenju.

+ Vas proizvod zahtijeva adekvatnu

cirkulaciju zraka da bi efikasno

funkcionirao. Ako ¢ée se proizvod
postaviti u ostavi, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda i stropa, straznjeg zida i boénih
zidova.

Provjerite postoji li na lokaciji zastitni dio

razmaka od straznje strane. (ako je

isporucen s proizvodom).

dvije jedinice.

+ Nasa firma ne preuzima odgovornost za
bilo kakvu Stetu zbog koristenja bez
uzemljenja i bez priklju¢ka u skladu sa
nacionalnim propisima.

+ Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

+ Nemojte koristiti utika¢ s vise grupa s ili
bez produznog kabela izmedu zidne
utinice i hladnjaka.

4.3 Postavljanje plastiénih klinova

Koristite plasticne klinove isporucene s
proizvodom koristite za osiguranje
dovoljnog prostora za odgovarajucu
cirkulaciju zraka izmedu proizvoda i zida.
1. Za pri¢vrScivanje klinova, uklonite vijke
s proizvoda i koristite vijke isporucene
s klinovima.

Pricvrstite 2 plasti¢na klina na
poklopcu ventilacije kako je prikazano
na slici.

N
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4.4 Prilagodavanje nozica

Ako proizvod nije u ravnhom polozaju, tada
podesite prednje podesive noZice
okretanjem lijevo ili desno.

5 Priprema

“l

4.5 Pozor: vruéa povrSina

W

Bocne strane proizvoda opremljene su
rashladnim cijevima koje poboljSavaju
rashladni sustav. Tekucina pod visokim
tlakom moze protjecati kroz ove povrsine i
tako izazvati zagrijavanje bocnih stijenki.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
odrzavanje. Budite pazljivi ako dirate ova
podrucja.

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

5.1 Sto uéiniti za ustedu energije

PrikljuCivanje proizvoda na

A elektroniCke sustave ustede
energije je Stetno, jer mogu ostetiti
proizvod.

+ Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen
upotrebi kao ugradbeni uredaj.

+ Ne drzite vrata hladnjaka otvorena dulje
vrijeme.

+ Ne stavljajte vru¢e namirnice ili piéa u
hladnjak.

+ Ne stavljate previse hrane u hladnjak;
blokiranje unutarnjeg protoka zraka
smanijit ée kapacitet hladenja.

+ Kada vrata nisu otvorena vrudi i vazni
zrak nece izravno prodrijeti u proizvod,
proizvod ¢e se sam optimizirati u
odgovarajuc¢im uvjetima za ¢uvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput
kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona itd. u
tim okolnostima radit ¢e u skladu s

potrebama kako bi se u ovim
okolnostima potrosilo minimalno
energije.

+ U slucaju postojanja viSe opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na straznjoj stijenci ne budu
blokirani, po moguénosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police. Ova
kombinacija moze vam pomoci
poboljsati distribuciju zraka i energetsku
ucinkovitost.

+ Za ¢uvanje hrane preporucuju se donje
ladice.

+ Ovisno o znacCajkama proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u hladnjaku
osigurati ¢e ustedu energije i ocuvati
kvalitetu hrane.

+ Za stavljanje maksimalne koli¢ine hrane
u odjeljak frizera tada gornje ladice treba
izvaditi, a hranu treba staviti na zi¢ane/
staklene police.

*+ Hrana se treba Cuvati u ladicama unutar
odjeljka hladnjaka kako bi se osigurala
uSteda energije i hrana sacuvala u boljim
uvjetima..
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+ Pakiranja hrane ne bi trebala biti u
izravnom dodiru sa senzorom
temperature koji se nalazi u odjeljku
zamrzivaca.

5.2 Prva uporaba

Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li

izvrSene sve pripremne radnje u skladu s

uputama u odjeljku "Upute za sigurnost i

ocuvanje okolisa" i "Instalacija".

+ Proizvod pustite neka radi bez da ste u
njega stavili hranu i otvarali vrata 6 sati,
osim ako je to neophodno.

« Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata kada se
proizvod koristi mogu izazvati
kondenzaciju na vratima/ policamaiu
staklenom posudu koje se nalaze u
proizvodu, $to je posve normalno.

Kod nekih modela, ploca s
@ pokazateljima automatski se
iskljuCuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno Ce se
aktivirati kada se otvore vrata ili

pritisne bilo koji gumb.

Cut éete zvuk kada je kompresor

@ uklju¢en. Normalno je da proizvod
stvara zvukove ¢ak i kad kompresor
ne radi, jer su tekuéina i plin

komprimirani u rashladnom
sustavu.

Normalno je da prednji rubovi
@ hladnjaka budu topli. Ova podrucja

su i dizajnirana tako da se zagriju

zbog izbjegavanja kondenzacije.

6 Rukovanje proizvodom

5.3 Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na nazivnoj
plocici uredaja. Jedna od sljedecih
informacija odnosi se na vas uredaj u
skladu s klimatskim razredom.

+ SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj
rashladni uredaj namijenjen je za
upotrebu na mjestima s temperaturom
okolisa izmedu 10 °Ci 32 °C.

+ N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoli$a izmedu 16°C i 32
°C.

+ ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni
uredaj namijenjen je za upotrebu na
mjestima s temperaturom okolisa
izmedu 16°C i 38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj
namijenjen je za upotrebu na mjestima s
temperaturom okoliSa izmedu 16°C i
43°C.

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”!

* Ne koristite nikakve mehanicke alate ili
druge alate osim onih koje je preporucio
proizvodac za ubrzavanje postupka
odmrzavanja.

+ Ne koristite dijelove hladnjaka poput

vrata ili ladica kao pomo¢ u ovom koraku.

To moze i zazvati prevrtanje proizvoda il
ostecenje njegovih dijelova.

+ Proizvod se treba koristiti samo za
Cuvanje hrane.

« Zatvorite ventil za vodu, ako ¢ete duze
vrijeme izbivati od kuce (npr. godisnji
odmor) i ako necete koristiti ledomat
Icematic ili dozator vode duze vrijeme. U
protivnom moze doc¢i do curenja vode.

Iskopéavanje proizvoda

+ Ako proizvod necete koristiti duze
vrijeme, iskopcCajte ga iz strujne utiCnice.

+ Izvadite hranu i tako sprijecCite stvaranje
neugodnog mirisa,

+ Pricekajte dok se led ne otopi, oCistite
unutrasnjost i pustite neka se osusi,
ostavite vrata otvorena i tako sprijeCite
oStecenje unutarnje plastike kucista.
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7 Upotreba uredaja

7.1 Upravljacka plo¢a proizvoda

1 2 3 4
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L
 BIL54004 O
i !
6 5

1 Gumb brzog zamrzavanja
3 Indikator statusa pogreske

5 Gumb za isklju¢ivanje proizvoda

f Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”.

Zvucne i vizualne funkcije ploce s
indikatorima pomo¢i ¢e vam prilikom
koristenja hladnjaka.

*Dodatno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na ploci s
indikatorima uredaja.

1. Gumb brzog zamrzavanja *5’1)

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo brzog zamrzavanja,
a funkcija brzog zamrzavanja se aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivac¢a podesena
je na-27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
ponistite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski ¢e se ponistiti
nakon odredenog razdoblja. Za
zamrzavanje velike koli¢ine svjeze hrane
pritisnite gumb brzog zamrzavanja prije
nego Sto namirnice stavite u odjeljak
zamrzivaca.

2 Gumb podes$avanja temperature
odjeljka hladnjaka

4 Gumb podesSavanja temperature
odjeljka zamrzivaca

6 Gumb funkcije iskljucivanje (godisnji
odmor) odjeljka hladnjaka

2. Gumb podesavanja temperature

odjeljka hladnjaka [

Omogucava podeSavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb
temperatura hladnjaka podesit ¢e se na
8,6,4,2 °C.

3. Pokazatelj statusa pogreske @

Ovaj indikator je uklju¢en kada hladnjak ne
hladi dovoljno ili kada dode do greske
senzora. Indikatori temperature zamrzivaca
i hladnjaka trep¢u u odredenim
kombinacijama. Ovo obavjeStava servis o
pogresci koja se dogodila. Ako stavite
vruéu hranu u odjeljak za zamrzavanije ili
ostavite vrata otvorena dulje vrijeme,
usklicnik moze svijetliti neko vrijeme. Ovo
nije znak kvara; ovo upozorenje Ce nestati
kada se namirnice ohlade ili kad pritisnete
bilo koji gumb.

4. Gumb podesSavanja temperature

odjeljka zamrzivaca 'CEI

PodesSavanije je izvrSeno za odjeljak
zamrzivaca. Temperatura odjeljka
zamrziva¢a moze se podesiti na -18, -20,
-22,-24 °C pritiskom na tipku.
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5. Gumb za iskljucivanje proizvoda (Da”
Kada se ova tipka pritisne 3 sekunde,
uredaj se iskljucuje. U tom stanju hladnjak
ne vrsi hladenje; kada se tipka ponovno
pritisne 3 sekunde, hladnjak pocinje
normalno raditi.

6. Gumb funkcije iskljucivanje (godisSnji

odmor) odjeljka hladnjaka >I<:-|a"
Za aktiviranje funkcije odmora pritisnite
tipku 3 sekunde. Nacin rada za odmor je

aktiviran i ikona za odmor (@() svijetli. Sve

7.2 Cuvanje hrane u odjeljku hladnjaka

Cuvanje hrane u odjeljku hladnjaka

+ Temperature odjeljka znacajno rastu ako
se vrata odjeljka Cesto otvaraju i
zatvaraju ili se drze otvorena duze
vrijeme, ovo moze skratiti vijek trajanja
hrane i izazvati njeno kvarenje.

+ Kako bi se sprijecila promjena mirisa i
okusa, hrana se treba cuvati u
zatvorenim posudama.

+ Ne Cuvajte previSe hrane u hladnjaku. Za
postizanje boljeg, jednoli¢nog hladenja,
hranu stavite odvojeno tako da hladni
zrak moze cirkulirati izmedu namirnica.

+ Osigurajte protok zraka ostavljajuéi
razmak izmedu straznje stijenke i hrane.

Ako hranu naslanjate na straznju stijenku,

tada se hrana moze zamrznuti.

+ Neka se vru¢a kuhana hrana ohladi na
sobnu temperaturu prije stavljanja u
hladnjak. Zatim, mlaku hranu mozete
staviti na donje police hladnjaka. Mlaku
hranu ne stavljajte blizu hrane koja se
lako kvari.

+ Zamrznutu hranu odmrznite u odjeljku za
svjezu hranu. Stoga, odjeljak za svjezu
hranu mozete rashladiti koristeéi

zamrznutu hranu i tako ustedjeti energiju.

+ Cuvanje nezrelog tropskog voéa (manga,
raznih vrsta lubenica, papaje, banane,
ananas) u hladnjaku moZze ubrzati proces
zrenja. To se ne preporucuje, jer ¢e
skratiti vrijeme Cuvanja.

ikone na pokazatelju temperature odjeljka m
hladnjaka se iskljucuju, a odjeljak hladnjaka

ne obavlja aktivnu funkciju hladenja. Kada

je ova funkcija aktivirana, savjetuje se da ne
pohranjujete hranu u odjeljku za hladenje.

Ostali odjeljci nastavit ¢e hladiti u skladu s
podesenom temperaturom. Za ponistenje

ove funkcije ponovno pritisnite gumb na 3
sekunde.

+ Luk, bijeli luk, dumbir i drugo korjenasto
povrée Cuvajte u tamnim i hladnim
prostorijama, a ne u hladnjaku.

+ Ako primijetite da se hrana pokvarila u

hladnjaku, bacite tu hranu i ocistite pribor

koji je doSao u kontakt s njom.

Za hladenje jela poput juha i variva, koja

se brzo kuhaju u velikim loncima, mozete

ih staviti u hladnjak tako da ih odvojite u

manje pli¢e posude.

+ Raspakiranu hranu ne stavljajte blizu jaja.

+ Vocée i povrce Cuvajte odvojene i svaku
vrstu zasebno (na primjer, jabuke s
jabukama, mrkvu s mrkvom).

+ Zeleno povrce izvadite iz plasticne
vrecice i stavite ih u hladnjak nakon Sto
ste ga zamotali u papirnati ubrus ili
tkaninu za susenje. Ako ove namirnice
operete prije stavljanja u hladnjak, ne
zaboravite ih osusiti.

+ MozZete stvoriti vlazno okruzenje i
osigurati protok zraka ako ¢uvate voce i
povrée, koje je sklono isusivanju, u
perforiranim ili ne zatvorenim plasti¢nim
vre¢icama.

+ Osim u slu¢ajevima kada su u okruzenju
prisutne ekstremne situacije, ako je vas
proizvod (na temelju tablice preporucenih
vrijednosti postavki) podesen na
odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
svjezinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.
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Hranu ¢uvajte na razli¢itim mjestima u skladu s njenim svojstvima:

Hrana

Lokacija

jajima

Polica na vratima

Mlijecni proizvodi (maslac, sir)

Ako postoji, odjeljak s temperaturom od nula
stupnjeva (hrana za dorucak)

Voce, povrée i zeleno povrce

Odjeljak za voce i povrée, posuda za povrce ili

odjeljak EverFresh+ (ako je dostupno)

Svjeze meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana

Ako postoji, odjeljak s temperaturom od nula
stupnjeva (hrana za dorucak)

Gotova jela, zapakirani proizvodi, hrana u konzervi i kiseli
krastavci

Gornje police ili polica na vratima

Pi¢a, boce, zacini i grickalice

Polica na vratima

Cuvanje hrane u odjeliku zamrzivaéa

* Funkcija brzog zamrzavanja mozete
aktivirati 4-6 sati prije zamrzavanja i brze
rashladiti uredaj.

+ Neka se vruca hrana ohladi na sobnu
temperaturu prije stavljanja u odjeljak
zamrzivaca.

+ Hrana koja se treba zamrznuti treba se
podijeliti u manje dijelove u skladu s
koli¢inom koja ¢e se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja.

+ Preporucuje se zapakirati hranu prije
stavljanja u zamrzivac.

+ Kako bi se sprijeCilo da istekne vrijeme
Cuvanja hrane, zapiSite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakiranju u skladu s vremenom ¢uvanja
razlicite hrane.

+ Hranu koju ste odmrzli trebate brzo
konzumirati. Odmrznuta hrana ne moze
se ponovno zamrznuti, osim ako nije
skuhana. Nije sigurno konzumirati
ponovno zamrznutu svjezu hranu koja
nije skuhana, nakon $to ste je odmrzli.

+ Kada zamrzavate svjezu hranu nemojte
je stavljati tako da dodiruje veé
zamrznutu hranu. Jer ¢e se zamrznuta
hrana tada odmrznuti.

Cuvanje hrane koja se prodaje
zamrznuta

Uvijek se pridrzavajte upute proizvodaca
u vezi s vremenom ¢uvanja proizvoda u
hladnjaku. Ne premasujte vrijeme
navedeno u tim uputamal!

Kako bi se zastitila kvaliteta hrane, neka
vrijeme izmedu kupnje i stavljanja u
hladnjak bude $to krace moguce.
Kupujte zamrznut hranu koja se ¢uvala
na temperaturi od =18 °C ili nizoj.
Izbjegavajte kupovati hranu Cije pakiranje
je prekriveno ledom, itd. To znaci da se
proizvod mogao djelomi¢no odmrznuti i
ponovno zamrznuti. Temperatura utjece
na kvalitetu hrane.

Ne premasujte vrijeme Cuvanja hrane
koje preporucuje proizvodac hrane. Iz
zamrzivaca izvadite samo onoliko hrane
koliko vam treba.

Osim u sluc¢ajevima kada su u okruzenju
prisutne ekstremne situacije, ako je vas
proizvod (na temelju tablice preporucenih
vrijednosti postavki) podesen na
odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
svjezinu dulje vrijeme i u odjeljku za
svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.

Ako je odjeljak za svjezu hranu podesSen
na nizu temperaturu, tada se svjeze voce
i povré¢e moze djelomicno zamrznuti.
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Tablica preporucenih vrijednosti postavke

Postavke odjeljka Postavke odjeljak |Primjedbe
zamrzivaCa hladnjaka
R o Ovo je preporucena zadana postavka temperature. Ova postavka se
-22°C 4°C Lt R PR o
preporucuje ako je temperatura okruzenja niza od 30 °C.
o o Ove postavke se preporucuju kada je temperatura okruzenja vec¢a od 25
-20°C 6°C °c
. o Koristite kada Zelite hranu zamrznuti u kratkom vremenu. Kada postupak
Brzo zamrzavanje 4°C < 2 : ) .
zavrsi, vratit ¢e se na svoj prethodni polozaj.

Odjeljak zamrzivaca Odjeljak hladnjaka

Postavka Postavka

Primjedbe

-20°C 4°C

Ovo je preporu¢ena zadana postavka
temperature. Ova postavka se
preporucuje ako je temperatura
okruZenja niza od 30°C.

-22ili-24°C 4°C

Ove postavke se preporucuju kada je
temperatura okruzenja veéa od 30°C.

Brzo zamrzavanje 4°C

Koristite kada Zelite hranu zamrznuti
u kratkom vremenu. Kada proces
zavrsi, postavke proizvoda vracaju se
u prethodni polozaj.

-18°C ili hladnije 2°C

Koristite ove postavke ako smatrate
da odjeljak hladnjaka nije dovoljno
hladan zbog temperature okoline ili
Cestog otvaranja vrata.

Pojedinosti zamrzivac¢a

Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost zamrznuti 4,5 kg
namirnica na -18°C ili nizoj na sobnoj
temperaturi o d 25°C u roku od 24 sata za
svakih 100 litara zapremine zamrzivaca.
Hrana se moze Cuvati duze vrijeme samo
ako se ¢uva na temperaturi od -18 °C.
Mozete odrzati hranu svjezom mjesecima
(u zamrzivaCu na temperaturi -18 °C ili
nizoj).

Namirnice koje ¢e se zamrznuti ne smiju
doc¢i u dodir s ve¢ zamrznutom hranom
unutar zamrzivaca kako bi se izbjeglo
djelomi¢no odmrzavanje.

Obarite povrée i ocijedite vodu i tako
produzite vrijeme ¢uvanja u zamrznutom
stanju. Nakon filtriranja hranu stavite u
vakuumirano pakiranje i u zamrzivac.
Namirnice poput banana, raj€ica, zelene
salate, selena, kuhanih jaja, krumpira ne
smiju se zamrzavati. U slucaju da se ova
hrana pokvari to ¢e negativno utjecati samo
na hranjivu vrijednosti i prehrambena

svojstva. Ne dovodi se u pitanje Cinjenica
da pokvarena hrana predstavlja opasnost
za ljudsko zdravlje.

Stavljanje namirnica

Police odjeljka zamrzivac¢a:Razlicite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povrca itd.

Police hladnjaka:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima hladnjaka:Mala i
pakirana hrana ili pice

Ladica:Povrce i voce

Odjeljak za svjezu hranu:Delikatesa
(hrana za doru¢ak, mesni proizvodi za
kratko vrijeme)

7.3 Posuda za povrée

Posuda za povrée u hladnjaku dizajnirana
je za odrzavanje povréa u posudi svjezim
odrzavajuéi njihovu vlaznost. U ovo svrhu,
cirkulacija hladnog zraka se pojacava oko
posude za povrée. Voce i/ili povrée bi
trebalo biti pohranjeno u ovom odjeljku.
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Zeleno lisnato povrce i voée drzite
odvojeno i tako produzite njihov vijek
trajanja.

7.4 Prostor rashladnika za mlijeéne
proizvode

Ladica rashladnika

Ladica rashladnika moze postici niske
temperature u odjeljku hladnjaka. Ovu
ladicu koristite za delikatesne proizvode
(salame, kobasice, itd.) i mlijecne proizvode
koji zahtijevaju hladnije uvjete Cuvanja te za
meso, piletinu ili ribu koju treba brzo
konzumirati. Ova ladica nije prikladna za
Cuvanje voca i povrca.

7.5 Prostor za skladiStenje leda

Spremnik za led

Posuda za led omogucuje vam lako

vadenje leda iz hladnjaka.

Uporaba posude za led

1. lzvadite posudu za led iz odjeljka
zamrzivaca.

2. Napunite posudu za led vodom.

3. Stavite posudu za led u odjeljak
zamrzivaca. Led ¢ée biti spreman nakon
priblizno dva sata.

4. lIzvadite posudu za led iz odjeljka
zamrzivaca i lagano je savinite preko
posude u kojoj éete ga posluziti. Led ¢e
jednostavno ispasti u posudu za
serviranje.

7.6 Postavljanje vrata na drugu
stranu

Strana na koju se otvaraju vrata hladnjaka
moze se okrenuti ovisno na mjestu
postavljanja uredaja. Ako to trebate uraditi,
tada svakako nazovite najblizi ovlasteni
servis.

7.7 Upozorenje za otvorena vrata

Sustav upozorenja na otvorena vrata vaseg
hladnjaka mozZe se razlikovati ovisno o
modelu.

Verzija 1;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena
odredeno vrijeme (izmedu 60 120 s),
aktivira se zvuéni signal upozorenja; ovisno
o modelu proizvoda, moze se prikazati i
vizualni signal upozorenja (bljesak). Ako
zatvorite vrata uredaja ili pritisnete gumb
na zaslonu uredaja, zvuk upozorenja ¢e
prestati.

Verzija 2;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme (izmedu 60 120 s),
aktivira se upozorenje na otvorena vrata.
Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se pocinje aktivirati zvu¢no
upozorenje. Nakon 4 minute, ako vrata i
dalje nisu zatvorena, aktivira se vizualno
upozorenje (bljesak). Upozorenje na
otvorena vrata odgada se odredeno vrijeme
(izmedu 60 i 120 s) kada se pritisne bilo
koji gumb na zaslonu proizvoda. Tada
proces krece ispocetka. Kada se vrata
uredaja zatvore, upozorenje na otvorena
vrata ¢e se ponistiti.

7.8 Zamjena svjetla

Kada trebate zamijeniti Zarulju/LED svjetlo
u hladnjaku tada nazovite ovlasteni servis.
Zaruljice koje se koriste u ovom uredaju ne
mogu se koristiti za rasvjetu ku¢anstva.
Namjena ove zaruljice je pomoci korisniku
sigurno i prakti¢no staviti hranu u hladnjak/
zamrzivac.

HR /21



7.9 AeroFlow

To je sustav distribucije zraka koji
osigurava jednoli¢nu distribuciju
temperature. Kod cirkulacije zraka,
jednoli¢na distribucija temperature
osigurana je u odjeljku za ¢uvanje svjeze
hrane te su fluktuacije temperature
svedene na najmanju razinu. Nema
izravnog puhanja zraka preko hrane sto
pomaze smanijiti gubitak vliage. On ¢uva
svjezinu hrane koja se ¢uva u odjeljku za
svjezu hranu hladnjaka. Na ovaj nacine,
hrana se ¢uva na stabilnijim
temperaturama te je smanjen kontakt sa

8 Ciséenje i odrzavanje

zrakom. SprjeCava se isusivanje i
skupljanje hrane zbog gubitka vlage te
osigurava svjezinu duze vrijeme.

7.10 Drzac za jaja

Drzac za jaja mozete postaviti na vrata ili
policu kucista po zelji.

Ako se drzac za jaja postavlja na policu
kucista, preporuc¢ujemo da odaberete
hladnije donje police.

odjeljak zamrzivaca

f Nikada ne stavljajte drzac jaja na

UPOZORENJE:
Prvo procitajte ,Sigurnosne upute”.

UPOZORENJE:
Prije ¢iS¢enja hladnjak iskopcajte iz
strujne utiCnice.

+ Ne koristite ostre ili abrazivne alate za
CiS¢enje proizvoda. Ne koristite
materijale poput sredstva za CiS¢enje
namijenjena kué¢anstvima, sapun,
deterdzente, plin, benzin, razrjedivac,
alkohol, vosak, itd.

+ Barem jednom godisnje ocistite prasinu
nakupljenu na resetki ventilacije na
straznjoj strani proizvoda (bez otvaranja
poklopca). Proizvodi ocistite vlaznom
krpom.

+ Pazite da voda ne dode u kontakt s
poklopcem Zzaruljice i drugim elektricnim
dijelovima.

+ Vrata ocistite vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj kako biste uklonili vrata i
drzace kucista. Drzace kucista uklonite

podizanjem prema gore. Ocistite i osusite

police, a zatim ih vratite na njihovo
mjesto klizanjem od gore.

+ Ne koristite kloriranu vodu ili proizvode
za CiS¢enje na vanjskoj povrsini i
kromiranim dijelovima proizvoda. Klor
izaziva hrdu na takvim metalnim
povrSinama.

+ Ne koristite ostre i abrazivne alate,
sapun, sredstva za €iS¢enje namijenjena
primjeni u ku¢anstvu, deterdZente, plin,
benzin, lak ili sli¢ne tvari za sprjeCavanje
iskrivljenja plasti¢nog dijela ili za
uklanjanje mrlja na tom dijelu. Za
CiSc¢enje koristite toplu vodu i mekanu
krpu te ga osusite brisanjem.

+ Za proizvode bez funkcije nenakupljanja
leda (No Frost) kapljice vode i inje
debljine prsta mogu se nakupiti na
straznjoj stijenci odjeljka zamrzivaca. Ne
Cistite ga i nikad ne nanosite ulje ili slicna
sredstva.

+ Koristite vlaznu krpu od mikrovlakana i
ocistite vanjsku povrsinu proizvoda.
Spuzve i slicne vrste krpa za CiS¢enje
mogu ogrepsti povrsinu.

+ Za ciscenje svih dijelova koji se mogu
ukloniti kada se Cisti unutarnja povrsina
proizvoda, operite ove dijelove blagom
otopinom koja sadrzi sapun, vodu i sodu
bikarbonu. Dobro isperite i osusite.
Sprijecite kontakt vode i rasvjetnih
dijelova te upravljacke ploce.

OPREZ:
A Za ¢iséenje unutarnjih povrsina ne
koristite ocat, alkohol za ¢iS¢enje ili
druga sredstva za ¢is¢enje koja

sadrze alkohol.
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Vanjske povrsine od nehrdajuceg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za CiS¢enje
od nehrdajuceg Celika i nanesite ga s
mekom krpom koja ne ispusta vlakna. Za
poliranje, lagano obrisite povrsinu s krpom
od mikrovlakana namocenu vodom te
koristite krpu od jelenje koze za suho
poliranje. Uvijek pratite crte na
nehrdajucem celiku.

Sprje¢avanje neugodnih mirisa

Ovaj proizvod proizveden je bez upotrebe
materijala koji mogu stvarati neugodne
mirise. Medutim, drZzanje hrane u

9 RjesSavanje problema

neodgovarajuc¢im dijelovima i neispravno

CiS€enje unutarnjih povrsina mogu

rezultirati stvaranjem neugodnih mirisa.

+ Izbjegnite ovo tako $to Cete unutrasnjost
Cistiti vodom i sodom bikarbonom svakih
15 dana.

+ Hranu drzite u zatvorenim posudama, jer
mikroorganizmi koji nastaju u hrani koja
se Cuva u nezatvorenim posudama
izazivaju neugodni miris.

+ U hladnjaku ne ¢uvajte hranu kojoj je
istekao rok trajanja i pokvarenu hranu.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ulje proliveno po plastiénim povr§inama

moze ih ostetiti i mora se odmah o¢istiti s

toplom vodom.

Provjerite popis prije nego $to kontaktirate
servis. To vam moze ustedjeti vrijeme i
novac. Ovaj popis ukljucuje Ceste problema
koji nisu nastali zbog neispravne izrade ili
materijala. Neke ovdje navedene funkcije
mozda se ne odnose na vas proizvod.

Hladnjak ne radi.

« Strujni utikac nije potpuno ukopcan. >>>
Ukopajte ga tako da potpuno ude u
uticnicu.

+ Osigurac povezan s uticnicom koja
napaja proizvod ili glavni osigurac su
pregorijeli. >>> Provjerite osigurac.

Kondenzacija na boénoj stijenci odjeljka

hladnjaka (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

RASHLADIVANJEM i FLEKSI ZONA).

* Vrata se Cesto otvaraju. >>> Pripazite i ne
otvarajte vrata proizvoda precesto.

« Okruzenje je prevlazno. >>> Ne
instalirajte proizvod u vlaznom okruzenju.

+ Hrana koja sadrzi tekucine Cuva se u
nezatvorenim posudama. >>> Hranu koja
sadrzi tekuc¢inu drzite u zatvorenim
posudama.

+ Vrata proizvoda su ostavljena otvorena.
>>> Ne drzite vrata proizvoda otvorena
dulje vrijeme.

+ Termostat je podesen na iznimno nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlaCenja strujnog utikaca i ponovnog
ukopcavanja u strujnu utic¢nicu, tlak plina
u rashladnom sustavu proizvoda nije
uravnotezen, Sto aktivira toplinsku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e ponovno poceti
s radom za priblizno 6 minuta. Ako
proizvod ne po¢ne ponovno s radom u
ovom vremenu, kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivno. >>>To je
normalno za proizvode s funkcijom
potpunog automatskog odmrzavanja.
Odmrzavanje se obavlja povremeno.

+ Proizvodi nije ukljucen strujnu uticnicu.
>>> Vodite racuna o tome da je strujni
kabel uklju¢en u struju uti¢nicu..

+ PodeSena temperatura nije ispravna. >>>
Odaberite odgovaraju¢u postavku
temperature.

+ Nema struje. >>> Proizvod ¢e nastaviti
normalno raditi kada se struja vrati.

Zvuk koji stvara hladnjak pojacava se

tijekom rada.

+ Radna svojstva proizvoda mogu se
razlikovati ovisno o razlikama u
temperaturi okruzenja. To je normalno i
ne predstavlja kvar.
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Hladnjak radi precesto ili predugo.

+ Novi proizvod moze biti vec¢i od
prethodnog. Veéi proizvodi mogu raditi
duze vrijeme.

+ Sobna temperatura mozda je previsoka.
>>> Proizvod ¢e obicno raditi duze
vrijeme kada je sobna temperatura visa.

+ Proizvod je mozda nedavno ukopc¢an u
strujnu uticnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> Proizvodu ¢e trebati viSe
vremena da postigne podesenu
temperaturu ako je nedavno ukopcan u
strujnu uticnicu ili je u njega stavljena
nova hrana. To je normalno.

+ Velike koli€ine vruc¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vru¢e namirnice u proizvod.

* Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>>
Topli zrak ulazi unutra i izaziva duzi rad
proizvoda. Ne otvarajte Cesto vrata.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su
odskrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
dobro zatvorena.

+ Proizvod je mozda podesen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stupanj i pricekajte dok proizvod
ne postigne podesSenu temperaturu.

+ Brtva na vratima zamrzivaca ili hladnjaka
mozda je prljava, istroSena, slomljena ili
nije dobro stavljena. >>> Ocistite ili
zamijenite brtvu. OStecena/istroSena
brtva na vratima bit ¢e uzrok duzeg rada
proizvoda kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivaca je iznimno
niska, a temperatura hladnjaka je
odgovarajuca.

+ Temperatura odjeljka zamrzivaca je
podesSena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivacCa na visi stupanj i provjerite
ponovno.

Temperatura hladnjaka je iznimno niska,
a temperatura zamrzivaca je
odgovarajuca.

+ Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na visi stupanj i provjerite ponovno.

Hrana koja se ¢uva u ladicama odjeljka

hladnjaka se zamrzla.

+ Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesena na iznimno niski stupanj. >>>
Podesite temperaturu odjeljka hladnjaka
na visSi stupanj i provjerite ponovno.

Temperatura na hladnjaka ili zamrzivac¢a

je previsoka.

+ Temperatura odjeljka hladnjaka je
podesena na iznimno visok stupan;j. >>>
Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu odjeljka
zamrzivaca. Pricekajte dok temperatura
odgovarajucih dijelova ne postigne
dovoljnu razinu promjenom temperature
odjeljka hladnjaka i zamrzivaca.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

+ Proizvod je mozda nedavno ukopc¢an u
strujnu utiCnicu ili je nova hrana stavljena
u njega. >>> To je normalno. Proizvodu
Ce trebati viSe vremena da postigne
podesenu temperaturu ako je nedavno
ukopcan u strujnu uti¢nicu ili je u njega
stavljena nova hrana.

+ Velike koliCine vru¢e hrane mozda su
nedavno stavljene u proizvod. >>> Ne
stavljajte vru¢e namirnice u proizvod.

TresSnja ili buka.

+ Povrsina nije ravna ili izdrzljiva>>>Ako se
proizvod trese kada se lagano pomice,
tada podesite podesite postolje i
uravnotezite proizvod. Takoder, provjerite
je li pod dovoljno izdrzljiv da moze
podnijeti tezinu proizvoda.

+ Svaki predmet koji se stavi na proizvod
moze stvarati zvuk. >>> Uklonite sve
predmete s proizvoda.
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+ Proizvod stvara zvuk protoka tekucine,
prskanja, itd.

+ Rad proizvoda ukljuCuje protok tekucine i
plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz proizvoda dolazi zvuk sli¢an puhanju

vjetra.

+ Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Na unutarnjim stijenkama proizvoda

pojavila se kondenzacija.

+ Vruce ili vlazno vrijeme povecat ce
pojavu inja i kondenzaciju. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su
ostavljena otvorena duze vrijeme. >>> Ne
otvarajte Cesto vrata; ako su otvorena,
zatvorite ih.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Dobro
zatvorite vrata.

Na vanjskim stijenkama proizvoda
pojavila se kondenzacija ili izmedu
vrata.

+ Vrijeme u okruzenju je mozda vlazno, to
je potpuno normalno kada je vlazno
vrijeme. >>> Kondenzacija ¢e ispariti
kada se smaniji vlaznost.

Unutrasnjost ruzno miriSe.

* Proizvod se ne Cisti redovito. >>>
Redovito Cistite unutrasnjost pomocu
spuzve, tople vode i sobom bikarbonom.

+ Neke posude i ambalazni materijali mogu

stvarati neugodni miris. >>> Koristite
posude i ambalazne materijale koji ne
stvaraju neugodne mirise.

+ Hrana se Cuva u nezatvorenim
posudama. >>> Hranu drzite u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi
se mogu rasiriti iz nezatvorenih
namirnica i izazvati neugodne mirise.

+ |z proizvoda uklonite hranu kojoj je
istekao rok trajanja ili koja se pokvarila.

Vrata se ne zatvaraju.

+ Pakiranja hrane mozda blokiraju vrata.
>>> Preraspodijelite hranu koja blokira
vrata.

+ Proizvod ne stoji potpuno uspravno na
podu. >>> Podesite postolje i
uravnotezite proizvod.

+ Povrsina nije ravna i izdrziva >>>
Pripazite da je povrsSina ravna i da moze
izdrzati tezinu proizvoda.

Posuda za povrce se zaglavila.

+ Hrana mozda dira gorniji dio ladice. >>>
Reorganizirajte hranu u ladici.

Temperatura na povrsini proizvoda

+ Visoka temperatura moze se pojaviti
izmedu dva vrata, na boénim plo¢ama i
na straznjoj reSetki kada proizvod radi.
Ovo je normalno i ne zahtjeva servisno
odrzavanje.

Ventilator nastavlja s radom kada su

vrata otvorena.

+ Ventilator moze nastaviti s radom kada
su otvorena vrata zamrzivaca.

UPOZORENUJE: Ako se problem ne
A rijeSi nakon primjene uputa iz ovog
dijela, kontaktirajte prodavaca ili
ovlasteni servis. Ne pokusavajte
popraviti proizvod. To je normalno.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze rijesiti
sam krajnji korisnik bez ikakvih sigurnosnih
problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti
uz uvjet da je to obavljeno u granicamaiu
skladu sa sljede¢im uputama (pogledajte
dio ,Samopomoc”).

Stoga, osim ako nije drukcije odredeno u
donjem dijelu ,Samopomoc¢i“ popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.

Registrirani strucni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj
proizvod u skladu s metodama opisanim u
zakonskim aktima u skladu s Direktivom
2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden u
korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
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listu ili ovlasteni zastupnik mogu obaviti
servis u skladu s uvjetima jamstva.
Stoga, upozoravamo vas kako ce
popravci koje su obavili struc¢ni servisi
(koje nije ovlastila tvrtka) Beko ponistiti
jamstvo.

Samostalni popravak

Popravak moze obaviti i sam krajni korisnik
koristeci sljedeée rezervne dijelove: rucke
vrata, Sarke vrata, posude, kosare i brtvu na
vratima (aZurirani popis dostupan je i na
internetskim stranicama support.beko.com
od 1. oZujka 2021.).

Uz to, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenut popravak kojeg moze
obaviti sam korisnik treba se obaviti
pridrzavajuci se sljedecih uputa u
korisnickom priru¢niku za samostalni
popravak ili uputea koje su dostupne na
internetskim

stranicamasupport.beko.com . Zbog vase
sigurnosti, iskopCajte proizvod iz strujne
utiCnice prije pokusaja obavljanja
samostalnog popravka.

Popravak i pokuSaj popravka koje obavljaju
krajnji korisnici za dijelove koji nisu
ukljuceni na popis i/ili ako se ne pridrzavaju
uputa u korisnickom priruéniku ili onih
dostupnih na internetskim
stranicamasupport.beko.com,, mogu

izazvati sigurnosne problema koji se ne m
mogu pripisati tvrtkiBeko te koji ¢e ponistiti
jamstvo proizvoda.

Stoga, izricito se preporucuje da se krajnji
korisnici suzdrze od pokusaja popravka koji
ne ukljucuje spomenuti popis rezervnih
dijelova te da u tom slucaju kontaktiraju
ovlastene strucne servise ili registrirane
strucne servise. U suprotnom, takvi
pokusaiji koje poduzmu krajnji korisnici
mogu izazvati sigurnosne probleme i
ostetiti proizvod te posljedi¢no izazvati
pozar, poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali ne ogranicavajuéi se na,
sljedece popravke moraju obaviti ovlasteni
profesionalni serviseri ili registrirani
profesionalni serviseri: kompresor,
rashladni krug, glavna ploca, ploca
invertera, ploCa zaslona itd.
Proizvodac¢/prodavac nece se smatrati
odgovornim u sluc¢aju da krajnji korisnici ne
postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka
kojeg ste kupili je 10 godina. Tijekom ovom
razdoblja, rezervni ¢e dijelovi biti dostupni
za ispravan rad hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg
ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je rasvjetom
energetskog razreda ,G".

Izvor rasvjete u ovom proizvodu treba
zamijeniti samo profesionalni serviser.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priro¢nik!

Dragi uporabnik

Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete ta priro¢nik.

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka Beko. Radi bi, da dosezete optimalno
ucCinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnejso tehnologijo.
Ce Zelite to narediti, pred uporabo izdelka natan&no preberite ta priroénik in vso drugo
dokumentacijo, ki ste jo dobili, in ga hranite kot referenco.

Upostevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zasc¢itili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.

Shranite uporabniski priroénik. Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljugite e ta
prirocnik.

V priro¢niku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poskodbe.

@ Pomembne informacije ali koristni nasveti o delovanju.
Preberite uporabniski priro¢nik.

f Gorljiv material, opozorilo pred nevarnostjo pozara.

OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroc¢i materialno Skodo na izdelku ali njegovi okolici

e
E N E H G * &= Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o

izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiscete vas identifikator modela (¥),
ki ga najdete na energijski nalepki.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (%)
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A 1 Varnostna navodila

+ Ta razdelek vkljucuje
varnostna navodila, ki so
potrebna za preprecevanje

nevarnosti telesnih poskodb ali

materialne skode.

* NasSe podjetje ne prevzema
odgovornosti za skodo, ki
lahko nastane ob
neupostevanju teh navodil.

Montazo in popravila naj vedno

A izvaja proizvajalec, pooblasceni
servis ali oseba, ki jo bo imenovalo
podjetje uvoznika.

Uporabljajte samo originalne
A nadomestne dele in dodatke.

Ne popravljajte ali zamenijajte
A nobene komponente izdelka, razen

Ce je to jasno navedeno v

uporabniskem priro¢niku.

Na izdelku ne izvajajte nobenih
A sprememb.

A1.1 Namen uporabe

*+ Ta izdelek ni primeren za
komercialno uporabo in se ne
sme uporabljati za namene, ki
niso predvideni.

* Taizdelek je namenjen za
uporabo v notranjih prostorih,
kot so gospodinjstva in
podobno.

Na primer,;

v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

v kmeckih hisah,

v enotah hotelov, motelov ali

drugih pocivalis¢, ki jih

uporabljajo stranke,

v hostlih ali podobnih okoljih,

pri cateringu in v podobnih

okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

* Taizdelek se ne sme
uporabljati v odprtih ali zaprtih
zunanjih okoljih, kot so plovila,
avtodomi, balkoni ali terase.
Izpostavljanje izdelka dezju,
shegu, soncni svetlobi in vetru
lahko povzroci nevarnost
pozara.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
hisnih ljubljenckov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z nerazvitimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, e so pod nadzorom ali
Ce so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
vklju€enih nevarnosti.
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+ Otroci med 3. in 8. letom
starosti lahko dajejo in jemljejo
hrano v/iz hladilnega izdelka.

+ Elektri¢ni izdelki so nevarni za
otroke in hisne ljubljencke.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

- CisGenja in uporabniskega
vzdrzevanja naj ne izvajajo
otroci, razen Ce jih nekdo
nadzoruje.

+ Embalazni material hranite
izven dosega otrok. Nevarnost
poskodb in zadusitve.

Preden zavrzZete stare izdelke, ki

jih ne boste ve¢ uporabljali:

1. lzvlecite napajalni kabel iz

omrezne vticnice.

2. Prerezite napajalni kabel in
ga skupaj z vticem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprecite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.

5. lzdelek shranite tako, da se
ne bo prevrnil.

6. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z odpadnim izdelkom.

* Izdelka ne zavrzite tako, da ga
vrzete v ogenj. Nevarnost
eksplozije.

« Ce je na vratih izdelka na voljo
kljuCavnica, hranite klju¢ izven
dosega otrok.

Am Elektriéna varnost

* Izdelek ne sme biti prikljucen v

vticnico med namestitvijo,
vzdrzevanjem, ¢iSCenjem,
popravilom in transportom.

- Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga sme zamenjati
samo pooblasceni servis, da
se izognete morebitnim
tveganjem.

+ Napajalnega kabla ne vtikajte
pod izdelek ali na zadnji del
izdelka. Na napajalni kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme
priti v stik z virom toplote.

+ Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljska,
vecnamenskega vtica ali
adapterja.

* Prenosni veChamenski vtici ali
prenosni napajalniki se lahko
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Zato za izdelkom ali v njegovi
bliZini ne imejte prenosnih
virov napajanja z ve¢
vti¢nicami.

* Ne priklapljajte napajalnega
kabla izdelka v ohlapno ali
poskodovano vti¢nico. Te vrste
povezav se lahko pregrejejo in
povzrocCijo pozar.

+ Vti¢ mora biti lahko dostopen.
Ce to ni mogoce, mora biti na
elektricni napeljavi na voljo
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mehanizem, ki ustreza elektro
zakonodaiji in ki odklopi vse
sponke od omreZja (varovalka,
stikalo, glavno stikalo itd.).

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami.

* Ko izklapljate aparat, ne drzite -
napajalnega kabla, temvec¢
vtic.

A1 .4 Varnost rokovanja

* Pred prenasanjem izdelka
odklopite aparat iz vticnice.

« Taizdelek je tezek, zato ga ne
premikajte sami. Ce izdelek .
pade na vas, vas lahko
poskoduje. Izdelka med
transportom ne izpostavljajte
udarcem ali padcem.

+ Vedno zaprite vrata in izdelka
med transportom ne drzite za .
vrata.

+ Pazite, da med premikanjem
izdelka ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. Ce
so cevi poskodovane, ne
uporabljajte izdelka in se
obrnite na pooblasceni servis.

A1 .5 Varnost namestitve

+ Za namestitev izdelka se

obrnite na pooblasceni servis.

Za pripravo izdelka za uporabo

si oglejte informacije v
uporabniskem priroCniku in se
prepricajte, da sta elektricna in
vodovodna napeljava ustrezna.
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Ce ne, pokli¢ite kvalificiranega
elektricarja in vodovodarja, da
po potrebi uredita napeljave.
Ce tega ne storite, lahko pride
do elektricnega udara, pozara,
tezav z izdelkom ali poskodb.
Izdelek je zasnovan za
uporabo na obmocjih pod
2000 metrov nadmorske
visine.

Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poskodovan. Ce je
izdelek poskodovan, ga ne
namescajte.

Med namestitvijo,
vzdrzevanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zasc¢itno opremo
(rokavice itd.). Nevarnost
telesnih poskodb!

Postavite izdelek na Cisto,
ravno in trdo povrsino ter ga
izravnajte z nastavljivimi
nogami (z vrtenjem sprednjih
nog v desno ali levo). V
nasprotnem primeru se lahko
hladilnik prevrne in povzroci
telesne poskodbe.

Izdelek je treba namestiti v
suhem in prezracenem okolju.
Pod izdelkom ne sme biti
preprog, tekacev ali podobnih
prekrival. To lahko povzroci
nevarnost pozara zaradi
nezadostnega prezraCevanja.



* Ne blokirajte ali prekrivajte
prezracevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se poraba
energije poveca in vas izdelek
se lahko poskoduije.

* Pri namescanju izdelka se
prepriCajte, da napajalni kabel
ni poskodovan ali stisnjen.

* Izdelek ne sme biti prikljucen
na napajalne sisteme, kot je
soncna energija. V nasprotnem
primeru se lahko vas izdelek
poskoduje zaradi nenadnih
sprememb napetosti!

+ Vec hladilnega sredstva kot
vsebuje hladilnik, vecji mora
biti prostor za namestitev. V
zelo majhnih prostorih lahko v
primeru uhajanja plina iz
hladilnega sistema nastane
vnetljiva mesanica plina in
zraka. Za vsakih 8 gramov
hladilnega sredstva se zahteva
najmanj 1 m3 prostornine.
Koli¢ina hladilnega sredstva v
aparatu je navedena na tipski
ploscici.

* Mesto namestitve izdelka ne
sme biti izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi in
ne sme biti v blizini vira
toplote, kot so peci, radiatorji
itd. Ce ne morete prepregiti
namestitve izdelka v blizini vira
toplote, uporabite ustrezno
izolacijsko plosco in
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zagotovite, da je najmanjsa
razdalja do vira toplote enaka
kot navedena spodaj:

- Vsaj 30 cm stran od virov
toplote, kot so Stedilniki,
pecice, grelniki in grelniki
itd.,

- In vsaj 5 cm stran od
elektricnih pecic.

 Vas izdelek ima zascitni razred

* lzdelek prikljucite v ozemljeno

vti¢nico, ki je v skladu z
vrednostmi napetosti, toka in
frekvence, navedenimi na
nalepki tipa. Vti¢nica mora
imeti varovalko 10A — 16A.
Nase podjetje ne prevzema
odgovornosti za kakrsno koli
Skodo zaradi uporabe brez
ozemljitve in elektricnega
prikljucka v skladu z lokalnimi
in drzavnimi predpisi.

+ Med namestitvijo je treba

napajalni kabel izdelka
izkljucCiti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara in telesnih
poskodb.

* Ne prikljucujte napajalnega

kabla izdelka v ohlapne,
premaknjene, zlomljene,
umazane, zaoljene vticnice,
kjer obstaja nevarnost stika z
vodo. Te vrste povezav se
lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar.



+ Napajalni kabel in cevi (Ce .
obstajajo) izdelka postavite
tako, da ne bodo povzrocali
nevarnosti, da bi se ob njih
spotaknili.

* Vdor vlage in tekocCine v dele .
pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzroci kratek
stik. Zato izdelka ne .
uporabljajte v vlaznih okoljih ali
na obmogjih, kjer bi lahko
skropila voda (npr. garaza, .
pralnica itd.). Ce je hladilnik
zmocen z vodo, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in se
obrnite na pooblascen servis.

+ Hladilnika nikoli ne prikljucujte
na naprave za varCevanje z
energijo. Ti sistemi so sSkodljivi
za aparat.

* Pri odstranjevanju pokrova .
elektronske plosce in zadnjega
pokrova kompresorja (Ce je
namescen) obstaja nevarnost
stika z elektri¢nimi deli. Ne
odstranite pokrova elektronske -
plosce in zadnjega pokrova
kompresorja (Ce je namescen).
Obstaja nevarnost smrti zaradi
elektricnega udara!

ALG Varnost delovanja

* Na izdelku nikoli ne
uporabljajte kemicnih topil. Te
snovi lahko povzrocijo
nevarnost eksplozije.
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V primeru okvare izdelka, ga
izklopite in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi
pooblasceni servis. Obstaja
nevarnost elektricnega udaral
Na izdelek ali v njegovo blizino
ne postavljajte virov ognja
(npr. sveg, cigaret itd.).

Ne vzpenjajte se na izdelek.
Nevarnost padca in telesnih
poskodb!

Ne povzrocajte poskodb cevi
hladilnega sistema z ostrimi ali
konic¢astimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki prsi v primeru
prebadanja plinskih cevi,
podaljskov cevi ali zgornjih
povrsinskih premazov, lahko
povzroCi drazenje koze in
poskodbe oci.

Ne postavljajte in ne
uporabljajte elektri¢nih naprav
v hladilniku/zamrzovalniku,
razen Ce tako svetuje
proizvajalec.

Ne zagozdite nobenega dela
rok ali telesa med premicne
dele v aparatu. Pazite, da ne
zagozdite prstov med hladilnik
in njegova vrata. Bodite
previdni pri odpiranju ali
zapiranju vrat, ¢e so v blizini
otroci.



* Ne dajajte sladoleda, ledenih
kock ali zamrznjene hrane v
usta takoj po odstranitvi iz
zamrzovalnika. Nevarnost
ozeblin!

Z mokrimi rokami se ne
dotikajte notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika
ali hrane v zamrzovalniku.
Nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne
postavljajte plocevink z
gaziranimi pijacami ali
plocevink in steklenic, v katerih
so tekocine, ki lahko zmrznejo.
Plocevinke ali steklenice lahko
raznese. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne skode!
V blizini hladilnika ne
uporabljajte ali shranjujte
snovi, obcutljivih na
temperaturo, kot so vnetljiva
razprsila, vnetljivi predmeti,
suhi led ali druga kemicna
sredstva. Nevarnost pozara in
eksplozije!

V izdelku ne shranjujte
eksplozivnih materialov, kot so
aerosolne plocevinke z
vnetljivimi materiali.

Na izdelek ne postavljajte
plocevink s tekocCino v odprtem
stanju. Skropljenje vode po
elektricnem delu lahko
povzroCi elektri¢ni udar ali
pozar.
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Ta izdelek ni namenjen
shranjevanju in hlajenju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, ki so
predmet direktive o
medicinskih izdelkih.

Ce se izdelek uporablja proti
predvidenemu namenu, lahko
povzroCi poskodbe ali
poslabsanje izdelkov, ki so v
njem.

Ce je hladilnik opremljen z
modro lucko, ne glejte v to
lucko z opti¢nimi napravami.
Ne glejte dlje casa neposredno
v UV/LED-lucko. Ultravijolicni
zarki lahko povzrocijo
naprezanje ocCi.

Izdelka ne napolnite s koli¢ino
vsebine, ki presega njegovo
zmogljivost. Ce vsebina
hladilnika pade, ko odprete
vrata, lahko pride do poskodb
ali Skode. Podobne tezave se
lahko pojavijo tudi, ¢e na
izdelek postavite predmet.
PrepriCajte se, da ste s tal
odstranili morebiten led ali
vodo, da preprecite telesne
poskodbe.

Mesta regalov/stojal za
steklenice na vratih hladilnika
spreminjajte le, ko so regali
prazni. Nevarnost poskodb!



* Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi lahko padli/se
prevrnili. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem ali
zapiranjem vrat ter povzrocijo
telesne poskodbe in/ali
materialno skodo.

Ne udarjajte po steklenih

povrsinah oz. ne pritiskajte

premocno na njih. Razbito
steklo lahko povzroci telesne
poskodbe in/ali materialno

Skodo.

Hladilni sistem v vasem

izdelku vsebuje hladilno

sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva,
uporabljenega v izdelku, je
navedena na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Pazite, da med
uporabo aparata ne
poskodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodb na ceveh:

. ne dotikajte se izdelka ali
napajalnega kabla.

. izdelek hranite stran od
moznih virov ognja, ki lahko
povzrocCijo pozar.

. prezracite prostor, kjer je
izdelek. ne uporabljajte
ventilatorja.

. obrnite se na pooblasceni
servis.

Ce je izdelek poskodovan in
opazite uhajanje plina, se
izogibajte plinu. Plin lahko ob
stiku s kozo povzroci ozebline.
Preden zavrzete stare izdelke, ki

jih ne boste vec uporabljali:

1. Odklopite napajalni kabel iz
elektricne vticnice.

2. Prerezite napajalni kabel in
ga skupaj z vticem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in

predalov iz izdelka, da

otrokom preprecite vstop v

aparat.

Odstranite vrata.

Izdelek shranite tako, da se

ne bo prevrnil.

6. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z odpadnim izdelkom.

* lzdelka ne odstranjujte s

seziganjem. Nevarnost
eksplozije.

« Ce je na vratih izdelka na voljo

kljucavnica, hranite kljuc izven
dosega otrok.

oa s

1.7 Varnost
shranjevanja hrane

Bodite pozorni na naslednja

opozorila, da preprecite

kvarjenje hrane:

- Ce pustite vrata odprta dlje
casa, se lahko temperatura v
notranjosti izdelka dvigne.
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+ Redno Cistite dostopne
drenazne sisteme, ki so v stiku
z zivili.

Ocistite rezervoarje za vodo, ki
niso bili uporabljeni 48 ur, in
vodovodne sisteme, ki niso bili
uporabljeni vec kot 5 dni.
Surovo meso in ribje izdelke
hranite v ustreznih predelih
znotraj izdelka. Tako ne
kapljajo na druga zivila in ne
pride v stik z njimi.
Zamrzovalni deli z dvema
zvezdicama se uporabljajo za
shranjevanje prednapolnjenih
zivil, izdelavo in shranjevanje
ledu in sladoleda.

Predeli z eno, dvema in tremi
zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svezih zivil.

Ce je bil hladilni izdelek dlje
Casa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite in posusite
izdelek, da zascitite ohisje
izdelka.

1.8 Varnost
vzdrzevanja in
CiS¢enja

* Pred Cis€enjem ali zaCetkom

vzdrzevalnih del hladilnik

izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

* Ne vlecite za rocaj vrat, Ce
boste izdelek premikali zaradi
CiS¢enja. Rocaj lahko povzroci
poskodbe, Ce ga vileCete
premocno.

+ Pod hladilnik ne postavljajte
rok itd. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster
rob lahko povzroci telesne
poskodbe.

* |Izdelka ne Cistite z brizganjem
ali polivanjem vode po izdelku
in notranjosti izdelka. Obstaja
nevarnost elektricnega udara
ali pozara.
uporabljajte ostrih in
abrazivnih orodij ali
gospodinjskih Cistil,
detergentov, plina, bencina,
razredcila, alkohola, lakov in

podobnih snovi. Uporabljajte le

sredstva za CiSCenje in
vzdrzevanije, ki niso Skodljiva
za zivila v izdelku.

« Za CisCenje izdelka in

odmrzovanije ledu v njem nikoli

ne uporabljajte pare ali

parjenih cistil. Para pride v stik

z zivimi obmogji v vasem
hladilniku in povzroci kratek
stik ali elektri¢ni udar.

+ Za pospesitev odmrzovanja ne

uporabljajte nobenih
mehanskih orodij ali drugih
orodij razen priporocil
proizvajalca.
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* Pazite, da voda ne pride v
blizino prezracevalnih odprtin,
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka.

+ S Cisto, suho krpo obriSite prah
ali tujke na konicah vtiCev. Za
CiSCenje vtica ne uporabljajte
mokrega ali vlaznega kosa
krpe. V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

A1 .9 Odstranjevanje
starega izdelka

Pri odstranjevanju starega
izdelka upostevajte spodnja
navodila:

2 Okoljevarstvena navodila

- Ce ima izdelek vratno
klju¢avnico, jo onesposobite,
da preprecite, da bi se otroci
po nesreci zaklenili v izdelek.

« Stik s hladilnim sredstvom je
skodljiv za oci. Med
odstranjevanjem izdelka ne
poskodujte nobenega dela
hladilnega sistema.

« Ce kompresorsko olje
zauzijete ali vstopi v dihalne
poti, je to lahko smrtno
nevarno.

« Hladilni sistem vasega izdelka
vsebuje plin R6004a, kot je
navedeno na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. 1zdelka ne
odstranjujte s seziganjem.
Nevarnost eksplozije!

2.1 Skladnost z direktivo o OEEO in
odstranjevanje izrabljenega
izdelka

Ta naprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako
klasifikacije za odpadno
elektricno in elektronsko
L opremo (WEEE).
Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljeno napravo
je treba odvreci na uradno zbirno mesto za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vase lokalne uprave ali
prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri
ravnanju z in recikliranju starih

gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanije izrabljenih izdelkov pomaga
preprecCevati negativne posledice za okolje
in ¢lovesko zdravje.

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

Informacije o embalazi

@ Embalazni materiali izdelka so
izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne
odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalazo, pooblascene s strani

lokalne uprave.
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3 Vas hladilnik
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1 Nosilec za jajca 2 Nastavljiva vratna polica
3 * Majhna vratna polica 4 Polica za steklenice
5 Nastavljiva stojala 6 Zamrzovalni del
7 Icebox 8 Hladilni predal
9 Prostor za ohranjanje svezine 10 * Zlozljiva polica
11 Nastavljiva polica 12 Ventilator
13 Osvetlitev

*Izbirno: Slike v teh navodilih za uporabo
so shematske in se morda ne ujemajo
popolnoma z vagim izdelkom. Ce va$
izdelek ne vsebuje navedenih delov, se
informacije nanasajo na druge modele.

4 Namestitev

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”
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4.1 Ustrezno mesto za namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniskem priro€niku in se prepricajte,
da sta elektri¢na in vodovodna napeljava
ustrezna. Ce ne, pokligite kvalificiranega
elektriCarja in vodovodarja, da po potrebi
uredita napeljave.

oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji
strani je pomemben za ucinkovito
delovanje izdelka.

4.2 Elektricno napajanje

Kot prikljucek za napajanje ne
uporabljajte podaljskov ali
razdelilnikov.

A\

OPOZORILO:
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakrsne koli
poskodbe zaradi izvedenih del
nepooblascenih oseb.

Poskodovani napajalni kabel mora
zamenijati pooblasceni servis.

OPOZORILO:
Med namestitvijo je treba napajalni
kabel izdelka izkljuciti. V
nasprotnem primeru lahko pride do
smrti ali resnih poskodb!

A\

Pri namescanju dveh hladilnikov
@ drugega ob drugim, pustite razdaljo

vsaj 4 cm med obema.

_ OPOZORILO:
A Ce je okvir vrat preozek za

prenasanje naprav skozenj,
odstranite vrata in obrnite napravo
postrani, in Ce to ne deluje, se
obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

+ lzdelek postavite na ravno povrsino, da
se izognete tresljajem.

+ Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, Stedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od elektriéne
pecice.

+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali vlaznemu okolju.

+ Za uCinkovito delovanje tega izdelka je

potrebno zadostno kroZenje zraka. Ce bo

izdelek namescen v niso, pustite vsaj 5

cm prostora med izdelkom ter stropom,

zadnjo steno in stranskima stenama.

Preverite, ali je namescen zascitni del za

odmik od zadnje stene (Ce je prilozen

izdelku).

« Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma uni¢en, namestite izdelek tako,
da je z zadnjo stranjo od stene prostora

+ NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo nastalo zaradi
uporabe brez ozemljitve in povezavo z
elektricnim napajanjem v skladu z
nacionalnimi predpisi.

+ Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega
kabla lahko dostopen.

+ Med stensko vti¢nico in hladilnikom ne
uporabljajte ve¢skupinskega vti¢a s
podaljskom ali brez njega.

4.3 Pritrditev plasti¢nih zagozd

Uporabite plasti¢ne zagozde, prilozene

izdelku, da ohranite dovolj prostora za

krozenje zraka med izdelkom in steno

1. Za pritrditev zagozd odstranite vijake
na izdelku in uporabite vijake, prilozene
zagozdam.

2. Na prezracevalni pokrov pritrdite 2
plasti¢ni zagozdi, kot je prikazano na
sliki.
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4.4 Prilagoditev nogic

Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

5 Priprava

" W

4.5 Opozorilo pred vro¢o povrsino

Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izbolj$anje hladilnega sistema.
Skozi te povrsSine lahko tece tekocina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroci
vroce povrsine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja. Bodite previdni pri
stiku s temi povrsinami.

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

5.1 Kako varcevati z energijo

Prikljucitev naprave na elektronski

A sistem za varCevanje z energijo je
skodljivo, saj lahko poskoduje
napravo.

+ Ta hladilni aparat ni namenjen za
uporabo kot vgradni aparat.

+ Vrata hladilnika ne drzite dlje ¢asa
odprta.

+ Ne postavljajte tople hrane ali pijace v
hladilnik.

+ Ne napolnite prevec¢ hladilnika, kar
zaustavlja notraniji pretok zraka in
zmanj$a hladilno mo¢.

- Cesovrata zaprta, vro¢ in vlazen zrak ne
bo prodrl neposredno v vas izdelek, na ta
nacin se vas izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zados¢ajo za zascito vase
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanije, osvetlitev, zaslon in tako

naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

+ Ce je na voljo ve¢ moznosti, morajo biti
steklene police namescéene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po moznosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izbolj$ati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

+ Moc¢no priporo¢amo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

+ Odvisno od znacilnosti naprave;
odmrzovanje zamrznjenih Zivil v prostoru
hladilnika bo zagotovilo varevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

+ Da bi v zamrzovalni del hladilnika
postavili najvecjo koli¢ino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.

+ Da zagotovite varéevanje z energijo in
zascitite hrano v boljsih pogojih
shranjevanja, hrano shranjujte v
hladnejsih predalih hladilnika.

+ Paketi zivil ne smejo biti v neposrednem
stiku s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem delu.
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5.2 Prva uporaba

Pred uporabo vasega hladilnika se

prepriCajte, da so opravljene potrebne

priprave v skladu z navodili v razdelkih

"Varnostna in okoljska navodila" in

"Namestitev".

+ lzdelek naj deluje 6 ur brez hrane v njem
in medtem ne odpirajte vrat, razen Ce je
to nujno potrebno.

+ Sprememba temperature, ki jo povzroci
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko obi¢ajno povzroci
kondenzacijo na policah vrat/ohisja in
steklovine v izdelku.

Pri nekaterih modelih se
@ indikatorska plos¢a samodejno
izklopi 1 minuto po zaprtju vrat.

Ponovno se aktivira, ko se vrata
odprejo ali ko pritisnete kateri koli

gumb.

Ko je kompresor vklopljen, se slisi
@ zvok. Normalno je, da izdelek

povzroca hrup, tudi ¢e kompresor

ne deluje, saj sta tekocina in plin

lahko stisnjena v hladilnem
sistemu.

Obicajno je, da so sprednji robovi

@ hladilnika topli. Ta obmocja so
zasnovana, da se segrejejo, saj se s
tem prepreci kondenzacija.

6 Uporaba izdelka

5.3 Klimatski razred in definicije

Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
tablici vase naprave. Ena od naslednjih
informacij velja za vaso napravo glede na
klimatski razred.

+ SN: Dolgoro¢no zmerno podnebje: Ta
hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin 32 °C.

+ N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

+ ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

+ T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.

“Varnostna navodila”!

f Najprej preberite poglavje

« Za pospesSitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih mehanskih orodij ali
drugih orodij razen priporocil
proizvajalca.

+ Kot oporo ali stopnico ne uporabljajte
delov hladilnika, kot so vrata ali predali.
To lahko povzroci prevrnitev izdelka ali
poskodbo njegovih delov.

+ lzdelek se uporablja samo za
shranjevanje Zivil.

+ lzklopite ventil za vodo, ¢e vas ne bo
nekaj ¢asa doma (npr. ste na dopustu) in
dlje ¢asa ne boste uporabljali ledomata
ali razprsilnika vode. V nasprotnem
primeru lahko pride do pus¢anja vode.

Odklop izdelka

« Ceizdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali,
ga izkljucCite iz vticnice.

+ Spraznite hrano, da preprecite vonjave,

+ Pocakajte, da se led stopi, ocistite
notranjost in pustite, da se posusi, vrata
pa pustite odprta, da ne poskodujete
plastike notranjosti karoserije.
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7 Uporaba vase naprave

7.1 Nadzorna plosc¢a izdelka

1 2
1

3 4
1

1 Tipka za hitro zamrzovanje
3 Indikator stanja napake

5 Gumb za izklop izdelka

»Varnostna navodila«.

f Najprej preberite poglavje

Zvocne in vizualne funkcije ploscadi
prikazovalnika bodo v pomo¢ pri uporabi
hladilnika.

*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plos¢i vasega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.

1. Tipka za hitro zamrzovanje *Eflj

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje,
sveti simbol za hitro zamrzovanje in aktivira
se funkcija hitrega zamrzovanja.
Temperatura zamrzovalnega prostora je
nastavljena na-27 °C. Za preklic funkcije
znova pritisnite tipko. Funkcija hitrega
zamrzovanja se po dolo¢enem ¢asu
samodejno preklige. Ce Zelite zamrzniti
vecjo koli¢ino sveze hrane, pritisnite tipko
za hitro zamrzovanje, preden jo postavite v
zamrzovalni prostor.

2. Tipka za nastavitev temperature

hladilnega prostora CEI

Omogoca nastavitev temperature
hladilnega prostora. S pritiskom na to tipko
bo temperatura hladilnega prostora
nastavljenana 8, 6,4, 2 °C.

|
?? 2 4 6 8 @
%—ﬂaﬁ;ﬂ # -24 -22 -20 118 ’CH ?3-
° 5

2 Tipka za nastavitev temperature
hladilnega prostora

4 Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnega prostora

6 Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnega
prostora (Pocitnice)

3. Kazalnik stanja napak @

Ta indikator je omogocen, ko hladilnik ne
hladi dovolj ali ko pride do napake senzorja.
Indikatorja temperature zamrzovalnika in
hladilnika utripata v dolocenih
kombinacijah. To poda serviserju
informacije o nastali napaki. Ce v
zamrzovalni prostor postavite vroca zivila
ali pustite vrata odprta dlje Casa, lahko za
nekaj ¢asa zasveti klicaj. To ni napaka, to
opozorilo se odstrani, ko se hrana ohladi ali
Ce pritisnete na katerokoli tipko.

4. Tipka za nastavitev temperature

zamrzovalnega prostora 'CE'

Nastavi se temperatura za zamrzovalni del.
S pritiskanjem gumba lahko nastavite
temperaturo zamrzovalnega dela na =18, -
20,-22,-24°C.

5. Gumb za izklop izdelka (Da"

Ko ta gumb pritisnete za 3 sekunde, se
naprava izklopi. V tem stanju hladilnik ne
izvaja hlajenja; ko gumb znova pritisnete za
3 sekunde, za¢ne hladilnik normalno
delovati.
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6. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnega

prostora (Pocitnice) >|<:-|3"

Funkcijo za pocitnice aktivirate tako, da
pritisnete gumb za 3 sekunde. Aktivira se
nacin za pocitnice in zasveti ikona za

pocitnice (@). Vse ikone na indikatorju
temperature hladilnega prostora se

izklopijo in hladilni prostor ne izvaja
aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija
aktivirana, vam odsvetujemo shranjevanje
zivil v hladilnem prostoru. V drugih
prostorih se Se naprej izvaja hlajenje
skladno z nastavljeno temperaturo. Za
preklic te funkcije znova drzite tipko za 3
sekunde.

7.2 Shranjevanje hrane v hladilnem predelu

Shranjevanje hrane v hladilnem predelu

Temperature predelka se izrazito
dvignejo, Ce se vrata predelka pogosto
odpirajo in zapirajo ter ostanejo odprta
dlje Casa, kar lahko skrajsa zivljenjsko
dobo hrane in povzro¢i, da se hrana
pokvari.

zivila shranjujte v zaprtih posodah.

V hladilniku ne shranjujte prevec hrane.
Da bi dosegli boljSe in enakomerno
hlajenje, postavite zivila loceno tako, da
lahko skozi njih uhaja hladen zrak.
Zagotovite pretok zraka tako, da pustite

Da ne pride do sprememb vonja in okusa,

prostor med hrano in notranjo steno. Ce

hrano prislonite na zadnjo steno, lahko
zmrzne.

Kuhane tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik. Nato lahko mla¢en obrok
postavite na spodnje police hladilnika.

Mlacnih obrokov ne postavljajte v blizino

zivil, ki se lahko hitro pokvarijo.

svezo hrano. Tako lahko predelek za
svezo hrano ohladite z uporabo
zamrznjene hrane in prihranite energijo.
Shranjevanje nezrelega tropskega sadja
(manga, melone, papaje, banane,
ananasa) v hladilniku lahko pospesi
proces zorenja. To ni priporocljivo, ker s
bo skrajsal ¢as shranjevanja.

Zamrznjeno hrano odtajajte v predalu za

e
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Cebulo, &esen, ingver in druge korenovke
hranite v temnih in hladnih prostorih, ne v
hladilniku.

Ce opazite, da se je Zivilo v hladilniku
pokvarilo, ga zavrzite in ocistite pribor, ki
je prisel v stik z njim.

Da bi jedi, kot so juhe in enolon¢nice, ki
se kuhajo v velikih loncih, hitro ohladili, jih
lahko postavite v hladilnik tako, da jih
razdelite v svoje plitke posode.
Nepakirane hrane ne postavljajte blizu
jajc.

Sadje in zelenjavo hranite lo¢eno in vsako
vrsto shranjujte skupaj (na primer jabolka
z jabolki, korenje s korenjem).

Zeleno zelenjavo vzemite iz plasti¢ne
vrecCke in jo postavite v hladilnik, potem
ko jo zavijte v papirnato brisaco ali krpo
za susenje. Ce tovrstna Zivila operete,
preden jih postavite v hladilnik, jih ne
pozabite posusiti.

Ustvarite lahko vlazno okolje in
zagotovite pretok zraka tako, da sadje in
zelenjavo, ki sta nagnjena k susenju,
hranite v perforiranih ali nezatesnjenih
plasti¢nih vreckah.

Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okolis¢ine, ¢e je vas izdelek (v
tabeli priporo¢enih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, zivila dlje ¢asa
ohranijo svojo svezino tako v predelku za
sveze izdelke kot v zamrzovalniku.



Shranjujte zivila na razli¢nih mestih glede na njihove lastnosti:

Hrana

Mesto postavitve

Jajca

Polica za vrata

Mlecni izdelki (maslo, sir)

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje-zelenjavo, prostor za ohranjanje
sveZine 0z.

Predal za vzdrZevanje sveZine hrane (Ce je na voljo)

Sveze meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in
kumarice

Zgornje police ali polica na vratih

Pijace, steklenice, zacimbe in prigrizki

Polica za vrata

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem
predelu

Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko
aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejSe hlajenje.
Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

Zivila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zauzili, in zamrzniti v lo¢enih pakiranjih.
Priporocljivo je, da zivila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

Da preprecite potek roka shranjevanja, na
embalazo napiSite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na ¢as
shranjevanja razli¢nih zivil.

Hitro zauzijte zivila, ki ste jih odmrznili.
Odmrznjenih zivil ni mogoce ponovno
zamrzniti, razen ¢e so kuhana. Zauzitev
ponovno zamrznjenih svezih zivil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

Ko zamrzujete sveza Zivila, ne pridete v
stik z ze zamrznjenimi zivili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
zivila odmrznjena.

Shranjevanje zivil, ki se prodajajo
zamrznjena

Vedno upostevajte navodila proizvajalca
glede Casa, v katerem morate hraniti
zivila. Ne prekoracite Casa, navedenega v
teh navodilih!

Da bi zascitili kakovost zivil, naj bo
Casovni interval med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi.

Kupujte zamrznjena zivila, ki so
shranjena pri —18 °C ali nizjih
temperaturah.

Izogibajte se nakupu Zzivil, katerih
embalaza je prekrita z ledom itd. To
pomeni, da bi izdelek lahko delno
odmrznili in ponovno zamrznili.
Temperatura vpliva na kakovost hrane.
Ne prekoracite ¢asa shranjevanja, ki ga
priporoca proizvajalec hrane. 1z
zamrzovalnika vzemite samo toliko Zivil,
kot jih potrebujete.

Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliscCine, e je vas izdelek (v
tabeli priporocenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
ohranijo svojo svezino tako v predelku za
sveze izdelke kot v zamrzovalniku.

Ce je predelek za sveZo hrano nastavljen
na nizjo temperaturo, sta lahko sveze
sadje in zelenjava delno zamrznjena.
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Tabela priporocenih nastavljenih vrednosti

Nastavitev
hladilnega dela

Nastavitev
zamrzovalnega dela

Opombe

To je privzeta, priporo¢ena nastavitev. Ta nastavitev je priporocljiva, Ce je

22°C 4c temperatura okolja pod 30 °C.
-20°C 6°C Ta nastavitev je priporocljiva pri temperaturah okolja nad 25 °C.
Hitro zamrzovanje |4 °C Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti v kratkem ¢asu. Ko je postopek

konc¢an, se bo vrnil na prejsnji polozaj.

Zamrzovalni del Hladilni del

Nastavitev Nastavitev

Opombe

-20°C 4°C

To je privzeta, priporocena nastavitev.
Ta nastavitev je priporocljiva, Ce je
temperatura okolja pod 30°C.

—-22ali-24°C 4°C

Te nastavitve se priporocajo pri
temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje 4°C

Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti
v kratkem ¢asu. Ko se postopek
konéa, se nastavitve izdelka vrnejo na
prejsnji polozaj.

—18 °C ali hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da
hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega
odpiranja vrat.

Podrobnosti zamrzovalnika

V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg zivil pri-18°C ali nizjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.

Zivila lahko dlje &asa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.

Zivila lahko ohranite sveza ve¢ mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nizje).

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, se ne smejo
dotikati Ze zamrznjenih zivil v notranjosti,
da preprecite delno odmrzovanje.

Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljsate ¢as zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradiznik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Ce so ta Zivila
zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na
hranilne vrednosti in prehranjevalne
lastnosti. Gnitje, ki ogroza zdravje ljudi ni
vprasljivo.

Vstavljanje hrane

Police v zamrzovalnem delu:Razli¢na
zamrznjena zivila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.

Police v hladilnem delu:Zivila v loncih,
pokritih kroznikih in posodah s pokrovi,
jajca (v zaprti katli).

Police na vratih hladilnega dela:Manjsa
in pakirana zivila ali pijac¢a
Crisper:Zelenjava in sadje.

Predal za svezo hrano:Delikatese (hrana
za zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem ¢asu)

7.3 Prostor za ohranjanje svezine

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan
tako, da ohranja zelenjavo svezo tako, da
ohranja vlaznost. V ta namen se v predalu
za zelenjavo okrepi krozenje hladnega
zraka. Hranite sadje in zelenjavo v tem
predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite loCeno, da jim podaljSate zivljenje.
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7.4 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje

Hladilni predal

Hladilni predal lahko dosezZe nizje
temperature v hladilnem predelu. Ta predal
uporabite za delikatesne izdelke (salame,
klobase itd.) in mlec¢ne izdelke, ki zahtevajo
hladnejse pogoje shranjevanija, ali za meso,
piS¢anca ali ribe, ki jih lahko hitro porabite.
V tem predalu ni primerno shranjevati sadja
in zelenjave.

7.5 Prostor za shranjevanje ledu

Posoda za led

Vedro za led vam omogoca enostavno

jemanije ledu iz hladilnika.

Uporaba vedra za led

1. Vzemite vedro za led iz zamrzovalnega
prostora.

2. Vedro za led napolnite z vodo.

3. Vedro za led postavite v zamrzovalnik.
Led bo pripravljen po priblizno dveh
urah.

4. Vzemite vedro za led iz zamrzovalnika
in ga rahlo upognite nad posodo v
kateri ga boste postregli. Led se bo
enostavno stresel v servirno posodo.

7.6 Obratna stran odpiranja vrat

Stran, na kateri se odpirajo vrata vasega
hladilnika, se lahko obrne glede na mesto,
kamor ga postavite. Ko to potrebujete,
vsekakor poklic¢ite najblizji pooblasceni
servis.

7.7 Alarm za odprta vrata

Sistem alarma za odprta vrata vasega
hladilnika se lahko razlikuje glede na
model.

Razlicica 1:

Ce so vrata izdelka odprta dologen &as
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvocni
opozorilni signal; lahko se prikaze tudi
vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Ce
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb
na zaslonu naprave (Ce obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.

Razli¢ica 2:

Ce so vrata naprave odprta doloen &as
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvoéno opozorilo. Ce po 4 minutah vrata Se
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za dolo¢en ¢as (med 60 s in
120 s) zakasni, ¢e pritisnete katero koli
tipko na zaslonu izdelka (Ce obstaja). Nato
se postopek za¢ne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata preklice.

7.8 Zamenjava svetilke

Poklicite pooblasc¢eni servis, ko bo
zamenjana zarnica/LED, ki se uporablja za
osvetlitev v vasem hladilniku.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni
mogocCe uporabiti za razsvetljavo hise.
Namen te svetilke je pomagati uporabniku
varno in udobno postaviti hrano v hladilnik /
zamrzovalnik.

7.9 AeroFlow

Je sistem za distribucijo zraka, ki
zagotavlja homogeno porazdelitev
temperature. S kroZzenjem zraka je
zagotovljena homogena porazdelitev
temperature v prostoru za shranjevanje
svezih zivil, temperaturna nihanja pa so
nizka. Ne pride do neposrednega pihanja
zraka ¢ez hrano, kar pomaga zmanjsati
izgubo vlage. Ohranja svezino zivil,
shranjenih v predalu za sveZa Zivila v
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hladilniku. Na ta nacin je vasa hrana
shranjena pri stabilnejsih temperaturah in
zmanj$an je stik z zrakom. Prepreceno je
susenje in krcenje zivil zaradi izgube vlage,
svezina pa je zagotovljena dlje Casa.

8 Vzdrzevanje in €iS¢enje

7.10 Nosilec za jajca

Nosilec za jajca lahko po Zelji postavite na
vratno ali notranjo polico.

Ce boste nosilec za jajca postavili na
notranjo polico, priporo¢amo, da izberete
spodnje police, ki so hladnejse.

Nosilca za jajca nikoli ne
postavite v zamrzovalni del.

OPOZORILO:
Najprej preberite poglavje
»Varnostna navodila«.

OPOZORILO:

Pred cis¢enjem hladilnik izkljucite.

+ Za CiSCenje aparata ne uporabljajte
ostrega ali abrazivnega orodja. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Cistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredcilo, alkohol, vosek itd.
Odstranite prah iz prezracevalne resetke
na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na
leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
oCistite s suho krpo.

+ Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom zarnice in do drugih elektri¢nih
delov.

+ Vrata ocistite z vlazno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. Oc¢istite in osusite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

+ Na zunaniji povrsini in kromiranih delih

izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali

Cistil. Klor na taksnih kovinskih povrsinah

povzroci rjavenje.

Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,

mila, materialov za Ciscenje hise,

detergentov, plina, bencina, lakov in
podobnih snovi, da bi preprecili
deformacije plasti¢nega dela in

odstranitev odtisov na delu. Za CiS€enje

uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato

pa vse posusite.

Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na

zadnji steni zamrzovalnega prostora

lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne Cistite in nikoli ne
nanasajte olj ali podobnih materialov.

+ Za CiSCenje zunanje povrsSine izdelka
uporabite blago navlaZeno krpo iz
mikrovlaken. Cistilne gobe in druge vrste
Cistilnih krp lahko povzrocijo praske.

+ Za CiSCenje vseh odstranljivih komponent
med ¢iS¢enjem notranje povrsine izdelka
te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posusite. Preprecite
stik vode z deli za osvetlitev in
upravljalno plosco.

POZOR:
Na notranji povrsini ne uporabljajte
kisa, Cistilnega alkohola ali drugih
Cistil na osnovi alkohola.

Zunanje povrsine iz nerjavecega jekla
Uporabite neabrazivno Cistilno sredstvo za
nerjavece jekla in ga nanesite z mehko
krpo, ki ne pusca vlaken. Za poliranje
povrsino nezno obrisite s krpo iz
mikrovlaken, navlazeno z vodo, in uporabite
suh polirni semis. Vedno sledite zilam
nerjavecega jekla.
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Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez

kakrénega koli vonja. Ce hrano hranite v

neprimernih predalih in nepravilno CisCenje

notranjih povrsin, lahko povzroc€i vonjave.

+ Da se temu izognete, notranjost Cistite z
gazirano vodo vsakih 15 dni.

9 Odpravljanje tezav

- Zivila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz Zivil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzrocili neprijeten von;.

+ Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko

poskodujejo povrsino in jih je treba takoj

oCistiti s toplo vodo.

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili ¢as in denar.
Ta seznam vkljucuje pogoste pritozbe, ki
niso povezane z napacno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vas izdelek.

Ce hladilnik ne dela.

+ Napajalni vti¢ ni popolnoma namescen.
>>> Prikljucite ga, da se popolnoma
namesti v vticnico.

+ Varovalka, priklju¢ena na vticnico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega prostora (MULTI ZONE,

COOL CONTROL in FLEXI ZONE).

+ Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,
da vrat izdelka ne odprete prepogosto.

+ Okolje je prevet vlazno. >>> Izdelka ne
namescajte v vlaznem okolju.

- Zivila, ki vsebujejo tekog&ino, so shranjena
v nezatesnjenih posodah. >>> Zivila, ki
vsebujejo tekocino, hranite v zaprtih
posodah.

+ Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puscajte odprtih dlje ¢asa.

« Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

+ V primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vtica tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotezen, kar
sprozi termicno zascito kompresorja.

Izdelek se bo znova zagnal po priblizno 6
minutah. Ce se izdelek po tem &asu ne
zazene znova, se obrnite na servis.

+ Odmrzovanje je aktivno. >>>To je
obicajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja obcasno.

+ lzdelek ni prikljucen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel prikljucen.

+ Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

+ Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja Se naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med

uporabo poveca.

+ Ucinkovitost delovanja izdelka se lahko
razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.

+ Nov izdelek je lahko vecji od prejsnjega.
Vecji izdelki bodo delovali dlje ¢asa.

+ Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Izdelek bo obicajno deloval dlje ¢asa pri
vi§ji sobni temperaturi.

+ Izdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo zivilo. >>>
Izdelek bo potreboval dlje Casa, da
doseze nastavljeno temperaturo, ko je bil
pred kratkim prikljuc¢en na elektricno
omrezje ali je vstavljeno novo Zivilo. To je
normalno.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koliCina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.
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*+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

+ Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

+ lzdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na visjo stopnjo in pocCakajte, da izdelek
doseze nastavljeno temperaturo.

+ Podlozka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
namescena. >>> OcCistite ali zamenjajte
tesnilo. Poskodovana/raztrgana
podlozka vrat bo povzrocila, da bo
izdelek deloval dlje ¢asa, da ohrani
trenutno temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

« Temperatura zamrzovalnega dela je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Zivila, shranjena v predalih hladilnega

prostora, so zamrznjena.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na vi$jo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali

zamrzovalniku je previsoka.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela

vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Pocakajte, da temperatura
ustreznih delov doseze zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

+ lzdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo zivilo. >>>To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo,
ko je bil pred kratkim prikljucen na
elektricno omrezje ali vstavljen nov
zivilski izdelek.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koliCina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se
izdelek pri po¢asnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek. Prepricajte se tudi, da so tla
dovolj trpezna, da prenesejo izdelek.

+ Vsi predmeti, namesceni na izdelek,
lahko povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

+ lzdelek povzroca hrup zaradi pretakanja
tekoCine, prsenja itd.

+ Nacela delovanja izdelka vkljucujejo
tokove tekocCine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.

Iz izdelka prihaja zvok vetra.

+ lzdelek za hlajenje uporablja ventilator.
To je normalno in ni okvara.

Na notranjih stenah izdelka je kondenz.

 Vroce ali vlazno vreme bo povecalo
zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; e so odprta, zaprite
vrata.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.
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Na zunanjosti izdelka ali med vrati je

kondenz.

+ Vreme v okolici je lahko vlazno, kar je
povsem normalno v vlaznem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlaznost zmanjsa.

Notranjost smrdi.

* lzdelek se ne Cisti redno. >>> Notranjost
redno Cistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

* Dolocena drzala in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite drzala in embalazne materiale
brez vonja.

- Zivila so bila postavljena v nezatesnjena
drzala. >>> Zivila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razsirijo iz nezaprtih zivil in povzrocijo
neprijeten von,j.

* |z izdelka odstranite vsa zivila s
preteCenim rokom uporabe ali pokvarjena
zivila.

Vrata se ne zapirajo.

+ Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>
Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

+ lzdelek ne stoji v povsem pokoncnem
polozaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnotezenje izdelka.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>>
Prepricajte se, da je povrSina ravna in
dovolj trpezna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.

« Zivila so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Reorganizirajte Zivila v
predalu.

Temperatura na povrsini izdelka.

+ Med delovanjem izdelka lahko opazite
visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih plos¢ah in na zadnji strani
reSetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.

Ventilator Se naprej deluje, ko odprete

vrata.

+ Ventilator lahko Se naprej deluje, ko so
vrata zamrzovalnika odprta.

OPOZORILO: Ce se tezava po
A upostevanju navodil v tem razdelku
ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblasceni servis.
Izdelka ne poskusSajte popraviti. To

je normalno.

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI / OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko kon¢ni
uporabnik ustrezno odpravi, ne da bi prislo
do kakr$ne koli varnostne tezave ali
nevarne uporabe, Ce jih izvede v okviru
omejitev in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje "Samopopravila").

Zato je treba v izogib varnostnim tezavam
popravila zaupati registriranim strokovnim
serviserjem, razen Ce je v spodnjem
razdelku "Samopopravila" dovoljeno
drugace. Registrirani strokovni serviser je
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec
omogocil dostop do navodil in seznama
rezervnih delov tega izdelka v skladu z
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
v skladu z Direktivo 2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblas¢eni

strokovni serviseriji), ki so dosegljivi na
telefonski stevilki, navedeni v navodilih
za uporabo/garancijskem listu, ali pri
vasem pooblas¢enem prodajalcu. Zato
vas opozarjamo, da popravila, ki jih
opravijo strokovni serviserji (ki niso
pooblasceni s strani podjetja Beko),
razveljavijo garancijo.

Samopopravilo

Koncni uporabnik lahko sam popravi
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke,
tecCaje, pladnje, kosare in tesnila za vrata
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
support.beko.com od 1. marca 2021).

Da bi zagotovili varnost izdelka in prepredili
nevarnost resnih poskodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
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support.beko.com . Zaradi vase varnosti
izklopite izdelek iz elektricnega omrezja,
preden se lotite samopopravil.

Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
kon¢ni uporabniki za dele, ki niso vkljuceni
na takem seznamu, in/ali ne upostevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na support.beko.com,
lahko povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo za izdelek.

Zato je zelo priporocljivo, da se konc¢ni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki ne
spadajo na navedeni seznam rezervnih
delov, in se v takih primerih obrnejo na
pooblascene strokovne serviserje ali
registrirane strokovne serviserje.
Nasprotno pa lahko taksni poskusi kon¢nih
uporabnikov povzrocijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar in
hude telesne poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblascene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plosca, plosca inverterja,
plosca zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e koncni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesec€no garancijo.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
strokovni serviser.
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Lees eerst deze handleiding!

Beste klant,

Lees deze handleiding voor u het product gebruikt.

Hartelijk dank voor uw keuze van dit Beko product. Wij willen dat u kunt genieten van een
optimale efficiéntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de nieuwste tech-
nologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding en alle andere documentatie zorgvuldig
voor u het product in gebruik neemt en bewaar het voor eventuele raadpleging.

U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren.

Bewaar de handleiding. U moet deze handleiding meegeven met het apparaat als u het aan
iemand anders doorgeeft.

De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

@ Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.
Lees de handleiding.

f Brandbaar materiaal, waarschuwing voor brand.

OPMERKING Een gevaar dat materiéle schade kan veroorzaken aan het product of de om-
geving

e
E N E H G * &= De informatie over het model zoals opgeslagen in de

productdatabank is beschikbaar op de volgende websi-
te waar u kunt zoeken op de ID van het model (*) die ver-
meld staat op het typeplaatje.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (%)
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/\ 1 Veiligheidsinstructies

Dit hoofdstuk omvat de nodige
veiligheidsinstructies om het ri-
sico van persoonlijke letsels of
materiéle schade te voorkomen.
Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden geteld voor schade
die kan optreden als deze in-
structies niet worden nageleefd.
De installatie- en reparatiewer-
ken moeten altijd worden uitge-
voerd door een geautoriseerde
dienst.

Gebruik uitsluitend originele re-
serveonderdelen en accessoi-
res.

Er worden originele reserveon-
derdelen geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf de
aankoopdatum van het product.
U mag geen enkel onderdeel van
het product repareren of vervan-
gen tenzij dit duidelijk wordt
aangegeven in de handleiding.
Voer geen technische wijzigin-
gen uit aan het product.

A1.1 Beoogd gebruik

Dit product is niet geschikt voor
commercieel gebruik en het
mag enkel worden gebruikt voor
het beoogde gebruik. Dit product
is uitsluitend ontworpen voor ge-
bruik binnen in huis en in gelijk-
aardige ruimten.

Bijvoorbeeld:

* In personeelskeukens van win-
kels, kantoren en andere werk-
omgevingen,

* In boerderijen,

* In de eenheden van hotels, mo-
tels of andere rustfaciliteiten
die worden gebruikt door de
klanten,

* In jeugdherbergen of gelijkaar-
dige omgevingen,

* In catering en gelijkaardige
niet-kleinhandel toepassingen.

Dit product mag niet buiten wor-

den gebruikt in een open of af-

gesloten buitenomgeving zoals
op een boot, balkon of terras.

Het product blootstellen aan re-

gen, sneeuw, zon of wind kan

brand veroorzaken.

1.2 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

* Dit product mag worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met een
verminderde fysiek, gevoels-
matig en mentaal vermogen of
een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking in-
structies krijgen met betrek-
king tot het veilige gebruik van
het apparaat en de betrokken
risico’s.
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+ Kinderen tussen 3 en 8 jaar
oud mogen etenswaren uit het
koelerproduct verwijderen of er
in plaatsen.

* Elektrische producten zijn ge-
vaarlijk voor kinderen en huis-
dieren. Kinderen en huisdieren
mogen niet spelen met, klim-
men op of binnendringen in het
product.

* De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen tenzij ze onder
toezicht staan.

* Houd het verpakkingsmateri-
aal uit de buurt van kinderen.
Risico van letsels en verstik-
king.

Voor u ouder producten weg-

gooit die niet meer mogen wor-

den gebruikt:

1. Verwijder de stekker uit het

stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en
verwijder het van het appa-
raat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden
van het product om te voor-
komen dat kinderen kunnen
geklemd raken in het appa-
raat.

4. Verwijder de deuren.

5. Bewaar het product zodat het
niet kan omkantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met
het afgedankte product.

« U mag het product niet verwij-
deren door het in vuur te gooi-
en. Explosierisico.

« Als er een slot aanwezig is op
de deur van het product moet
u de sleutel buiten het bereik
van kinderen houden.

A1.3 Elektrische veilig-
heid

* De stekker van het product
mag niet in het stopcontact zit-
ten tijdens de installatie, het
onderhoud, de reiniging, repa-
raties en het vervoer van het
product.

Als het netsnoer beschadigd

is, moet het worden vervangen

door geautoriseerd personeel
om alle mogelijke risico’s te
voorkomen.

« U mag het netsnoer niet onder
of achter het product duwen.
Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. Het netsnoer
mag niet worden gebogen, ge-
klemd of in contact komen met
een warmtebron.

+ Gebruik geen verlengsnoer,
multistekker of adapter om uw
product in te schakelen.

+ Draagbare multistekkers of
draagbare voedingen kunnen
oververhitten en brand veroor-
zaken. U mag dus geen multi-
stekker achter of in de buurt
van het product bewaren.
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* De stekker moet gemakkelijk
bereikbaar zijn. Als dit niet mo-
gelijk is, moet er een mecha-
nisme beschikbaar zijn dat vol-
doet aan de elektrische wetge-
ving en die alle terminal los-
koppelt van het netwerk (zeke-
ring, schakelaar, hoofdschake-
laar, etc.).

U mag de stekker niet aanra-
ken met natte handen.
Wanneer u de stekker van het
apparaat verwijdert uit het
stopcontact mag u niet aan het
snoer zelf trekken maar enkel
aan de stekker.

1.4 Veiligheid bij de
verplaatsing van het
product

« Zorg ervoor dat u de stekker
uit het stopcontact haalt voor-
dat u het product meeneemt.
Dit is een zwaar product, u
mag het niet zelf verplaatsen.
Als het product op u valt, kan
dit verwondingen veroorzaken.
Stoot nergens tegen en laat
het product niet vallen tijdens
transport.

Sluit altijd de deuren en houd
het product niet bij de deuren
vast tijdens transport.

Zorg ervoor het koelsysteem
en de leidingen niet te bescha-
digen tijdens de verplaatsing
van het product. Gebruik het
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product niet als de leidingen
beschadigd zijn. Neem contact
op met de geautoriseerde
dienst.

Veiligheid tijdens

A1 5
de installatie

Neem contact op met de geau-
toriseerde service voor de in-
stallatie van het product. Om
het gebruik van het product
voor te bereiden, verwijzen wij
u u naar de informatie in de
handleiding. Zorg ervoor dat
de elektrische en watervoorzie-
ningen correct zijn uitgevoerd.
Zo niet moet u een gekwalifi-
ceerd elektricien en loodgieter
aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren. Zo
niet bestaat er een risico van
elektrische schokken, brand,
problemen met het product of
persoonlijke letsels.

Het product is ontworpen voor
gebruik in gebieden die 2000
meter onder zeeniveau liggen.
Inspecteer het product op
schade voor u het installeert.
Laat het apparaat niet installe-
ren als het beschadigd is.
Gebruik altijd persoonlijke be-
schermingsmiddelen (hand-
schoenen, enz.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparatie van het product. Risi-
co op letsel!



* Plaats het product op een
schoon, vlak en hard oppervlak
en balanceer het met de ver-
stelbare poten (door de voor-
voeten naar rechts of links te
draaien). Zo niet kan de koel-
kast kantelen en letsels veroor-
zaken.

Het product moet worden gein-
stalleerd in een droge en ge-
ventileerde omgeving. U mag
geen tapijten of gelijkaardige
vloerkleden onder het product
plaatsen. Dit kan een brandrisi-
co veroorzaken als het gevolg
van een ontoereikende ventila-
tie!

De ventilatieopeningen mogen
niet worden geblokkeerd of af-
gedekt. Anders neemt het
stroomverbruik toe en kan uw
product beschadigd raken.
Zorg er bij het plaatsen van het
product voor dat de voedings-
kabel niet beschadigd of be-
kneld raakt.

Het product moet worden ver-
bonden met toevoersystemen
zoals zonne-energie-installa-
ties. Zo niet kan uw product
worden beschadigd door plot-
se wijzigingen in de spanning!
Hoe meer koelmiddel wordt
toegevoegd aan een koelkast,
hoe groter de installatielocatie
moet zijn. In zeer kleine ruim-
ten kan een brandbaar gas-
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luchtmengsel optreden in het
geval van een gaslek in het
koelsysteem. Er is een mini-

mum 1 m?3 volume vereist voor

elke 8 gram koelmiddel. De
hoeveelheid koelmiddel die be-
schikbaar is in uw product
staat vermeld op het typeplaat-
je.

De intallatielocatie van het pro-
duct mag niet zijn blootgesteld
aan direct zonlicht en het mag
niet worden geplaatst in de
buurt van een warmtebron zo-
als fornuizen, radiatoren, etc.
Als u de installatie van het pro-
duct in de buurt van een warm-
tebron niet kunt vermijden,
moet u een gepaste isolatie-
plaat gebruiken en de mini-
mumafstand met de warmte-
bron respecteren zoals hieron-
der aangegeven.

— Ten minste 30 cm verwijderd
van warmtebronnen zoals
fornuizen, ovens, verwar-
mingseenheden en -toestel-
len, etc.

— En minimum 5 cm verwijderd
van elektrische ovens.

Uw product heeft de bescher-

mingsklasse van I.

Voer de stekker van het pro-

duct in een geaard stopcontact

dat voldoet aan de spanning,

stroom- en frequentiewaarden

vermeld op het typeplaatje. De



stekker moet worden voorzien
van een 10A — 16A zekering.
Ons bedrijf aanvaardt geen ver-
antwoordelijkheid voor eventu-
ele schade door het gebruik
zonder aarding en zonder
stroomverbinding conform de
lokale en nationale wetgeving.
Het netsnoer van het product
moet uit het stopcontact wor-
den verwijderd tijdens de in-
stallatie. Zo niet bestaat er een
risico van elektrische schok-
ken en letsel!

Sluit het netsnoer van het pro-
duct niet aan op losse, ver-
schoven, gebroken, vuile, olie-
achtige stopcontacten die ge-
vaar voor contact met water
kunnen opleveren. Dit soort
aansluitingen kan oververhit-
ting en brand veroorzaken.
Plaats het netsnoer en de lei-
dingen (indien beschikbaar)
van het product zodanig dat
niemand er over kan struike-
len.

Vocht- en vloeistogpenetratie
van onder spanning staande
onderdelen of het netsnoer kan
een kortsluiting veroorzaken.
Gebruik het product dus niet in
vochtige omgevingen of in zo-
nes waar water kan spatten
(bijv. garage, wasruimte, etc.).
Als de koelkast nat is met wa-

ter moet u de stekker verwijde-
ren en contact opnemen met
de onderhoudsdienst.

« U mag uw koelkast nooit aan-
sluiten op energiebesparende
apparaten. Dergelijke syste-
men zijn schadelijk voor het
product.

* Er bestaat een risico van con-
tact met elektrische onderde-
len bij het verwijderen van de
afdekking van de elektronische
printplaat en de achterkap van
de compressor (indien aanwe-
zig). Verwijder de afdekking
van de elektronische printplaat
en de achterkap van de com-
pressor (indien aanwezig) niet.
Er bestaat gevaar op elektri-
sche schokken!

Veiligheid tijdens

A1 .6
de bediening

* Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Dit materiaal kan een explosie-
risco inhouden.

* In het geval van een defect in
het product moet u de stekker
verwijderen uit het stopcontact
en mag u het niet gebruiken tot
het is gerepareerd door de ser-
vice geautoriseerde. Er bestaat
een risico van elektrische
schokken!
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* Plaats geen vlammenbron
(bijv. kaarsen, sigaretten, etc.)
op het product of in de buurt.

+ U mag niet klimmen op het
product. Risico van valpartijen
en letsels!

+ U mag de leidingen van het
koelsysteem niet beschadigen
door scherpe en doorborende
werktuigen te gebruiken. Het
koelmiddel dat vrijkomt wan-
neer de gasleidingen, buisver-
lengingen of coatings van het
bovenste oppervlak worden
doorprikt kan irritatie van de
huid en letsels van de ogen
veroorzaken.

+ Plaats en bedien geen elektri-
sche apparaten in de koelkast-
diepvriezer tenzij dit is geadvi-
seerd door de fabrikant.

« Zorg ervoor uw handen of li-
chaam uit de buurt te houden
van de bewegende delen in het
product. Zorg ervoor dat uw
vingers niet geklemd kunnen
raken tussen de koelkast en de
deur. Wees voorzichtig wan-
neer u de deur opent of sluit
als er kinderen in de buurt zijn.

+ Plaats geen roomijs, ijsblokjes
of diepgevroren etenswaren in
uw mond van zodra u ze uit de
diepvriezer haalt. Risico van
vrieswonden!

« Raak de binnenwanden, meta-
len onderdelen van de diepvrie-
zer of etenswaren die worden
bewaard in de diepvriezer niet {8
aan met natte handen. Risico
van vrieswonden!

Plaats geen blikjes of flessen

met vloeistof die kunnen be-

vriezen in het vriesvak. Blikjes
of flessen kunnen ontploffen.

Er bestaat een risico van let-

sels en materiéle schade!

Gebruik of plaats geen materi-

aal dat gevoelig is aan tempe-

raturen zoals brandbare
sprays, brandbare voorwerpen,
droog ijs of andere chemische
stoffen in de buurt van de koel-
kast. Risico van brand en ex-
plosie!

« U mag geen explosieve stoffen
zoals een aerosol met een ont-
vlambaar materiaal opslaan in
het product.

+ Plaats geen blikjes met vloei-
stof bovenop het product in
een open toestand. Waterspat-
ten op een elektrisch onder-
deel kunnen elektrische schok-
ken of brand veroorzaken.

* Dit product is niet bedoeld om
medicatie, bloedplasma, labo-
ratoriumbereidingen of gelijk-
aardige materiaal en produc-
ten te bewaren en te koelen die
onderhevig zijn aan de richtlijn
voor Medische producten.

NL /61



+ Als het product voor een ander
dan het beoogde doeleinde
wordt gebruikt, kan het schade
veroorzaken aan de etenswa-
ren in het product.

Als uw koelkast is uitgerust
met een blauwe lamp mag u
niet naar deze lamp staren met
optische apparaten. U mag
niet langdurig rechtstreeks in
de UV LED-lamp kijken. Ultravi-
olet stralen kunnen de ogen
vermoeien.

Vul het product niet op met
meer inohud dat de capaciteit.
Als de inhoud van de koelkast
valt wanneer de deur wordt ge-
opend, kan dit letsels of scha-
de veroorzaken. Gelijkaardige
problemen kunnen ook optre-
den als er een voorwerp op het
product is geplaatst.

Zorg ervoor dat u al het eventu-
ele ijs of water hebt verwijderd
dat op de vloer kan zijn geval-
len om letsels te vermijden.
Verander de locaties van de
rekken/flessenrekken op de
deur van uw koelkast enkel
wanneer de rekken leeg zijn.
Gevaar van letsels!

Plaats geen voorwerpen die
kunnen vallen/kantelen op het
product. Dergelijke voorwerpen
kunnen vallen wanneer de deur

wordt geopend of gesloten en
letsels en/of materiéle schade
veroorzaken.

* U mag niet te hard slaan op de
glazen oppervlakken. Gebro-
ken glas kan letsels en/of ma-
teriéle schade veroorzaken.

+ Het Het koelsysteem van uw
product bevat R600a koelmid-
del. Het type koelmiddel dat
wordt gebruikt in het product is
gespecificeerd op het type-
plaatje. Dit gas is ontvlambaar.
Zorg er dus voor het koelsys-
teem en de leidingen niet te be-
schadigen tijdens de bediening
van het product. In het geval
van schade aan de leidingen;

1. Raak het product of het net-
snoer niet aan.

2. Houd het product uit de buurt
van potentiéle bronnen van
brand die het product in
brand kunnen doen schieten.

3. Ventileer de ruimte waar het
product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

4. Neem contact op met de ge-
autoriseerde dienst.

Als het product is beschadigd en

u een gaslek vaststelt, moet u

uit de buurt blijven van het gas.

Het gas kan de vrieswonden ver-

oorzaken als het in contact komt

met de huid.
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Voor u ouder producten weg- .
gooit die niet meer mogen wor-
den gebruikt:
1. Verwijder de stekker uit het
stopcontact. .
2. Snijd het netsnoer door en
verwijder het van het appa-
raat bij de stekker.
3. Verwijder de rekken en laden
van het product om te voor-
komen dat kinderen kunnen .
geklemd raken in het appa-
raat.
4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zodat het
niet kan omkantelen. .
6. Laat kinderen niet spelen met
het afgedankte product.
« U mag het product niet verwij-
deren door het in vuur te gooi-
en. Explosierisico. .
+ Als er een slot aanwezig is op
de deur van het product moet
u de sleutel buiten het bereik
van kinderen houden. .

1.7 Veiligheid tijdens
de bewaring van
etenswaren

Let op de volgende waarschu-

wingen om te vermijden dat uw

etenswaren zouden bederven:

* De deur langdurig open laten
kan de temperatuur in het pro-
duct doen stijgen.

NL /63

Reinig de toegankelijke afvoer-
systemen die in contact ko-
men met de etenswaren regel-
matig.

Reinig de waterreservoirs als
ze niet zijn gebruikt gedurende
48 uur en systemen met een
verbinding met het waternet
die niet zijn gebruikt geduren-
de meer dan 5 dagen.

Bewaar rauw vlees- en vispro-
ducten in de geschikte vakken
in het product. Zo kunnen deze
niet druppelen of in contact ko-
men met andere etenswaren.
Twee vriesvakken worden ge-
bruikt om voorgevulde etens-
waren te bewaren en om ijs en
roomijs te maken en te bewa-
ren.

Een-, twee- en drie-sterren
compartimenten zijn niet ge-
schikt om verse etenswaren in
te vriezen.

Als het koelproduct gedurende
een lange tijd leeg is gelaten,
moet u het uitschakelen, ont-
dooien, reinigen en drogen om
de behuizing van het product
te beschermen.




1.8 Veiligheid tijdens
het onderhoud en de
reiniging

* Trek niet aan het handvat van
de deur als u het product moet
verplaatsen tijdens het reini-
gen. Het handvat kan letsels
veroorzaken als u er te hard
aan trekt.

Reinig het product niet door
water te verstuiven of te gieten
op enin het product. Er is een
risico van elektrische schok-
ken of brand.

Tijdens de reiniging van het
product mag u geen scherpe
of schurende voorwerpen of
huishoudelijke reinigingsmid-
delen, oplosmiddelen, gas,
benzine, verdunner, alcohol, lak
en gelijkaardige stoffen gebrui-
ken. Gebruik enkel reinigings-
en onderhoudsmiddelen die
niet schakelen zijn voor de
etenswaren in het product.
Gebruik geen stoom of stoom-
reinigers om het product te rei-
nigen of om ijs in het product
te ontdooien. Stoom komt in
contact met de onderdelen van
uw koelkast die onder span-
ning staan en dit veroorzaakt
kortsluitingen of elektrische
schokken.
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Wanneer u uw oude product
weggooit, moet u de onder-
staande instructies volgen:

+ Om te voorkomen dat kinderen

Zorg ervoor water uit de buurt
te houden van het elektronisch
circuit of de verlichting van het
product.

Gebruik een schone, droge
doek om vreemd materiaal of
stof te verwijderen van de pun-
ten van de stekker. Gebruik
geen natte of vochtige doek
om de stekker te reinigen. Zo
niet bestaat er een risico van
brand of elektrische schokken.

Verwijdering van
het oude product

zich per ongeluk zouden op-
sluiten in het product moet u
alle eventuele vergrendelingen
van de deur onrbuikbaar ma-
ken.

+ Spatten van koelmiddel zijn

schadelijk voor de ogen. U
mag geen onderdeel van het
koelsysteem beschadigen
wanneer u het product verwij-
dert.

Als de olie van de compressor
wordt ingeslikt of als de olid
binnendringt in de luchtwegen
kan dit fatale gevolgen heb-
ben.



* Het koelsysteem van uw pro-
duct omvat R600a zoals aan-
geduid op het typeplaatje. Dit
gas is ontvlambaar. U mag het

2 Milieurichtlijnen

product niet verwijderen door
het in vuur te gooien. Explosie-
risico!

2.1 Conformiteit met de AEEA richt-
lijn betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appara-
tuur:

Dit product is conform met de
EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product niet
mag worden verwijderd met ander huishou-
delijk afval aan het einde van de levens-
duur. Een gebruikt apparaat moet naar een
officieel inzamelpunt worden gebracht voor
recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten of detailhandelaar war het pro-
duct is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke
rol in de recuperatie en recycling van oude

apparaten. De correcte verwijdering van ge-
bruikte apparatuur helpt potentié€le negatie-
ve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de Richt-
lijn.

Informatie over de verpakking
@ Het verpakkingsmateriaal van het
product is gefabriceerd van recycle-
baar materiaal in overeenstemming
met onze Nationale Milieuwetge-
ving. U mag het verpakkingsmateri-
aal niet samen met het huishoude-
lijke of ander afval weggooien.
Breng het naar de inzamelpunten
voor verpakkingsmateriaal aange-

wezen door de lokale autoriteiten.
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3 Uw koelkast
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1 Eierhouder 2 Verstelbaar deurvak
3 *Klein deurrek 4 Flessenplank
5 Verstelbare standaarden 6 Vriesvak
7 1Jsvak container 8 Koude bewaarlade
9 Crisper 10 *Vouwbaar rek
11 Verstelbaar rek 12 Ventilator
13 Verlichting
*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge- uw product. Als de betrokken vakken niet
bruikshandleiding zijn schematisch en aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
stemmen mogelijk niet exact overeen met formatie naar andere modellen.
4 Installatie
Lees eerst het hoofdstuk “Veilig- 4.1 Correcte plaatsing voor de in-
heidsinstructies”! stallatie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
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bereiden, verwijzen wij u u naar de informa-
tie in de handleiding. Zorg ervoor dat de
elektrische en watervoorzieningen correct
zijn uitgevoerd. Zo niet moet u een elektri-
cien en loodgieter aanspreken om de voor-
zieningen correct uit te voeren.

WAARSCHUWING!
De fabrikant aanvaardt geen verant-
woordelijkheid voor eventuele scha-
de veroorzaakt door werkzaamhe-
den die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen.

WAARSCHUWING!

A Het netsnoer van het product moet
uit het stopcontact worden verwij-
derd tijdens de installatie. Zo niet
kan dit fataal aflopen of resulteren

in ernstige letsels!

WAARSCHUWING!

A Als de deuropening te nauw is om
het product door te laten, moet u de
deur verwijderen en het product zij-
delings draaien; als dit niet werkt,

kunt u contact opnemen met de ge-
autoriseerde dienst.

+ Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden.

+ Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

+ Stel het apparaat niet bloot aan direct
zonlicht en plaats het niet Het in een
vochtige omgeving.

+ Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiént te kunnen werken. Als
het product in een muurnis wordt ge-
plaatst, moet u ten minste 5 cm tussen-
ruimte laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de muren.

+ Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

«+ Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren
dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiénte werking van het
product.

4.2 Elektrische aansluiting

Gebruik geen verlengsnoer of meer-
voudige stopcontacten voor de
stroomverbinding.

Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een Geau-
toriseerde Dienst.

Als u twee koelers naast elkaar
plaatst, moet u minimum 4 cm af-

stand laten tussen beide toestellen.

+ Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-
delijkheid voor eventuele schade door het
gebruik zonder aarding en stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

+ De netstekker moet gemakkelijk toegan-
kelijk blijven na de installatie.

+ Gebruik geen multistekker met of zonder
verlengsnoer tussen het stopcontact en
de diepvriezer.

4.3 De plastic wiggen bevestigen

Gebruik de plastic spieén die worden gele-
verd met het product om voldoende ruimte
te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur.

1. Om de spieén te bevestigen, verwijdert
u de schroeven van het product en ge-
bruikt u de schroeven die worden gele-
verd met de spieén.

2. Bevestig 2 plastic spieén op het venti-
latiedeksel zoals aangetoond in de af-
beelding.

NL/ 67



4.5 Waarschuwing voor heet opper-

viak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge

4.4 De poten aanpassen druk kan door deze oppervlakken stromen

Als het product niet correct gebalanceerd en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-

is, moet u de instelbare voeten vooraan wanden. Dit is normaal en vereist geen in-

naar links of rechts draaien. terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.

5 Voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

5.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

Het product verbinden met elektro-

A nische energiebesparende syste- .
men is schadelijk want het kan uw
product beschadigen.

+ Dit koelapparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik als een ingebouwd apparaat;.

+ Houd de deur van de koelkast niet te lang
open.

+ Plaats geen warme dranken in de koel-
kast.

+ U mag de koelkast niet te veel opvullen;
als u de interne luchtcirculatie blokkeert,
vermindert het koelvermogen.

+ Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
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etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-
ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciéntie.

+ Het is ten zeerste aangeraden de onder-

ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

+ Afhankelijk van de kenmerken van het

product; ingevroren etenswaren ontdooi-
en in het koelvak resulteert in energiebe-
sparing en bewaart de kwaliteit van de
etenswaren.




+ Om een maximale hoeveelheid etenswa-
ren op te slaan in het koelvak van uw
koelkast kunt u de bovenste laden verwij-
deren en de etenswaren op het rooster/
glazen rek plaatsen.

+ Etenswaren moeten worden bewaard op
de laden in het koelvak om energie te be-
sparen en etenswaren in betere omstan-
digheden te beschermen.

+ Pakketten met etenswaren mogen niet in
direct contact staan met de temperatuur-
sensor in het vriesvak.

5.2 Eerste gebruik

Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet
u ervoor zorgen dat u de nodige voorberei-
dingen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheids- en om-
gevingsinstructies” en “Installatie” secties.

+ Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
Open de deur niet tenzij absoluut noodza-
kelijk.

+ De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-
den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

Het is normaal dat de voorzijden
@ van de koelkast warm zijn. Deze zo-

nes zijn ontworpen om op te war-

men en condensatie te vermijden.

In sommige modellen schakelt het
@ indicatorpaneel automatisch uit 1

minuten nadat de deur sluit. Ze

wordt opnieuw ingeschakeld wan-

neer de deur geopend wordt of een
toets ingedrukt wordt.

Een geluidssignaal weerklinkt wan-
@ neer de compressor wordt inge-
schakeld. Het is normaal dat het
product lawaai maakt, zelfs als de
compressor is ingeschakeld, aan-

gezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

6 De bediening van he product

5.3 Klimaatklasse en definities

Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”

+ SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°Cen 32 °C.

+ N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

+ ST: Subtropisch klimaat: Dit koelappa-
raat is ontworpen voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen 16°C en
38°C.

+ Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

+ Gebruik geen mechanische werktuigen of
andere werktuigen dan de aanbevelingen
van de fabrikant om de ontdooiing te ver-
snellen.

+ Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur of de laden als steun of
trapje. Dit kan het product doen kantelen
of de onderdelen beschadigen.

+ Het product mag enkel worden gebruikt
om etenswaren en dranken op te slaan.
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+ Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.

Het programma pauzeren

+ Als u het product niet zult gebruiken ge-
durende een lange periode moet u stek-
ker verwijderen uit het stopcontact.

7 Het gebruik van uw apparaat

+ Verwijder de etenswaren om geurtjes te
voorkomen.

+ Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de
binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.

7.1 Bedieningspaneel van het product

1 2 3 4
11 $1
m 0)
%l%—ﬂ,.g ﬂfa-:a-:z-:o:sofn ?3'
v 7
5

1 Snel invriezen toets
3 Foutstatus indicator
5 Product uit-knop

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”.

De geluids- en visuele functies van het indi-
catorpaneel helpen bij het gebruik van de
koelkast.

*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

1. Snel invriezen toets ﬁi@

Als de snelvriestoets wordt ingedrukt, ver-
schijnt het snelvriessymbool () branden en
de snelvriesfunctie wordt geactiveerd. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld
op -27 °C. Druk opnieuw op deze toets om
de functie te annuleren. De snel invriezen
functie wordt automatisch uitgeschakeld
na een tijdje. Als u een grote hoeveelheid
verse etenswaren moet invriezen, drukt u
op de Snel invriezen toets voor u etenswa-
ren in het vriesvak plaatst.

2 Koelvak temperatuurinstelling toets
4 Vriesvak temperatuurinstelling toets
6 Koeler UIT (vakantie) functietoets

2. Koelvak temperatuurinstelling toets
i

Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te
stellen voor het koelvak. Als u deze knop in-

drukt, kan de temperatuur van het koelvak
worden ingesteld op 8,6,4,2 °C.

3. Foutconditie indicator @

Deze indicator wordt ingeschakeld wanneer
de koelkast onvoldoende koelt of als er een
sensorfout optreedt. De temperatuurindica-
toren van de diepvriezer en de koelkast
knipperen in bepaalde combinaties. Dit licht
de service in over de fout die is opgetreden.
Wanneer u warme etenswaren in het vries-
vak plaatst of als u de deur gedurende een
lange periode open laat, kan het uitroepte-
ken enige een zekere periode blijven bran-
den. Dit is geen fout; deze waarschuwing
verdwijnt wanneer de etenswaren afkoelen
of wanneer een toets wordt ingedrukt.
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4. Vriesvak temperatuurinstelling toets

<l

De temperatuurinstelling is gemaakt voor
het vriesvak. De temperatuur van het vries-
vak kan worden ingesteld op -18,-20,-22,-24
°C door te drukken op de knop.

5. Product uit-knop @3"

Wanneer deze knop 3 seconden wordt inge-
drukt, schakelt het apparaat uit. In deze sta-
tus koelt de koelkast niet. Als de knop op-
nieuw wordt ingedrukt gedurende 3 secon-
den begint de koelkast opnieuw te koelen.

7.2 Etenswaren bewaren in het koelvak

Etenswaren bewaren in het koelvak

+ De temperatuur in de vakken stijgt aan-
zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

+ Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

+ Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.

+ Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

+ Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

6. Koeler UIT (vakantie) functietoets >I<:—|3"
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
vakantiefunctie te activeren. De vakantie-

modus wordt ingeschakeld en het vakantie-

pictogram (@() licht op. Alle pictogram-
men op de koelvak temperatuurindicator
schakelen uit en het koelvak koelt niet ac-
tief. Wanneer deze functie wordt ingescha-
keld, is het niet aanbevolen voedingswaren
te bevaren in het koelvak. De andere vakken
blijven afkoelen volgens hun ingestelde
temperatuur. Druk opnieuw op de toets ge-
durende 3 seconden om deze functie te an-
nuleren.

+ Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.

Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarié-

teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-

ren in de koelkast kan het rijpingproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

+ Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.

+ Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

+ Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

+ Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

+ Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variéteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).
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+ Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

+ U kunt een vochtige omgeving creéren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

+ Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

Etenswaren moeten worden bewaard op uiteenlopende plaatsen op basis van hun eigenschappen:

Etenswaren

Locatie

Eieren

Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas)

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade

Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten

Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks

Deurvak

Etenswaren bewaren in het vriesvak

+ U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur
gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

+ Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

+ De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

+ Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

+ Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

« Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken. Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

» Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm

worden verkocht

+ Volg altijd de instructies van de produ-
cent in verhouding met de tijdsduur dat u
uw etenswaren moet bewaren. U mag de
tijd vermeld in deze instructies niet over-
schrijden!

+ Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

+ Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij-18°C of lagere temperatu-
ren.

+ Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

NL/72



+ U mag de bewaartijd die wordt aanbevo-
len door de voedingsfabrikant niet over-
schrijden. Verwijder enkel de etenswaren
die u onmiddellijk zult verbruiken uit de
diepvriezer.

+ Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-

Tabel van aanbevolen ingestelde waarden

bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

+ Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.

Vriesvak instelling Koelvak instelling |Opmerkingen
R o Dit is de standaard, aanbevolen instelling. Deze instelling is aanbevolen
-22°C 4°C . . o
als de omgevingstemperatuur lager is dan 30 °C.
R o Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen van
-20°C 6°C o
meer dan 25 °C.
Snel invriezen 4°C Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt invriezen.
Aan het einde van het proces, keert het terug naar de vorige positie.

Vriesvak Koelvak

Instelling Instelling

Opmerkingen

-20°C 4°C

Dit is de standaard, aanbevolen instel-
ling. Deze instelling is aanbevolen als
de omgevingstemperatuur lager is
dan 30°C.

-22 of -24°C 4°C

Deze instellingen worden aanbevolen
bij omgevingstemperaturen van ho-
ger dan 30°C.

Snel invriezen 4°C

Gebruik deze functie wanneer u
etenswaren op korte tijd wilt invrie-
zen. Wanneer het proces is voltooid,
keren de instellingen van het product
terug naar de vorige positie.

-18°C of kouder

Gebruik deze instellingen als u vindt
dat het koelvak niet koud genoeg is
omwille van de omgevingstempera-
tuur of het regelmatig openen van de

deur.

Diepvriezer details

Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.

Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.

U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).

De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.

Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
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waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.

De etenswaren plaatsen

Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.

Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)

Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank

Crisper: groenten en fruit

Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)

7.3 Groentevak

De crisper van de koelkast is ontworpen om
groeten vers te houden door de vochtigheid
te bewaren. Om die reden wordt de algeme-
ne koude luchtcirculatie verhoogd in de
crisper. Bewaar fruit en groenten in dit
compartiment. Bewaar groene groenten en
fruit afzonderlijk om hun levensduur te ver-
lengen.

7.4 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude bewaarlade

De koude bewaarlade kan lagere tempera-
turen bereiken in het koelvak. Gebruik deze
lade voor delicatessen (salami, worst, etc.)
en zuivelproducten die koudere koelvoor-
waarden vereisten, of voor vlees, kip of vis
die snel moeten worden verbruikt. Bewaar
geen fruit en groenten in dit vak.

7.5 De ijsopslagvak

IJscontainer

Met de ijsemmer kunt u gemakkelijk ijs ver-

wijderen uit de koelkast.

Het gebruik van de ijsemmer

1. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.

2. Vul de ijsemmer met water.

3. Plaats de ijsemmer in het vriesvak. Het
ijs is klaar na ongeveer twee uur.

4. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak
en buig licht over de houder die wilt ge-
bruiken. Het ijs zal gemakkelijk in de
houder gieten.

7.6 De openingszijde van de deur
omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.

7.7 Deur open alarm

Het deur open alarmsysteem van uw koel-
kast kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:

Als de deur van het product open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt een geluidssignaal;
afhankelijk van het model van het product
kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u
de deur van het apparaat sluit of drukt op
een knop op het scherm van het apparaat
kunt u het alarm stopzetten.

Versie 2:

Als de deur van het apparaat open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt het deur open alarm.
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm ge-
start. Na 4 minuten, als de deur nog steeds
niet is gesloten, wordt een visueel alarm
(knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open
alarm wordt uitgesteld gedurende een be-
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paalde periode (60 tot 120 seconden) wan-
neer een toets op het scherm van het pro-
duct wordt ingedrukt. Daarna begint het
proces opnieuw. Wanneer de deur van het
apparaat wordt gesloten, wordt het deur
open alarm geannuleerd.

7.8 De lamp vervangen

Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

7.9 AeroFlow

Dit is een luchtdistributiesysteem dat zorgt
voor een homogene verspreiding van de
temperatuur. De luchtcirculatie zorgt voor
de gelijke verspreiding van de temperatuur
in het vak van de verse etenswaren en de

8 Onderhoud en reiniging

temperatuurschommelingen worden be-
perkt. Er wordt geen lucht rechtstreeks over
de etenswaren geblazen en dit helpt het
vochtverlies te beperken. Het bewaart de
versheid van de etenswaren bewaard in het
vak voor verse etenswaren van de koelkast.
Zo worden uw etenswaren aan een stabie-
lere temperatuur bewaard en wordt het
contact met de lucht beperkt. Het drogen
en krimpen van etenswaren door vochtver-
lies wordt voorkomen en zo blijven ze lang
vers.

7.10 Eierhouder

U kunt de eierhouder op de gewenste deur
of opbouwplank plaatsen.

Als de eierhouder op het schap moet wor-
den geplaatst, raden we u aan om koudere
onderste schappen te kiezen.

Plaats de eierhouder nooit op het
vriesvak

WAARSCHUWING!
Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”.

WAARSCHUWING!
Verwijder de stekker uit het stop-
contact voor u de koelkast reinigt.

+ Gebruik geen scherp of schurend gereed-
schap om het product te reinigen. Ge-
bruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaak-
middelen, gas, benzine, verdunner, alco-
hol, was, etc.

+ Stof moet ten minste één maal per jaar
van het ventilatierooster op de achterzij-
de van het product worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Reinig het
product met een vochtige doek.

« Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onder-
delen te houden.

+ Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en
rekken te verwijderen. Verwijder de deur-
rekken door ze omhoog te tillen. Reinig
en droog de laden en breng ze opnieuw
aan door ze opwaarts te schuiven.

+ Gebruik geen chloorwater of reinigings-
producten op de buitenzijde en de ver-
chroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke
metalen oppervlakten.

+ Gebruik geen scherpe en schurende mid-
delen, zeep, huishoudelijke schoonmaak-
middelen, oplosmiddelen, gas, benzine,
vernis en gelijkaardige stoffen om vervor-
mingen van het plastic onderdeel te voor-
komen en de labels niet te verwijderen
van het product. Gebruik warm water en
een zachte doek om het te reinigen en
droog het.

+ Waterdruppels en ijsvorming tot een vin-
ger dik kunnen voorkomen op de achter-
wand van het vriesvak op producten zon-
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der een vorstvrije functie. Niet reinigen en
breng geen olie of een gelijkaardig mid-
del aan.

+ Gebruik een licht vochtige microvezel
doek om het externe oppervlak van het
product te reinigen. Sponzen en andere
soorten reinigingsdoeken kunnen het op-
pervlak krassen.

+ Om alle verwijderbare onderdelen te reini-
gen tijdens de reiniging van de binnenzij-
de van het product moet u deze onderde-
len wassen met een zachte oplossing
van zeep, water en koolzuurzout. Grondig
wassen en drogen. Vermijd contact van
het water met de verlichting en het bedie-
ningspaneel.

OPGELET:
Gebruik geen azijn, ontsmettingsal-
cohol of andere alcohol-gebaseer-
de middelen op de interne opper-
vlakken.

Roestvrij stalen externe oppervlakken
Gebruik een niet-schurend roestvrij staal
reinigingsmiddelen en breng het aan met
een zachte pluisvrije doek. Om te poetsen,

9 Probleemoplossen

moet u het oppervlak zacht wrijven met een
in water bevochtigde microvezel doek en
gebruik een droog zeemvel. Volg altijd de
richting van het roestvrij staal.

Geurtjes voorkomen

Het product wordt gefabriceerd zonder

slecht ruikend materiaal. Hoewel, als de

etenswaren in incorrecte secties worden
bewaard en een incorrecte reiniging van de
interne oppervlakten kan resulteren in on-
aangename geurtjes.

+ Om dit te vermijden, moet u de binnenzij-
de iedere 15 dagen reinigen met zuurhou-
dend water.

+ Bewaar de etenswaren in afgedekte con-
tainers, want micro-organismen die ont-
snappen uit niet-afgedekte containers
zullen onaangename geurtjes veroorza-
ken.

+ Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

Bescherming van plastic oppervlakken.

Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen

de oppervlakte beschadigen en moeten on-

middellijk worden verwijderd met warm wa-
ter.

Controleer deze lijst voor u contact op-
neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.

De koelkast werkt niet.

+ De stekker is niet volledig correct inge-
bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

+ De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).

+ De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

+ De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

+ Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

+ De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.

+ De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.
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De compressor werkt niet.

+ In het geval van een plotse stroomstoring
of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-
duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

+ Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

+ De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

+ De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

+ De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

De koelkast maakt meer lawaai wanneer

de koelkast is ingeschakeld.

+ De prestatie van het product kan variéren
naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang

in.

+ Het nieuwe product kan groter zijn dan
het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

+ De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

+ Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

+ Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

+ De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

+ Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

+ De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is
zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.

+ De temperatuur van het vriesvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer

laag, maar de temperatuur van de diep-

vriezer is toereikend.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-

ren.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur in de koeler of diepvrie-

zer is te hoog.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
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op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-
derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.

De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

Schudden of lawaai.

Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het
product.

Het product gebruikt een ventilator voor
het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.
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Er is condensatie op de interne wanden
van het product.

Warm of vochtig weer verhoogt de vor-
ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.

De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of
tussen de deuren van het product.

De weersomstandigheden kunnen voch-
tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.
+ Het product wordt niet regelmatig gerei-

nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

Verwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

Er zijn mogelijk etenswaren die de deur
blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

+ Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>

Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.
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De crisper is geblokkeerd.

+ De etenswaren kunnen in contact staan
met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het opperviak van

het product.

+ De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-
handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.

De ventilator blijft ingeschakeld wan-

neer de deur is geopend.

« De ventilator blijft ingeschakeld wanneer
de deur van de diepvriezer is geopend.

WAARSCHUWING! Als het pro-
bleem aanhoudt nadat de instruc-
ties in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met
uw verkoper of een geautoriseerde
dienst. Probeer het product nooit

zelf te repareren. Dit is normaal.

DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatie-
werken in het kader van de garantie-
voorwaarden mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door de gespecialiseerd ver-
tegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde
professionele monteurs) die u kunt be-
reiken via het telefoonnummer vermeld
in de gebruikshandleiding/garantiekaart
of via uw geautoriseerde verdeler. Om
die reden zullen reparaties die worden
uitgevoerd door professionele monteurs
(die niet zijn geautoriseerd door) Beko
de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar support.beko.com vanaf 1
maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com . Uit veiligheids-
overwegingen moet u de stekker van het
product loskoppelen voor u zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in support.beko.com-
niet worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen wor-
den toegewezen aan Bekoen deze zullen de
garantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
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de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.

De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.

Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur.
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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpebutens!

YBaxaeMu KIMeHTu

Mons, npoyeTeTe TOBa pPbLKOBOACTBO Npeau Aa U3nonssare Npoaykra.

Brarogapum Bu, Yye ns3bpaxte To3u Beko npoaykT. Buxme vckanu ga nocturHeTe
onTumarHa edpeKkTMBHOCT OT TO3U BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, KOMTO € Npon3BeaeH Nno Ha-
CbBpeMeHHa TexHornorus. 3a aa HanpasuTe ToBa, NPOYETETE BHUMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 1 BCsKa Apyra npegocTaBeHa 4OKyMeHTauus, npeau Aa usnonssare
npoayKkTa 1 ro 3anaseTe KaTo cripaska.

O6bpHeTe BHUMaHUe Ha LsnaTta uHopmaums u NnpeaynpexaeHusi B pbkoBOACTBOTO 3a
notpebuTens. Mo To3n HauuH e 3awnuTnTe cebe cu 1 NPOAYKTa CU OT ONacHOCTUTE,
KOWUTO MOrarT [a Bb3HUKHAT.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BkroyeTe ToBa pbKOBOACTBO KbM YCTPOWCTBOTO,
aKo ro npeaageTe Ha HSKOM apyr.

B pbkoBOACTBOTO 32 nOTpeﬁMTeﬂﬂ ce u3nonsBart crnegHUTe CUMBOIN:

f OnacHocT, KoATO MOXe Aa AoBene A0 CMBPT NN HapaHAaBaHe.

@ BakHa MHbopmaLumst Unu nonesHu cbBeTy 3a paboTa.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'I$|.

f 3ananum maTepvari, npeaynpexmneHe cpeLly onacHoCT OT Noap.

SABEJIEXXKA OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa NPUYMHN MaTepuanHy WweTu Ha NpoaykTa nunm
3aobukanswiara ro cpega

e
E N E H G ’ VHcbopmaLmsiTa 3a MOAerna, KakTo Ce CbXpaHsiBa B
=] 3

6asaTa AaHHW 3a NpoaykTa, MoXe Aa 6bae AocTurHata,
KaTo BrieseTe B criefHust yebcanT u notbpeute
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*) [naeHTudMKaTopa Ha Bawus moaen (*), KonuTo ce

Hamupa Ha eHEPrUiHUS eTUKET.
m u https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

» To3n pasgen Bkno4ea
WHCTPYKUUUTE 3a
Oe3onacHocCT, HeobxoaMmm 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe UM maTepuanHm
LweTn.

* Hawarta komnaHus He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LLETHN, KOUTO
MoraT Ja Bb3HMKHAT, ako Te3u
WHCTPYKUUKN He ce cnassar.

OnepaLu/MTe MO MOHTaX U PEMOHT
BMHArm ce n3ebpLuBaTt OoT

npon3BoAnTen, 0TOPU3NpaH cepBu3
Unu nuue, KoeTo Lie 6bae onucaHo
OT dpmpmata BHOCUTEN.

M3nonasante camo opuUrnHarnHu
pe3epBHM 4acTu 1 akcecoapu.

KOMTO M Aa € KOMMOHEHT Ha
npoayKTa, OCBEH ako TOBa He e
SICHO yKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

f He pemoHTUpainTe n He 3aMeHsnTe

He na3pbpLuBanTe HMKaKBK
MoauduKaLmMm No NpoayKTa.

A1.1 HauunH Ha ynoTpeba

» TO31 NPOAYKT HE € NOAXOoAsLL,
3a Tbproecka ynotpeba n He
TpsibBa Aa ce nsnonasa 3a
Lenu, pasnuyHn ot
npegHasHa4yYeHneTo My.

* To3u NpoayKT e npeaHasHaveH
3a paboTta B MHTEPUOPU, KAaTO
AOMaKnHCTBA M NoA06HN.

Hanpumep;

B KyxHuUTe 3a nepcoHana Ha
MarasuHu, ocmcu n gpyru
paboTHM cpeaum,

BbB dhepmepckuTe KbLun,

B o6ekTtn Ha xoTenun, motenun

UNn opyru nounBHu 6asm, KOMTo

Ce M3rnon3BeaT OT KNUeHTnTe,

B xoctenu nnu nogobHun cpeau,

B KeTbpuHr ycnyrm n nogooHu

NPUNOXEHNSA N3BBH ThpProBudaTa

Ha apebHo.

» To3n NpoaykT He TpsibBa aa ce
N3non3ea B OTKPUTU Unun
3aTBOPEHM BbHLUHK cpeau
KaTo nnaBaTernHn CbaoBe,
Kemnepu, 6ankoHn unm
Tepacu. NanaraHeTo Ha
npoayKTa Ha AbXn4, CHST,
CNbHYEBA CBETNIMHA U BATHP
MOXe Oa aoBede 40 pUCK OT
noxap.

1.2 bBe3onacHoCT 3a
Aeua, yasBMMM xopa
M AOMALLHU NOUMUM

* To3aun npoayKT Moxe aa ce
n3nonssea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHu 1 nuua c
HeJoCTaTbYyHO pPa3BUTH
dM3n4ECKN, CETUBHN UNN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU NNu
nunca Ha onuT 1 NO3HaHUA,
aKko ca noj Haas3op unu ca
OMNN MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
N3non3BaHeTo Ha ypea no
©e3onaceH HaunH n
OMacHOCTUTE y4acTBaLLM.
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» leua mexay 3 1 8 roanHu
nMat nNpaBo Aa NocTaBsAT U
n3Baxgat xpaHa B/oT
oxnaguTens.

» Enektpnyeckute NnpoaykTu ca
onacHu 3a geua v AoMallHn
ndbumun. euata u
JomMallHuTe nidumun He
TpsibBa Aaa cu urpaqr, ga ce
KaTepdat unu ga Bnu3aT B
npoaykra.

* [MouncTBaHETO N NogapbXKKaTa
Ha ypena He TpsaAbBa ga ce
N3BbpPLUBAT OT AeLa, OCBEH
aKo HAMA HAKOW, KOWUTO n
Habntopaea.

* [1aseTe onakoBbYHUTE
MaTtepuanu ganed ot geua.
Puck oT HapaHsaBaHe n
3agyLllaBaHe.

Mpean pa n3xebpnute ctapm

NpoAayKTWN, KOUTO BeYe He

TpsibBa aa ce n3nonsear:

1. U3skno4veTe 3axpaHBalms
kaben oT KOHTakKTa.

2. OTpexeTe 3axpaHBaLlms
kaben v ro ussagete ot
ypena 3aefHo c uiencena.

3. He mnsBaxpante ctenaxurte u
YekMmepkeTaTa OT NPOAYKTa,
3a ga npegortBpaTtuTe
HaBNM3aHETO Ha Aeua BbTpe
B ypeaa.

4. Cpanete BpaTuTe.

5. CbxpaHsaBanTe npoaykra,
Taka 4ye ga He ce
npeobbpHe.
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6. He nosBonsBanTe Ha geua

Aa cu urpaat ¢ 6pakyBaHus
NPOAYKT.

* He yHnwoxxaBante npogykra,

KaTo ro XBbpJiaATE B OI'bH. Puck a
OT eKCnjio3unAa.

* AKO Ma Hanu4yHa Knroyarnka

Ha BpaTaTta Ha npoaykTa,
APBXTE Kroya aaned ot geua.

EnekTpuyecka

ALS
6e3onacHocCT

* [MpoaykTbLT He TpsbBa ga ce

BKITHOUBA B KOHTaKTa Mo Bpeme
Ha MOHTaX, NOAAPBbXKKA,
NMOYUCTBAHE, PEMOHT U
TpaHcnopTupaHe.

 AKO 3axpaHBalLMAT kaben e

noBpeneH, Ton TpsibBa aa
6bae 3ameHeH camo oT
oTOopU3npaH cepeus, 3a fa ce
n3berHat BCsikakBM pUCKOBE,
KOUTO MoraTt Aa Bb3HUKHAT.
He nbxante 3axpaHBawmsi
kaben noag npoaykTa unu B
3a[HaTta 4acT Ha npogykTta. He
NnocTaBsnTE TEXKN NpeaMeTu
BbpXy 3axpaHBalums kaben.
3axpaHBawmaT kaben He
TpsibBa Aa ce orbBa, CMa4vkBa
1 0a BNU3a B KOHTAKT C
N3TOYHUK Ha TOMMMHA.

He nanonssaunte yabrkuten,
MynTULLEencen unu aganTep,
3a ga pabotuTe C Balms
npoayKT.

MpeHocumnTe
MHOTOYHKLMOHANHN
Lencenu unu npeHocummTe



3axpaHBaHusa MoraT aa
nperpesaT u ga NpuYnHAT
noxap. 3atosa He
n3nonsBanTe paskioHUTen,
NPEHOCMMWN U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe 3ag Unn B
6nm30cCT Ao NpoaykTa.

He BkniouBanTe 3axpaHBalLmg
kaben Ha npoaykTa B
pasxnabeH nnn nospegex
€MNEeKTPUYECKN KOHTAKT. Te3un
BMOOBE BPb3KM MoraT ga
nperpesaT u ga NpuYnMHAT
noxap.

LWencenbT TpsibBa aa e necHo
JOoCTbneH. AKO ToBa He e
Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckarta MHctanauus
TpsibBa Aa MMa MEXaHU3bM,
KOWTO OTroBaps Ha
€nNeKTPUYeCcKoTo
3aKoHOOATEeNCTBO N KOUTO
N3KNYBA BCUYKN KNemun oT
enekTpuyeckaTta mpexa
(npegnasuTten,
npeBKntoYBaTen, rnaBeH
npekbcBay v ap.).

* He pokocBaunTe Liencena c
MOKpPU pbLE.

« Korato uskntwo4ysaTte ypeaa, He
XBallanTe 3axpaHBalma
kaben, a wencena.

Be3onacHocT npu

1.4
A paboTta

* YBepeTe ce, Ye cTe
M3KMYMnu ypeaa ot
KOHTaKkTa, npeau aa
npeHeceTe NPoAykKTa.
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* Tosun NPOAYKT € TEeXDbK, HE

onuTBamMTe Aa ce crpaBuTe C
Hero camn. Moxe pa
Bb3HMKHAT HapaHsABaHWs, ako
NpoAayKTbT NagHe BbpXy Bac.
He ce Gbnbckante u He
n3nyckante NpoaykTa, AoKaTo
ro TpaHcnopTmpare.

BuHaru 3aTBapsaunTe spatuTte u
He OpBbXTe NpoayKTa 3a
BpaTuTe, 4OKATO ro
TpaHcnopTupare.
BHumaBanTe ga He noBpeaute
oxnagurtenHaTa cuctema m
TpbOuTeE, goKaTo GopaBuTe C
npoaykta. He paboteTte ¢
nNpoAayKTa, ako TpvbuTe ca
NnoBpeaEHMN 1 Ce CBbPXETE C
OTOpU3NpaH CepBM3.

BesonacHocT npwm

A1 5
MOHTaxa

* CBBbpXeTe ce C 0TOpU3nNpaHms

CepBM3 3a MOHTaX Ha
npoaykTa. 3a ga nogrotesute
npoaykTa 3a ynotpeba, Bmxre
WHdopMauuaTa B
PBKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n ce ysepeTe, 4e
enekTpuyeckara un
BogocHabauTenHaTa mpexa
ca Heobxoaumun. AKo He,
obageTe ce Ha kBanuguumpaH
€NEeKTPOTEXHUK U
BOAOMNPOBOAMYMK, 32 Aa
opraHuampart HeobxognmuTte
KOMYHaITH1 YCIyru.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa MoOXe



[Aa gosefe A0 TOKOB yaap,
noxap, npobnemu ¢ npoaykTa
NN HapaHsiBaHe.

MpoayKkTbT € npegHasHaveH
3a M3rnons3BaHe B pavioHn Ha
2000 meTpa nog MOpCKOTO
paBHMULLE.

lMpoBepeTe 3a nospeam no
npoaykTa, npean ga ro
MOHTUpaTe. He MOHTMpanTe
npoayKTa, ako € NoBpeaeH.
BuHaru nsnonssante NuyHM
npegnasHu cpencrea
(ppKaBULM 1 Op.) NO BpeEME Ha
MOHTaX, NoAAPBXKKA N PEMOHT
Ha npogykta. OnacHocCT oT
HapaHsiBaHe!

lMocTaBeTe npoaykTa BbpXy
4yncTa, paBHa M TBbpAa
NOBBPXHOCT U ro
GanaHcupanTe ¢
perynupyemuTe kpaka (4pes
3aBbpTaHe Ha npegHuTe
KpayeTa HagACHO Unu
Hansaso). B npotneeH cny4van
XNagunHUKbLT MOXe [a ce
npeobbpHe 1 ga NpUYnHU
HapaHsiBaHUS.

MpoaykTbT TpAbBa Aa ce
MOHTUpa B Cyxa 1 NpoBeTpmnBa
cpega. He gpbxre Kunmmu,
MOKETU 1NN NoaooHu
MOKPUBKM NoA npoaykTa. Tosa
MOXe [a gosefe [0 PUCK OT
noxxap B pes3ynraTt Ha
HeaJekBaTHa BeHTMNauums!

He 6nokmpante u He
NOKpMBanTe BEHTUNAUNOHHUTE
oTBopw. B npoTuBeH criyvan
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KOHCyMauusiTa Ha eHeprua ce
yBenu4yaea v BalLMAT NPOAYKT
MOXe Oa ce noBpeau.

Korato nocraBaTe npoaykra,
yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT
kaben He e noBpedeH unum
npuTUCHar.

MpoaykTbT He TpsbBa ga ce
CBbp3Ba KbM 3axpaHBaLLn
CUCTEMMU KaTO CITbHYEBO
3axpaHBaHe. B npotnBeH
cnyyam BalwMAT NPOLYKT MOXe
Aa ce nospeau nopagu
BHe3anHu NpoMeHu B
HanpexeHneTo!

KonkoTo noBe4ye xnagunen
areHT CbabpKa XNaaUNHUKbLT,
TOSKOBa Mo-ronsiMo Tpsibea aa
Obae nomeleHNeTo 3a
MOHTaX. B MHOro manku
nomMeLLeHnsa MoXxe aa ce
noslyum 3ananuma raso-
Bb34yLLIHAa CMEC B Cryvan Ha
M3TU4yaHe Ha ras B
oxflaguTenHaTta cucTema.
Heobxogum e Han-manko 1 m3
o6em 3a Bcekun 8 rpama
XNaauneH areHT.
KonnyecTtBOTO Ha HanNU4Hus
XNaauneH areHT BbB Ballus
NpoAYyKT € MOCOYEHO B eTUKETa
3a Tvna.

MSACTOTO Ha MOHTaXx Ha
npoaykta He Tpsbsa na 6vae
N3NOXEHO Ha Npsika CNbHYeBa
CBeTNMHa U He TpsibBa aa e B
©Nn30CT A0 U3TOYHUK Ha
TOMNSIMHA KaTO NEeYKM,
paguatopu n op. AKo He




MOXEeTe [a npenoTepaTute
WHCTanupaHeTo Ha NpoayKTa B
ONM30CT 40 U3TOYHUK Ha
TonsMHa, u3non3sanTte
noaxoasiua nsonaumoHHa
nrno4a u ce yBepeTe, 4e
MWHUMArHOTO pa3cTosiHMe 40
N3TOYHMKA Ha TOMIMMNHA € KaKTo
€ NOCOoYEeHO No-Aory:

— Han-manko 30 cm ot
M3TOYHMLM Ha TOMSIMHA KaTo
neykn, pypHN, oToNNTENHN
ypeau v neyku v ap.,

— A noHe Ha 5 cm oT
enekTpuyecknTe ypHMU.
BawwmaTt npogykT uma knac Ha
3awuTa l.
BkntoyeTe npoaykTta B
3a3eMeH KOHTaKT, KOUTO
OTroBapsi Ha CTOMHOCTUTE 3a
HanpeXxeHue, TOK U YecToTa,
NMOCOYEHN B eTMKEeTa Ha Tuna.
KoHTakTbT TpsibBa ga nma
npeanasuten 10A — 16A.
HawaTta dompma Hama ga
noeme OTrOBOPHOCT 3a LeTw,
AbIDKalLY ce Ha n3non3BaHe
0e3 3a3emsBaHe 1 6e3
3axpaHBallia Bpb3ka B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HauMoHanHu pasnopeabu.
3axpaHBawuAT kaben Ha
npoaykta TpsibBa aa 6bae
N3KINYEH NO BpeEME Ha
MOHTaxa. B npoTtuseH crny4vam
MOXXe ia Bb3HMKHE OMacHOCT
OT TOKOB yAap v HapaHsiBaHe!
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He BkntouBanTe 3axpaHBalums
kaben Ha npoaykTa B
pa3xnabeHun, pa3amecTeHu,
CYYMNEHN, MPBCHN, OMACIIEH
€NeKTPUYECKN KOHTaKTU, KOUTO
KPUAT PUCK OT KOHTAaKT C BoAaA.
Tes3n BnooBe Bpb3Kn moraTt ga
NPUYNHAT NperpsBaHe n
noxap.

lMocTaBeTe 3axpaHBaLLmSA
kaben n mapky4nte (ako nma
TakmBa) Ha NpoayKTa Taka, ye
Ja He cb3gaBaT OnacHoOCT OT
cnbBaHe.

* npOHI/IKBaHeTO Ha Bnara 1

TEYHOCT B YacTuTe nop,
HanpexeHue unu B
3axpaHBalLnsa kaben moxe ga
NMPUYMHN KbCO CbEOUHEHNE.
Mo TO3M Ha4nH He
n3nonssanTe NpPoaykTa BbB
BNaXkHa cpefa urnuv B 30HWU,
KbAeTo MOXe [a ce NpbCHe
BoAa (Hanpumep rapax,
nepanHo NOMeLLEHNE U T.H.)
AKO XNagurHUKbT € MOKbp OT
BOAa, MU3KIToYeTe ro ot
KOHTaKTa n ce cBbpXeTe C
OTOpPU3MpPaH CepBu3.

Hwukora He cBbp3BanTe
XnaguriHmka cu KbMm
eHeprocnecTasalim
ycTpouncTBa. Te3n cuctemu ca
BpeAHW 3a NpoayKTa.

* CbLLecTByBa PUCK OT KOHTaKT

C eneKkTPUYECKN YacTu npu
npemaxsaHe Ha Kanaka Ha
eneKkTpoHHaTa nraTka u
3a[Hu1s Kanak Ha KoMmnpecopa



(ako uma TakbB). He
OTCTpaHABaWTe Karnaka Ha
enekTpoHHaTa nnartka u
3aHMA Kanak Ha Komnpecopa
(ako uma TakbB). CbLlecTByBa
pUCK OT ToKOB yaap!
ALG Be3onacHocT npu
ekcnnoartauus
* Hukora He nsnonseante
XUMUYECKN pa3TBOPUTENM
BbpXy npoaykTa. Tesu
MaTepuanu cbaobpXxaT
OnacHOCT OT B3puB.
B cny4an Ha noBpefa Ha
npoaykTa, U3Kn4yeTe ro ot
KOHTaKTa 1 He ro usnonssanTe,
AoKaTo He 6bae nonpaseH OT
OTOpPU3NpPaH cepBus.
ColuecTByBa OMacHoCT OT
TOKOB yaap!
He nocTtaBante M3TOYHMK Ha
nnambK (Hanp. ceBeLumn, uurapu
n Oop.) Bbpxy NpoAyKTa unm B
©nu3ocT 0o Hero.
He ce kauBaiTe BbpXy
npoaykta. OnacHocCT oT
nagaHe u HapaHaBaHe!
He npuuunHsBanTe nospeaa Ha
TpbOUTE Ha oxnaguTenHarta
cucTema ¢ oCTpu U
npobuBaLn NHCTPYMEHTW.
XnagunHusaT areHT, KOWTo ce
npbCcka B cryvan Ha
npobuBaHe Ha rasoBuTe
TpbOU, TPBOHUTE YOBIKUTENM
NN NOKPUTUATA Ha ropHaTa
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NMOBBPXHOCT, MOXe Aa
NPUYMHU Opa3HeHe Ha KoxaTta
N HapaHsiBaHe Ha ouuTe.

He noctaBsinte u He paboTteTe
C eNeKTPUYECKN ypeam BbTpe
B XnagunHukal/cdopusepa,
OCBEH aKO He € NpenopbyaHo
OT NPOUN3BOANTENS.

He nputnckanTe HUKaKeu
4YacTun OT pbLETE UK TANOTO
CV KbM [BWXELLUTE ce YacTu
BbTpe B NpoAyKTa.
BHumaBanTte ga
npegoTBpaTuTe 3acagaHe Ha
NPbCTUTE CU MEXAY
xnagurHuka u Bpartarta my.
Bbaete BHUMaTtenHu, koraTo
oTBapsiTE UNK 3aTBapAaTe
BpaTtaTa, ako HaoKomno nma
Aeua.

He cnarante cnagonega,
KybyeTa neg unv 3ampaseHa
XpaHa B ycTata cvu BegHara
cnepg karto rv ussagute ot
dpusepa. Puck ot
n3mpb3BaHe!

He gokocBanTe ¢ MOKpU pbLUe
BbTPELUHNTE CTEHMU,
MeTarnHuTe Yyactu Ha pusepa
UNN XpaHuTe, CbXpaHsBaHM
BbB (ppusepa. Puck ot
n3mpb3BaHe!

He nocrtaBsante Kytun cbe
coga nnu Kytnum n 6yTunku,
KOUTO CbAbpXaT TEYHOCTH,
KOUTO MoraT Aa 3aMmpb3HaT
BbB (DPM3EPHOTO OTAENEHNE.
KyTuun unu 6ytnnkmn morat ga




ekcnnogupat. OnacHocCT oT
HapaHsiBaHe 1 MaTepuasnHu
wetn!

* He nsnonssante u He
nocTaBsnTe MaTtepuanu,
YyBCTBUTENHN KbM
TemnepaTtypara, KaTto
3ananumu cnpevnose,
3ananumu npeameTu, cyx nea
NN OPYru XMMUYECKN areHTu
B 6nn3oCT 0o xnagunHuka.
OnacHocT OT noxap u
ekcnnosus!

* He cbxpaHaBante
€KCMMNO3NBHN MaTepuanu KaTo
aepo30SIHU KyTUKN CbC
3ananumu maTtepuwanu BbTpe B
npoaykra.

* He nocTtaBante Kytuwm,
CbAbpXaly TEYHOCTU, BbPXY
npogyKta B OTBOPEHO
cbCTosHMeE. [1pbCcKaHeTo Ha
BOJa BbpXY efnekTpuyecka
4YacT MOXe a NPUYUHU TOKOB
yaap vunv noxap.

* To3n NpoayKkT He e
npegHasHayeH 3a CbxpaHeHue
N oxnaxpgaHe Ha nekapcTBa,
KpbBHa Nnasma, nabopaTopHu
npenapaTtn nnn NnogodHu
MaTtepuanu v NpoayKTn, KOUTo
ca npegmeT Ha [lupektnBarta
3a MeJUUNHCKUTE NPOaYKTW.

* AKO NpOOyKTBT ce n3nonsea
NpoTUB NpegHa3HayYeHneTo
My, TOBa MOXe Aa MPUYUHN
nospea unu BrnoLlaBaHe Ha
NPOAYKTUTE, CbXpPaHABaHU
BbTpeE.

* AKO BaLLMAT XNaAUITHUK e
obopyaBaH CbC CUHSA
CBETNMHA, He rneganTe Tasmn
CBETNNHA C ONTUYHMU
ycTpoucTBa. He rmegante
ObIro Bpeme gmpekTtHo B UV
LED cBetnuHa.
YNTpaBnoneToBuTe Nbun
Morat Aa NpUYnHAT
HanpexeHne B oumnTe.

* He nbnHeTe npogykra c
noBeye CbabpXKaHue oT
HeroBusa kanauuteT. Moxe aga
Bb3HMKHAT HapaHABaHUS UNK
LLEeTH, ako CbAbpPXKAHNETO Ha
XnagunHuka nagHe npu
OTBapsiHEe Ha BpaTaTa.
Mogo6Hu npobnemn morat aa
Bb3HUKHAT U NpW NOCTaBsiHE
Ha npegMeT BbpXy NpoayKTa.

* YBeperTe ce, Ye cTe
npemMaxHanu neg unvm soaa,
KOMTO MOXe [a ca nagHanu Ha
noga, 3a Aga npegorepaTtuTe
HapaHsBaHUS.

* CMeHanTe mecTtaTa Ha
ctenaxute/padToBeTe 3a
OyTunku Ha BpaTaTta Ha Bawwusa
XNagunHuK camo KoraTo
CTeENnaxuTte ca npasHu.
OnacHocT oT HapaHaBaHe!

* He noctaBanTe BbpXy

NpoAyKTa NpeaMeTH, KOUTo
MoraT fa nagHat unm ga ce
npeobbvpHaT. Tesn npegmeTn
MoraT Aa nagHart npu
oTBapsiHe UnX 3aTBapsiHe Ha
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BpaTtaTta U aa NnpunvnHAT [[a3bT MOXe aa NPU4NHU

HapaHsiBaHUA n/nnm n3Mpb3BaHe, ako nonagHe B
MaTepuanHu LWeTu. KOXaTa BW.

* He yopsunTte n He Mpeov ga n3xebpnvTe cTapu
ynpaxHsBanTe npekomepeH NPOAYKTU, KOUTO BeYe He a
HaTUCK BbPXY CTbKITEHU TpsibBa Aa ce n3nonaear:
NOBBbPXHOCTU. CYYNeHOTO 1. Uskno4veTe 3axpaHBalLms
CTBKIO MOXe Aa NPUYNHU kaben OT KOHTakTa.
HapaHsaBaHWA n/unu 2. OTpexeTe 3axpaHBaLms
MaTepuanHu LWeTu. kaben v ro nssageTte oT

+ OxnagutenHaTa cuctema BbB ypena 3aefHo ¢ wencena.
BaLLMS MPOAYKT CbAabpXka 3. He usBaxpgaunte ctenaxurte n
xnaguneH areHT R600a. TunbT yekmemkeTaTa OT NPOAYKTa,
XaguneH areHT, U3non3BaH B 3a ga npegoTBpaTtuTe
NpoayKTa, € NMOCOYEH B HaBNM3aHeTOo Ha fela BbTpe
eTukeTa Ha Tuna. Toamras e B ypeaa.
3ananum. 3atosa BHMMaBanTe 4. CeaneTe BpaTuTe.

Aa He nospeaunTe 5. CbxpaHaBanTe NpoaykTa,
oxnagutenHaTa cuctema u Taka 4ye a He ce

TpbOUTE, fokaTo paboTute npeobbpHe.

npoaykta. Npu noBpeaa Ha 6. He nosBonsiBante Ha geua
TpbbOUTE; Aa cu urpaaTt ¢ bpakyBaHus

1. He pokocsanTe npoaykta NPOAYKT.

Unn 3axpaHsaLuus kaben. * He yHuwoxxaBanTe npoaykra,

2. lNaseTe npoaykTa ganey ot KaTo ro XxBbprisite B OrbH. Puck

noTeHumanHn n3ToOYHNUM Ha OT eKCrnno3ung.

OrbH, KOUTO MoraT ga * AKO MMa Hanu4yHa Knro4vanka
NPUYNHAT 3ananeaHe Ha Ha BpaTaTa Ha NpoaykKTa,
npoaykra. APBXTe Kroya ganey ot geua.

3. lNpoBeTpeTe MACTOTO, 1.7 BesonacHocT npu

Kb[ETO € NocTaBeH

y CbXpaHeHue Ha
npoaykTuT. He nsnonseante XpaHy
BEHTUNAaTop.

4. CB'bp)KeTe ce c oTopuanpaH Mons, 06preTe BH/MaHWE Ha

cepBus. cnegHnTe npeaynpexngeHud, 3a

AKO NPOAYKTLT € NOBpeaeH U na nsberHete pa3BarndHe Ha

3abenexnTe n3TMyaHe Ha ras, XpaHaTa:

MOJISl, CTONTE Aaned oT rasa.
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» OcTaBsHETO Ha BpaTuTe
OTBOPEHM 3a AbNIO BpeMe
MOXe [a aoseae Ao
noBuLLIABaHe Ha
TemnepaTtyparta BbTpe B
npoaykra.

PepnoBHO novuncreamte
AOCTBLMNHUTE APEHAXKHU
CUCTEMW B KOHTAKT C XpaHa.
MouncTeTe pesepBoapuTe 3a
BOAa, KOUTO He ca bunun
N3NON3BaHN B NPOAbIKEHNE
Ha 48 yaca, n cuctemuTe 3a
BOAA, 3axpaHBaH OT
MpexaTta, KOuTo He ca bunum

N3non3BaHu noseye oT 5 gHun.

CbxpaHsaBanTe cypoBuTe
MECHU 1 pUBHM NPOOYKTU B
noaxoasawm otTaeneHns B

npoaykTa. Taka He kane Bbpxy

APYrN XpaHU 1 He Bnn3a B
KOHTaKT C TAX.
[By3Be3aHuTE hpU3epHn
oTAeneHusi ce n3nonsear 3a
CbXpaHeHue Ha
npeaBapuTENHO HambITHEHW
XpaHu, NPUroTBsiHE U
CbXpaHeHue Ha neg u
cnapgonen.

3BE3aM He ca Noaxoasium 3a
3amMpassiBaHe Ha npsicHa
XpaHa.

OTpenenus c eaHa, ABe U TpU

nscylleTe NpoaykTa, 3a Aa
3awmTnTe Kopnyca Ha
npoaykTa.

1.8
noaapbXKa U
no4vyuncTtBaHe

MN3knoyeTe xnagunHuka ot
enekTpuyeckaTta mMpexa,
npeau ga ro noYNCTUTE N ga
3ano4yHeTe ga u3BbpluBaTte
noaapbxKka.

He obpnanTe 3a gpbXxkata Ha
BpaTaTa, ako Le npeMectuTe
npoaykrta ¢ Luen novmcrasaHe.
AdpbxkaTa MOXe ga npuYmHu
HapaHABaHUS, ako ce abpna
TBBbPAE CUITHO.

He noctaBsanTe pbueTe cu 1
T.H. nog xnagunHuka. Moxe
0a Bb3HUKHE 3acsigaHe unu
BCEKWN OCTbP pbb MOXe aa
NPUYNHN HapaHABaHUS.

He nouyncrtBante npogykra
ypes npbCcKaHe U N3nMBaHe
Ha BOoAa BbpPXYy NpoayKTa n
BbTpe B npoaykra. Puck ot
TOKOB yAap 1 noxap.

KoraTo nouyncteate npoaykTa,
He U3non3BanTe ocTpu u
abpasnBHM MHCTPYMEHTU UK
JOMAaKUHCKN NoYmncTBaLlm

BesonacHocT npum a

npenaparu, nepunex
npenapart, ra3, 6eH3uH,
paspeanTen, ankoxors, Nak u
noaobHu BellecTBa.
M3non3Bante camo npenapaTu

AKO oxnaxaalUmsT NPOoAYKT e
61N ocTaBeH npaseH 3a AbNro
Bpeme, U3KM4yeTe NpoayKTa,
pas3MmpaseTe, NoYnNCTeTE U
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3a NoYncTBaHe N NoA4PbXKKA,
KOUTO He ca BpedHu 3a
XpaHaTa BbTpe B NpoayKTa.
Hwukora He nsnonssante napa
WM NoOYUCTBaLLM MaTepuanu c
napa 3a nodncTeaHe Ha
npoayKkta n pasmpassiBaHe Ha
nepa B Hero. [NapaTa Bnu3a B
KOHTaKT CbC 30HMTE MoA
HanpexeHue BbB Ballns

npoTUBEH cnyl-|a|7| MOXe a
Bb3HMKHE OMNAaCHOCT OT NoXXap
UM TOKOB yaap.

A1 9 WU3xBBLpnsiHe Ha a
cTapuva NpoaykKT

KoraTto n3xsbpnsaTe Bawms ctap
NPOAYKT, crieasanTe
WHCTPYKUUUTE No-gony:

» 3a na npegotBpaTtuTe

XNagUITHUK U NPUYKHSABA KbCO
CbeANHEeHnEe Unn TOKOB yaap.
He na3non3sanTte HUKaKBU
MEXaHUYHN NHCTPYMEHTU NNK
APYTN UHCTPYMEHTU OCBEH
NpenopbKUTE Ha
npoussoauTens, 3a aa
ycKopuTe onepaumsaTta no
pasmpassiBaHe.

BHumaBanTte fa obpxute
BoaaTa ganed ot
BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY,
€MNEKTPOHHNTE BEPUTN UK
OCBET/IEHMETO Ha NpPoAyKTa.
M3nonaBanTe 4ncTa, cyxa
Kbpna, 3a Aa n3dbpere
npaxa unu Yy>xgus matepuvan
Mo BbPXOBETE Ha LencenuTe.
He nsnonaeamnte MOKpO nnu
BNa)HO napye nnar 3a
noyncTeaHe Ha wencena. B

BG/93

CNy4anHo 3akntoyBaHe Ha
Aeuata B NpoaykTa, ako uma
3akn4yBaHe Ha Bpartara,
HanpaBeTe ro AeakTMBMpPaHo.
[MpbckaHeTo Ha oxnaxaala
TEYHOCT € BpeaHO 3a ouuTe.
He noBpexpgante HUKOS YacT
OT oxflaguTenHaTa cuMctema,
A0KaTo U3XBBLPNATE NPOAYKTA.
Moxe na 6bvae hatanHo, ako
KOMNpPEeCopHOTO Macrno 6bvae
NOrbNHATO UM ako NPOHUKHE
B AMXaTenHuTe NbTuwa.
OxnagurtenHaTa cuctemMa Ha
BaLLMA NPOAYKT BKIlOYBaA ras
R600a, kKakTo € N0CO4YEeHOo B
TUNOBUSA eTuKeT. To3n ras e
3ananum. He yHuwoxaBanTe
npoayKTa, KaTto ro XBbprisaTe B
orbH. OnacHocT oT ekcnno3us!



2 WHcTpyKuuMM 3a OKONHaTa cpega

2.1 CboTBeTCTBME C AMpPEKTUBaTa
WEEE u naxpbpnsiHe Ha
oTnagbyHUsA NPOOYKT

To3u npoaykT oTroBaps Ha
Ounpektneata 3a WEEE Ha EC
(2012/19/EU). To3un npoaykT
HOCW CMMBOI 3a
Knacudukaums 3a otnagbum ot
HE  creKTPUYECcKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE).
To3n cumBoOn NokasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpAbBa Aa ce M3XBbPs ¢ Apyrn 6UToBu
oTnagbLM B Kpas Ha ekcrnrnoaTauuoHHNS
MY KVBOT. /13Non3BaHOTO yCTPONCTBO
TpsibBa fa 6bae BbpHATO B oduLManHms
cbbupaTteneH NyHKT 3a peLuknupaHe Ha
eneKTPUYECKM N eNeKTPOHHM YCTPOMCTBA.
3a ga HamepuTe Te3u cucTemMm 3a
cbbupaHe, Monsi, CBbPXETE Ce C MECTHUTE
BMacTW UNu TbproeeL, Ha Ape6Ho,
OTKbAETO € 3aKyneH NpoayKTbT. Besko
[OMaK/HCTBO Urpae BaxkHa pornsi npu
Bb3CTAHOBSIBAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha

ctapus ypeg. MNpaBunHoTo M3XBbPIIsiHE Ha
13nonsBaHusa ypea nomMara 3a
npeaoTBpaTsBaHe Ha noTeHumManHm
HeraTMBHW NOCNEAULIM 3a OKOnHaTa cpeaa
1 YOBELLIKOTO 3paBe.

CbotBeTcTBMe ¢ [lupekTnBata RoHS
MpoayKTbT, KOMTO CTE 3aKynunu, OTroBaps
Ha gupekTmBaTta Ha EC RoHS (2011/65/
EU). He cbabpka BpegHu u 3abpaHeHn
mMaTepuanu, noco4yeHu B upektmeaTa.

MHdopmaums 3a onakoBkaTa

@ OnakoBbYHMTE MaTepuanu Ha
npoaykTa ca npov3BeaeHu ot
peuuknMpyeMmn matepuanv B
CbOTBETCTBUE C HaLLNTe
HaumoHanHu pasnopeabu 3a
okornHara cpefa. He nsxsbpnante
OMnakoBbYHMTE MaTepuanu 3aegHo
¢ buToBMTE UNK Opyr OTNaabLUML.
3aHeceTe rn Jo NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha ONakoBBbYHM
martepuanu, onpefeneHu ot
MeCTHWTe BMacTu.
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3 BawwuaTt XnagunHuk

13= —_— e
L1
52
12: _’3
11+
101 %
9 « >4

000
000
000

v
5
1 TNocTaeka 3a snua 2 Perynupyem padT Ha BpaTtaTa
3 * Manbk padT Ha BpaTaTta 4 Padt 3a OyTunkm
5 Perynupyemu cTomnkm 6 ®pusepHo oTaeneHue
7 KoHTelnHep 3a nep, 8 Yekmepmxe 3a xnagusiHo CbxpaHeHue
9 OtpeneHue 3a NNoJoBe 1 3eneHYyum 10 * CrbBaem padt
11 Perynupyem padT 12 BeHTunartop
13 OcBeTtneHuve

*Mo n3bop: Purypute B TOBa PbKOBOACTBO  Ako Balumat npoaykT He cbabpxa
3a NoTpebuTensa ca cxeMaTU4HN U MOXe Aa  CbOTBETHUTE YacTu, MHdopmauuaTa ce

He OTroBapAT TOYHO Ha Balums nNpoaykT. OTHacsi 3a Apyrn mofenu.
4 MoHTax
MbpBO NpoveTeTe pasgena 4.1 MpaBUNHO MSACTO 32 MOHTaX

LVHCTpyKUMM 3a 6Ge3zonacHocT"!

CBbpxeTe ce C 0TOpU3npaHnsa cepBm3 3a
MOHTaX Ha npoaykTa. 3a 4a noaroTeute
npoayKTa 3a MOHTaxX, BUXTE
MH(OopMauusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens n ce yBepeTte, ye
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enekTpuyeckaTa n BogocHabauTenHarta
mMpexa ca Heobxoaumu. Ako He, obageTe
Ce Ha eneKkTPOTexXHWK 1 BOAOMNPOBOAYMK, 3a
[a opraHn3npaTt KOMyHanHuTe ycnyru,
KaKTo € Heobxoanmo.

BHUMAHMUE:
Mpon3BoauTENAT He noema
OTrOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYNHEHU
oT paboTa, M3BbpLUEHA OT
HeoTopu3MpaHu nuua.

BHUMAHME:
3axpaHBawmaT kaben Ha npoaykTa
TpsibBa fa Gbae M3KIYeH Mo
BpeMe Ha MoHTaxa. HecnassaHeTo
Ha ToBa M3UCKBaHe MoXe Aa
[oBefe 00 CMbPT UITN CEPUO3HN
HapaHsaBaHus!

A\

BHUMAHME:

A AKO OTBOPBLT Ha BpaTaTa e TBbpae
TeceH, 3a 4a MOXe MpoayKTbT da
npemuHe, ceaneTe BpaTaTa u
3aBbpTeTe NPodyKTa HacTpaHu;
aKo ToBa He NMOMOTHe, CBbPXeTe ce

C OTOpU3npaHnAa cepeus.

» [locTtaBeTe npoayKTa BbpPXYy paBHa
NMOBBPXHOCT, 3a Aa n3berHete Bubpauum.

» e+ [locTaBeTe npoaykTa Han-manko Ha 30
CM OT HarpeBaTern, neyka unu gpyru
W3TOYHWLIM Ha TOMMUHA U Hal-marnko Ha 5
CM OT €eNEKTPUYECKUN MEYKN.

* He uanaravite npogykta Ha npsika
CNbHYeBa CBETIIMHA U HE TO APBHXKTE BbB
BNaXkHa cpena.

* Bawwat npoaykT n3nckea agekBaTHa
UMpKynaums Ha Bb3ayxa, 3a fa
dYHKUMOHUPA edeKTUBHO. AKO
NpoayKTHT Lie Obae NoCTaBeH B HULLA,
He 3abpaBsaiiTe Aa ocTaBUTE NOHE 5 cM
pas3CcTosiHMe Mexay NpoaykTa, TaBaHa u
CTeHUTe.

» [lpoBepeTe ganun KOMMOHEHTBT 3a
3awmTa Ha xnabuHa Ha 3agHaTta cTeHa
NPUCBHCTBA Ha MACTOTO My (aKo e
npenocTaBeH C NpoaykTa).

* AKO KOMMOHEHTBLT HE € Hanuue unu e
n3ryGeH unu nagHarn, noctaBeTe
NpoayKTa Taka, Ye 4a ocTaHe rnoHe 5 cm
pa3CcTosiHME Mexay 3aaHaTa NOBbPXHOCT

Ha NpoAyKTa U CTEHWUTE Ha
nometyeHmeTo. CBo60gHOTO
NPOCTPaHCTBO OT3a/ € BaXHO 3a
edpekTMBHaTa paboTa Ha NnpoaykTa.

4.2 EneKktpu4yecka Bpb3ka

He M3Non3BanTe yabIkKUTENN UNn
pa3KIoHUTENM B efleKTpuyeckaTa
Mpexa.

[MNoBpeneH 3axpaHBaly kaben
TpsibBa fa ce NoaMeHs B
oTOpU3MpaH cepBus.

KoraTto noctaeute aBa oxnagurens

@ B CbCeAHa Nno3unums, octaBeTe
pascTosiHMEe OT NoHe 4 CM Mexay
ABata ypeja.

+ ®dupmara HM He HOCY OTFOBOPHOCT 3a
KaKBMTO M Aa Guno weTun, AbIrkalm ce
Ha ynotpeba 6e3 3azemsiBaHe U
CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa
B CbOTBETCTBME C HaUMOHanHuTe
pasnopenbu.

+ Cnef MOHTaxa LencenbT Ha
3axpaHBaluus kaben Tpsbsa ga e necHo
OOCTbIEH.

* He n3nonsBavite MHOrorpynos Liencen
CcbC unu 6e3 yabmkuTeneH kaben mexagy
CTEHHUSA KOHTaKT Y XnagurHuka.

4.3 lMocTaBsiHe Ha NnacTMacoBu
KNMHoBe

M3nonsBalite nnactmMacoBuTe KNMHOBE,
npenocTaBeHn C NPOAYKTa, 3a Aa
nogabpxaTe AOCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a
LMpKynaums Ha Bb3ayxa Mexay npoaykTa
1 cTeHaTa.

1. 3aga noctaBuTe KNMHOBETE, CBaneTe
BMHTOBETE Ha MPOAYKTa U
n3nonasarite BUHTOBETE Ha
KNMHOBETE.

2. TloctaBeTe 2 nnacTMacoBu KNMHa Ha
BEHTUMNALWUOHHUSA Kanak, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.
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4.4 PerynupaHe Ha KpakaTa

Ako NpoaykThT He e B BanaHcmpaHa
nosuuus, perynupaTe npegHuTe
perynupyemu kpaka, kaTo rv 3aBbpTuTe
HaAsICHO MW HansBo.

5 MoaroToBKa

“l

4.5 TpepynpexaeHue 3a ropelya
NOBBLPXHOCT

CTpaHU4YHUTE CTEHM Ha BallMsi NPOAYKT ca
obopyABaHu ¢ oxnagutenHy Tpbbu 3a
nogobpsiBaHe Ha oxnaguTenHaTta cucrema.
TeyHOCTTa C BUCOKO HansraHe Moxe Aa
Teye npes Tean NOBbPXHOCTU 1 fa
MPUYMHU ropeLLmM NOBbPXHOCTU Ha
CTPaHWYHUTE CTeHU. ToBa € HopMarHo u
He M3MCKBa CepBU3HO OBCNyXBaHe.
BbaeTe BHUMATENHM, KOraTo CTe B 4OMNMP C
Te3n 4Yactu.

MbpBoO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpyKUMK 3a 6esonacHocT!

5.1 KakBo ga HanpaBuTe 3a
crnecTAiBaHe Ha eHeprus

CB'bp3BaHeTO Ha NpoAyKTa KbM
€N1eKTPOHHUTE CCTEMU 3a NecTeHe

Ha efleKTpoeHeprus e BpeaHo, Tbi
KaTo ToBa MOXe [a nospeam
npoaykTa.

» Tosu xnaguneH ypea He e
npegHa3HayeH Aa ce nsnonssea KaTto
ypen 3a BrpaxaaHe.

* He gpbxTe BpaTaTa Ha xnagunHvka
OTBOpEHA ABLIIO BpEME.

* He nocrtassanTe ropeLia xpaHa unm
HanNUTK1 B XNaaurHyka.

* He npenbnBanTe XnagunHuka,
ONOKMPaHETO Ha BbTPELLUHUSI Bb3ayLUEH
MOTOK LLIe HaManu kanaumuteTa Ha
oxnaxpgaHe.

* Tbi KaTO ropeLUmaT 1 BriaXKeH Bb3ayX
HAIMa Aa NPOHVKHE AVPEKTHO BbB BalLMs
NpOAyKT, KOoraTo BpaTuTe He ca
OTBOPEHMU, BALLMAT NPOAYKT e ce
ONTMMU3Mpa Npu YCNoBKS, AOCTaTbYHN
[a 3aWwmTaT Bawara xpaHa. Mpu tea3n
obcTosTencTsa OyHKLUM U KOMIMOHEHTH
KaTo KOMMpecop, BeHTMnarTop,
HarpeBarern, pa3vpassiBaHe,
OoCBeTNeHVe, QUCNnen 1 T.H. Wwe paboTart
crnopepn HyXauTe, KaTto KOHCymMupar
MUHUMAarIHa eHeprus.

» B cnyvaw, 4ye ca Hanuue HSKOMKO onumu,
CTbKINeHuTe padToBe TpsAbBa fa 6baar
NocTaBeHu Taka, Ye U3XoauTe 3a Bb3ayX
Ha 3agHaTa cTeHa Aa He ca GnokupaHu u
3a NpeanoYnTaHe no Ha4uH, Nno KOMUTo
m3xoauTe 3a Bb3OyX OCTaBar nog
CTBbKNeHus padt. Tasm kombuHaums
MOXe Aa MOMOrHe 3a NofobpsiBaHe Ha
pasnpefeneHneTo Ha Bb3ayxa U
eHeprumHaTa e(peKkTMBHOCT.

* /3non3BaHeTo Ha JOMHOTO YekMeaxKe
Npy CbXpaHEHUE e CUITHO
NpenopbYUTESTHO.
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* B 3aBMCUMOCT OT XxapaKkTepuCTUKMUTE Ha
npoaykTa; pasmpassiBaHeTo Ha
3aMpaseHun XpaHu B XNagunHoTo
OoTAEnNeHve e OCUrypun necteHe Ha
€Heprysa v LWwe 3anasy Ka4yecTBOTO Ha
XpaHarta.

» 3a ga 3apeavTte makcumarnHo
KONMYeCTBO XpaHa BbB hpun3epHOTO
oTAeneHve Ha Bawwsa xnagunHuk,
ropHuTe YekmemxeTa Tpsabsa aa ce
n3BagsaT M XpaHaTa Aa ce NocTaBu BbpXy
TeneHuTe/CTbKNeHnTe padToBe.

» XpaHata TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa B
YyekmekeTaTa B XNaguHOTO
oTAeneHve, 3a ga ce ocurypu NKOHOMMSE
Ha eHeprysa 1 3almTa Ha XxpaHuTe npu
no-go6pu ycrnosus.

+ OnakoBkuTe ¢ XxpaHu He Tpsibsa Aa ca B
NPSK KOHTaKT C TemnepaTypHUs CeH30p,
pas3nosnoxeH BbB hPU3EPHOTO
oTAeneHve.

5.2 MNbpBa ynotpeba

Mpeawn pa nsnonaeate Bawunsa xnagnnHuik,
yBepeTe ce, Ye ca HanpaBeHu
HeobOXxoanMuTe NPUroTOBMEHNUS B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMTE B
pasgenute ,MHCTpykuum 3a 6e3onacHocT u
onasBaHe Ha okonHaTta cpega“ n ,MoHTax".
» OcraBeTe npoaykTta aa pabotu, 6e3 ga
NnocTaBsATE XpaHa B Hero 3a 6 yaca, u He
OTBapsNTe BpaTaTa, OCBEH aKo He e
abConTHO HANOXUTESHO.
 lMpomsiHaTa Ha TemnepaTypaTa,
npuyYnHEeHa oT OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
BpaTtaTa Nno BpemMe Ha M3rnosn3saHe Ha
npoaykTta, obrkHOBEHO MOXe Aa foBeae
00 KOHOEH3 BbpXy padToBeTE Ha
BpaTaTa/kopryca 1 CTbKIeHuTe CbaoBe,
NnocCcTaBeHW B NpoaykKTa.
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LLle uyeTe 3BykK, KoraTo
KOMMPEeCcopbT Ce BKMOYMU.

HopmarnHo e npogykTsbT Aa n3gasa
LUYM, JOPU KOraTo KOMMNPEecopbT He
paboTu, T KaTo TEYHOCTTa U
rasbT MoraT ga 6bvaat
KOMMpecupaHu B oxnagutenHata
cucTtema.

HopmarnHo e npegHuTe pbboBe Ha
XxnagunHuka ga ce tonnu. Te ca

NpoeKTUpaHu Aa ce 3aTonnsaT, 3a
na ce n3berHe KOHAEH3.

[pn HAKOM MOAENN UHONKATOPHUAT
naHen ce n3krn4ysa aBToMaTtn4HO

1 MUHyTa crnep 3aTBapsiHe Ha
BpaTtaTa. Tou e ce akTmBupa
OTHOBO, KOraTo BpaTtaTa ce OTBOpU
WIN Ce HaTMCHEe NPON3BOSIEH
OyTOH.

5.3 KnumaTtnueH knac n gecpuHnumn

Mons, BUXTe KnMMaTUyHMA Knac Ha
Tabenkarta c gaHHM Ha BawweTo
ycTponictBo. EgHa oT cnegHute
WHOpMaLMK e NPUNoXuma 3a BalleTo
YCTPOWCTBO crnopen KNMMaTuyH1s Knac.

SN: [IbnrocpoyeH ymepeH knuvat: ToBa
OXnaxaawo yCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKornHaTa cpefa Mexay
10°Cn32°C.

N: YmepeH knumar: ToBa oxnaxgawo
YCTPOWCTBO € npeAHa3Ha4yeHo 3a
13Mnon3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKkonHata cpefna mexay 16 °C un 32 °C.
ST: Cy6TponuyeH knumart: Toea
OXnaxaalo yCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKornHaTa cpefa Mexay
16 °C n 38 °C.

T: TponuueH knumat: ToBa oxnaxaaLo
YCTPOWCTBO € NnpeAHa3Ha4yeHo 3a
M3Mnon3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKkonHata cpefna mexay 16 °C n 43 °C.




6 HaumH Ha nonsBaHe Ha NpoAykKTa

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3sonacHocT!

* He uanonssainTe HMKaAKBM MEXAHUYHU
WHCTPYMEHTU UINN OPYTN NHCTPYMEHTH
OCBEH NMpPenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENS,
3a Ja yckopuTe onepauusita no
pa3mpassiBaHe.

* He nanonseanrte 4yacTtu Ha Bawus
XNagunHWK KaTo BpaTarta unm
YyekMekeTaTa kaTo ornopa Unu cTbnano.
ToBa MOXe aa goBefe 40 npenbBaHe B
npoaykTa unv nospeaa Ha
KOMMOHEHTUTE MY.

» [poaykTsT TPAOBa Aa ce n3nonsea camo
N eONHCTBEHO 3a CbXpaHEHUE Ha XpaHa.

7 WN3nonsBaHe Ha npoAaykTa

* M3kntoveTe BOOHUSA BEHTUI, aKo Lie
oTcbCTBaTe OT AoMa (HanpumMep Ha
NoYMBKa) U HAMA Aa M3nonsearte
Icematic unmn gncneHcbpa 3a Boga 3a
Obnbr nepuog ot Bpeme. B npotuBeH
crnyyav MoXe [ia Bb3HUKHE U3TUYaHe Ha
BoAa.

U3knouBaHe Ha NpoayKTa OT KOHTaKTa

* Ako HAMa fa usnonseaTe NpoaykTa
ObMAro Bpeme, U3KnoyeTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

« OTcTpaHeTe xpaHaTa, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe NosiBaTa Ha MUPU3MK,

* N3yakanTe negbT Oa ce pastonu,
noyncTeTe BbTPELLUHOCTTA M 51 OCTaBeTe
[a N3CbXxHe, OCTaBeTe BpaTuTe
OTBOpPEHM, 3a Aa usberHete nospena Ha
BbTpeLLHaTa nnactmaca Ha kopnyca.

7.1 KoHTponeH naHen Ha npoAaykra

3 4
$4

1 2
 f

' |
T 2 4 6
%—ﬂyzﬂ %-ﬂ-zz-m-gmfn ®3-
5

1 ByToH 3a 6bp30 3amMpassaBaHe

3 WHaukaTop 3a CbCTOsIHME Ha rpeLuka

5 ByToH 3a nsknioyBaHe Ha npoaykTa

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
L/IHCTpyKUMM 32 Ge3onacHocT".

CnyxoBuTe 1 BU3yanHute yHKUMU Ha
WHOMKaTOPHWS MaHen LWe BM NoMorHaT npw
M3MON3BaHETO Ha XMaguiHuKa.

2 ByToH 3a HacTpoika Ha
TemnepaTtypara Ha OX/1aguTenHoTo
oTAeneHve

4 ByTOH 3a HacTpouKka Ha
TemnepaTtypaTta Ha pu3epHOTO
oTAeneHve

6 dyHKuMOHarneH 6yToH 3a
U3KMOYBaHe Ha OXNnaanTenHoTo
oTAeneHve (BakaHuus).

*Mo u36op: NokazaHnTe PyHKLMKN He ca
3abIDKUTENHM, MOXE [a MMa pasfnku BbB
opmaTa n MeCTOMNONOXEHNETO Ha
yHKUMMTE, HAaMUpaLLK Cce Ha
WHAMKATOPHUS NaHen Ha Bawwms ypen.
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1.ByTOH 3a 6Bbp30 3amMpa3siBaHe ;’Ii"\)
KoraTto ce HaTucHe BYTOHBT 3a 6bP30
3ampassiBaHe, CUMBOJSTLT 3a 6bp30
3ampassiBaHe TpsibBa Aa cBeTU 1
dyHKUMsTa 32 6bP30 3aMpassBaHe ce
akTmBMpa. TemnepaTtypaTa Ha pM3epPHOTO
oTAeneHne e HacTpoeHa Ha -27 °C.
HaTuncHeTe 6yTOHa OTHOBO, 3a Aa
oTMeHuTe yHKkumaTa. PyHkumaATa 3a
Obp30 3ampassBaHe ce OTMEHS
aBTOMaTW4YHO cref U3BECTHO Bpeme. 3a aa
3ampasuTe rofisiMo KormM4ecTBO MnpsicHa
XpaHa, HaTucHeTe OyToHa 3a 6bP30
3ampa3ssBaHe, Npeauv Aa nocraBuTe
XpaHaTa BbB (Dp13epHOTO OTAENEHME.

2. ByToH 3a HacTpoWka Ha
TemnepaTtyparta Ha OXNnaguTesIHOTO

oTgeneHue CEl

[Mo3BonsiBa HacTpoWika Ha TemnepaTtypaTa
3a OXJTaXOALLOTO OTAENEHMe.
HaTnckaHeTo Ha OyToHa Liie No3BoNn
Temnepartyparta Ha OxNlaauTeNHOTO
oTAeneHve aa 6bae 3agageHa Ha 8,6,4,2
°C.

3. MHgukaTop 3a CbCTOsIHME Ha rpeLuKka

To3n uHanKaTop ce akTnBMpa, KoraTo
XNaAWHMKBLT He oxnaxaa AoCTaTbYyHO unu
KOraTo Bb3HMKHE rpeLLKa Ha ceH3opa.
TemnepaTypHUTE MHANKATOPY Ha hpu3epa
N XNagunHvka Murat B onpegeneHu
kombuHauun. ToBa yBeaoMsiBa ycriyraTa 3a
Bb3HUKHanNaTa rpewuka. Ako nocraBuTe
ropeLia xpaHa BbB (hp1M3epHOTO
oTAeNneHne nnm octaenTe BpartaTta
OTBOpEHa 3a AbMro Bpeme, yaNBUTENHUAT
3HaK MOXe Aa CBeTHe 3a U3BECTHO BpeMme.
ToBa He e noBpefa, ToBa

npegynpexaneHue we n3desHe, Korato
XpaHaTta ce oxnagu unn koraTto ce HaTucHe
npon3BoneH 6yTOH.

4. ByToH 3a HacTpoiika Ha
TeMnepaTtyparta Ha opu3epHOTO

otaerneHuve 'CEI

HacTponBaHe Ha TemnepaTypara ce
M3BbPLUBA 3a (HPU3EPHOTO OTAENEHME.
TemnepaTypaTa Ha p13epHOTO
OoTAeneHne MoXe fa ce HacTpou Ha -18,
-20, -22, -24 °C 4ypes HaTuckaHe Ha ByToHa.

5.5yTOH 3a U3kIoYBaHe Ha NpoAyKTa

.

Mpu HaTckaHe Ha To3u ByToH 3a 3
CeKyHAM yCTPOWCTBOTO NpemMnHaBa B
U3KMIOYEHO CbCTOsHNE. B ToBa cbCTOsAHME
XNagunHYKLT He M3BbPLLBA OXNaX4aHe;
npn NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a 3
CeKyHAW, XNaaunHUKbT 3anoysa
HopMarnHaTa cu paboTa.

6. dyHKUMOHaneH 6yTOH 3a U3KITIOYBaHe
Ha OXNaguUTesNIHOTO oTAeneHne

(BaKaHuwﬂ).>|<f|3"

3a ga aktuBMparte yHKUmMATa 3a NoYmBKa,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3 cekyHaun. PexnmbT
3a MOYMBKA € aKTMBMpPaH 1 UKOHaTa 3a

noumeka (@) cBeTBa. Beuykn nkoHn Ha
WHAMKaTopa 3a TemnepaTypaTa Ha
OXIagnTENHOTO OTAENEeHNe ce U3KMYBaT
N OXNaguTenHOTO OTAENEHNe He
U3BbPLLUBA aKTUBHO oxnaxaaHe. KoraTto
Tasn PYyHKUMSA € aKTMBMpaHa,
npenopbyBaMe BM Aa He CbXpaHsBaTe
XpaHa B XNnagunHoTo OTAeNeHve.
OcTaHanute oTaeneHusi Npoabxasar Aa
ce oxnaxgaT cropep 3ajageHaTa um
Temnepartypa. HatucHeTe oTHOBO GyTOHa
3a 3 cekyHau, 3a Aa OTMEeHuUTe Tasu

PYHKLMS.

7.2 C'bXpaHeHVIe Ha XpaHa B oXnaguTesiHoTo oTaesneHune

CbXxpaHeHMe Ha XpaHa B

OXNaguTernHoToO oTAerieHne

» TemnepaTypute Ha oTAeNeHMeTo ce
NoBULLIABAT 3HAYMTENHO, aKo BpaTaTa Ha
OTAENEeHNeTo ce 0TBaps 1 3aTsaps
YECTO 1 Ce AbPXKM OTBOPEHa 3a AbIIMO

Bpeme, ToBa MOXe [a Hamanu XusoTta
Ha XpaHaTa v oa foBefe 40 pasBansHe
Ha xpaHaTa.

+ 3a ga He ce npoMeHs Mupmusmara u
BKyCa, XpaHaTa TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa
B 3aTBOPEHU CbOBE.
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* He cbxpaHsBanTe TBbpae MHOIoO XpaHa » Ako 3abenexuTe, Ye fageHa XpaHa ce e

B XNagunHuka cu. 3a ga nocturHeTe no- pasBanuna B xrnaaunHuka, u3xebprieTe s
[006pOo M XOMOreHHO oxnaxaaHe, 1 NoYmncTeTe akcecoapuTe, KOUTO ca
nocTtaBeTe XxpaHaTa OTAENHO MO Ha4uH, BI1€3MM B KOHTAKT C Hesl.
Mo KONTO CTYAEHUAT Bb3AYX MOXe Aa » 3a pga oxnagute 6bP30 ACTUSATA KATO
npeMvHaBa npes Tax. Cynu 1 IXHUN, KOUTO CE TOTBAT B roniemmu

» OcurypeTe Bb3ayLLEH NOTOK, KaTo TEHOKepW, MOXETe Aa rv noctaBute B
OCTaBUTE Pa3CTOSIHNE MEXAY XpaHaTa 1 XnagunHvika, kaTo rv pasgenvTe B no-
BbTpeLLHaTa cTeHa. Ako obrnerHeTe Marnku NfUTKN CbAOBeE.
XpaHaTa Ha 3agHaTa CTeHa, XxpaHaTta * He nocraBsinTe HeonakoBaHa xpaHa
MOXe [a 3aMpb3He. 6nm130 go anua.

» OcTaBeTe CroTBEHUTE TOMN ACTUA Ha + CbxpaHgaBanTe nnogoseTe n
cTanHa Temneparypa, npeauv ga rm 3ereHYyumTe OTAENHO U CbXpaHsaBanTe
nocrasmTe B xnagunHvka. Cneg Toea BCEKW COPT 3aeAHO (HanpvmMep S06bkn ¢
MOXeTe [1a NocTaBuTe XNagKkoTo ACTUE B AOBIKN, MOPKOBU C MOPKOBW).
[onHuTe padToBe Ha xnagunHuka. He » V3BageTe 3eneHuTe 3eneH4yun oT
nocTaesanTe Xnagkute actus 6nmso o HaWMNMOHOBWS NIINK U M1 MOCTaBETE B
XpaHu, KOMTO NecHo MoraT ga ce XnagunHvka, cres kato rv yBueTe B
pas3Bansr. XapTueHa Kbpna unv noAcyLleHa Kbpna.

» PasmpaseTe Bawarta sampa3seHa xpaHa B Ako MMeTe TO3U TUN XpaHa, Npeau aa rm
oTAeneHneTo 3a npsacHa xpaHa. o To3u nocTtaBuTe B XNaguUIHUKa, He
Ha4YnH MOXeTe Aa oxnaaute 3abpaBanTe ga rm uscyLumTe.
OTOENEeHNETO 3a NpsCHa XpaHa, kaTto * MoxeTe KakTo Aa cb3gageTe BnaxHa
13nonsBarte 3aMmpaseHa xpaHa u ga cpeda, Taka u Ja ocurypuTe Bb3ayLleH
crnecTuTe eHeprus. NOTOK, KAaTO AbPXUTE NIIOOOBETE U

* CbxpaHsBaHETO Ha Hey3penu 3eMeHYyLMTe, KOMTO Ca CKMOHHU KbM
TPOMMYEeCcKM NNoLoBe (MaHro, CopToBe cylleHe, B nepdoprpaHmn nnm
nbnew, nanasi, 6aHaH, aHaHac) B Hes3aneyaTaHy HalnNoHOBU TOPOUYKM.
XNagunHYK MoXxe Aa yckopu npoLleca Ha » C u3KknoyeHne Ha cnyyauTe, KoraTto B
3peeHe. ToBa He ce nNpenopbyBa, OKOINHaTa cpefa Mma eKkCTpPeMHU
3aLl0To LWe goBede A0 No-KpaTko Bpeme obcToATencTBa, ako BalWMST NPOAYKT (B
3a CbXpaHeHue. TabnuuaTta ¢ npenopbYMTENHUTE

» Tpsbea ga cbxpaHsiBaTe NyK, YECHH, 3aafieHn CTOMHOCTW) € HaCTPOEH Ha
KMHIDKMDUI U APYTY KOPEHOMMOAHM nocoYyeHnTe 3agafeHn CTOMHOCTMH,
3efleHYyLM B TbMHa M CTyAeHa cTas, a XpaHaTa 3anasBa CBOsiTa CBEXECT 3a MNo-
He B XMaaumHKK. ObIro BpeMe KakTo B OTAeNeHMeTo 3a

NMPecHW NPOAYKTU, Taka N BbB
pU3epHOTO oTAENEHME.

C'bXpaHHBaVITe XpaHuTe Ha pas3nuyHu mMecTa cnopen cBoKcTBaTa Um:

XpaHa MecTononoxeHue

Anua ETaxepka Ha BpaTaTa

Ako e Hanu4Ho, oTAeneHue ¢ Hyna rpagyca (36

MneyHn npoaykTh (Macno, cupeHe) XpaHa 3a 3akycka)

OtaeneHve 3a NNOAOBE U 3eneHYyLM, Unn
MnopoBe, 3eneHyyLmM 1 3eneHnHa
Otnenexve EverFresh+ (ako e HannuHo)

AKO e Hanu4Ho, OTAeNeHe ¢ Hyna rpagyca (3a

MpsicHo Meco, nTuuwn, puba, kondacu u ap. FOTBEHN XpaHU
XpaHa 3a 3akycka).

XpaHu roToBM 3a cepBupaHe, NakeTupaxu NpoayKTy,

[opHu pachToBE MNK eTaxepkn Ha BpaTaTta
KOHCEpBU U TypLUNK

HanuTku, GyTunku, noanpasku 1 3aKycku ETaxepka Ha BpaTaTa
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CbxpaHeHue Ha XpaHa BbB (hpu3epHoOTO

oTaeneHuve

* MoxeTe fa aktuBmpare yHKLusATa 3a
Obp30 3ampassiBaHe 4- 6 Yaca npeau
dyHKUMSTa 3a 3ampassaBaHe n aa
M3BBbPLUUTE NO-O0bP30 OXNaxaaHe.

» OcTaBeTe TONNUTE ACTUA Oa AOCTUrHAT
CTavHa Temnepartypa, npeav ga rm
noctaBsmTe BbB hpm3epa.

» XpaHuTe 3a 3aMpassBaHe TpsibBa aa
6baaT pasgeneHn Ha NopLmMKn Crnopes,
pasmMepa, KOMTO LLie ce KOHCyMupar, 1
3aMpaseHn B OTAETHM ONaKOBKU.

» [NpenopbunTenHo e Aa onakoparte
XpaHuTe npeau Aa rm noctaBsnuTe BbB
(ppusepa.

+ 3a ga npepoTtBpaTuTe N3TUYaHe Ha
CpOKa 3a CbXpaHeHue, HanuweTte
faraTta, Yaca 1 HaMMeHOBaHWETO Ha
npoaykTa BbpXy OrnakoBkaTa cropef,
BPEMETO 3a CbXpaHEHUE Ha pasfnnyHuTe
XpaHu.

* KoHcymupante 6bp30 pa3mpaseHute
XpaHu. Pasmpa3seHnTe xpaHu He morat
[a ce 3ampassiBaT OTHOBO, OCBEH aKO He
ca crotBeHu. He e 6e3onacHo fa ce
KOHCYyMUpaT NOBTOPHO 3aMpaseHunTe
npecHu xpaHu 6e3 roTBeHe cnep,
pasmMpassiBaHeTO VM.

» KoraTo 3ampa3ssiBate NpecHu XpaHu, He
I NOCTaBANTE B KOHTAKT C Beye
3ampa3seHu xpaHu. B npoTueeH cniyyan
3ampaseHuTe xpaHu e 6bvaat
pasmMpaseHm.

CbXxpaHeHue Ha XpaHUTe, KOUTO ce

npoAaBat 3ampaseHu

 BuHaru cneggaiTe MHCTPYKLUMTE Ha
NPOM3BOANTENS MO OTHOLLEHME Ha
BpeMmeTo, npe3 koeTo Tpsbea Aa

CcbxpaHgaBaTe Bawunte xpaHu. He
npesyLLIaBanTe BPEMETO, MOCOYEHO B
Te3n UHCTPYKLMK!

3a ga 3awmuTmTe Ka4ecTBOTO Ha XpaHarTa,
noaabpxante nHTepeana ot Bpeme
MEeXAy 3aKynyBaHeTO U CbXpPaHEHNETO
Bb3MOXHO Han-KpaTbK.

KynyBawiTe 3ampaseHu xpaHu, KOUTO ce
cbxpaHseaT npu —18 °C unun no-HuUcku
Temneparypu.

M3bsreante ga kynysaTe xpaHu, YUUTO
OMNakoBKM ca MOKpUTK ¢ nea v ap. Toea
0O3HayaBa, 4Ye NpPoAyKTbT MoXe Aa 6bae
YaCTMYHO pasMpaseH 1 3amMpaseH
OTHOBO. TemMnepatypaTa Brmsie BbpXxy
KayeCcTBOTO Ha xpaHara.

He npeBuwaBanTe BpemeTo 3a
CbXpaHeHue, NpenopbYyaHo oT
npou3BoanTENs Ha XpaHaTa. Mi3aBageTe
OT chpm3epa camo TOSKOBa XpaHa,
KOMKOTO BU € Heobxoanma.

C nskntoveHne Ha criyqyamTte, KoraTo B
oKorHaTa cpefa MMa eKCTPEMHU
06CTOATENCTBA, aKko BaLUUST NPOAYKT (B
TabnuuaTta c npenopbYnUTENHUTE
3ajafileHn CTOMHOCTN) € HaCTPOEH Ha
NnocoYeHnTe 3agajeHn CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3ana3Ba CBOsITa CBEXECT 3a MNo-
ObMAro BpeMe KakTo B OTAEeNeHMeTo 3a
NpecHu NpPoAayKTK, Taka 1 BbB
pU3epHOTO oTAENEHME.

AKO OTOENneHneTo 3a NpsAcHa xpaHa e
HaCTPOEHO Ha Mo-HUCKa TeMnepaTypa,
NpecHNTe NMoJoBe U 3eMeHYyLIN MOXe
[a ca 4YacTUYHO 3aMpaseHMu.

Ta6nuua ¢ npenopbLYUTENHU 3a4a0eHN CTOMHOCTU

HacTtpovika Ha HacTtpoiika Ha 3abenexku

dpu3epHoOTO XNagunHoTo

oTaenexve oTaenexve
ToBa e npenopbynTENHATA HACTPOKKa No noapasbupaHe. Tasu

-22 °C 4°C HacTpolika ce npenopbyBa, ako TemnepaTypaTta Ha okonHaTa cpeaa e
noa 30 °C.

-20 °C 6°C Tasn HacTpolika ce npenopbyBa Npu okonHa Temneparypa Hag 25 °C.
M3nonaBarite, korato nckate Aa 3ampasuTte XxpaHaTta cu 3a KpaTko

Bbp3o 3ampassasaHe (4 °C Bpeme. KoraTo npouechbT NpuKoYn, TOW LWe ce BbpHe B NpeauluHaTta cu
no3nums.
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DdpusepHo oTaeneHne

Hactpoiika Hactpoiika

OxnaguTtenHo oTaeneHne

3abenexkn

-20°C 4°C

ToBa e npenopbuMTenHaTa
HacTpolika no nogpasbupare. Tasu
HacTpolika ce npenopbyBa, ako
TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpefa e
nog 30°C.

-22 unu -24 °C 4°C

Te3un HaCTPOMKK ca NpPenopbUNTENTHN
3a TemnepaTypu Ha okoriHaTta cpeaa
Hag 30°C.

Bbp3o 3ampasaBaHe 4°C

ManonsBsainTe, koraTo nckate ga
3amMpasunTe xpaHaTta Cu 3a KpaTko
BpeMe. KoraTo npouechT NpUKIoYun,
HacTpOWKWUTe Ha NPOAYKTa Le ce
BbpHaT Ha NpeaMLIHaTa No3uuusl.

-18°C unu no-ctygeHo 2°C

Vanon3BaiTe Te3an HacCTPOWKK, ako
cMsiTaTe, Ye XNaaurHoTo oTaeneHue
He e JOCTaTb4YHO CTyAeHO, Nopaam
TemnepaTtypaTa Ha oKonHaTa cpefa
UM YeCcTOTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

Mopgpo6bHocTm 3a hppusepa

CwobrnacHo ctaHgapTtute IEC 62552
pn3epbT TpsibBa Aa MMa KanauuTeT aa
3ampassBa 4,5 kg xpaHUTenHW NpoayKTU
npu -18°C nnu no-HucKkn TemnepaTypu npu
25°C crariHa TemnepaTypa 3a 24 yaca 3a
Bcekn 100 nutpa o6em Ha ppur3epHOTO
oTaenexue.

XpaHuTenHuTe NpoayKTu morat fa ce
CbXpaHsiBaT camo 3a NPOABLIKUTENHU
nepvoau nNpu unu nog Temnepartypa ot -18

MoxxeTe oa 3ana3nTe XpaHUTe CBEXN B
npoabInKeHne Ha meceum (BbB pusep
npv unu nog tTemnepatypm ot -18 °C).
XpaHuTenHuTe NpoayKTn 3a 3aMmpassiBaHe
He TpsibBa 4a BNu3aT B KOHTAKT C BeYe
3amMpaseHaTa xpaHa BbTpe, 3a fa ce
n3berHe 4acTU4HO pas3MmpassiBaHe.
CaaperTe 3eneH4yyuuTe un ountpupante
BO4aTa, 3a Aa yAbIKUTE Nepuoaa Ha
cbxpaHeHue. [NocTaBeTe xpaHaTa B
XEepPMETNYECKN 3aTBOPEHUN OMAKOBKM crnes
cdunTprpaHe 1 noctaBeTe BbB hpu3epa.
BanaHun, JomaTn, Mapyns, uenvHa, BapeHm
anua, kaptodu n apyrm nogobHu
XpaHWUTENHW NPOAYKTU He TpsbBa fa ce
3ampassiBart. B cnyyai, 4e Te3un xpaHu ca
3ampaseHun, caMo XpaHUTENHUTE
CTOMHOCTU U XPaHUTENHUTE KavyecTBa e
ObaaTt oTpuuaTtenHo 3acerHatu. He ctaea
BBMNPOC 3a rHNEHe, KOeTo O1 3acTpaLunmno
YOBELLKOTO 3[paBe.

MocTaBsiHe Ha xpaHaTa

PadtoBe BLB hpu3epHOTO oTAENeHue:
pasnu4yHN 3amMmpaseHn XpaHn KaTto Meco,
pvnba, cnagonen, 3eneHdyum u ap.
PadToBe Ha xnagunHu oTaeneHus:
XpaHuUTenHW apTUKynu B TEHOXKEPU, YNHUSA
C Kanak u KyTuu ¢ Kanak, siua (8
3aTBOpEeHa KyTusl)

PacToBe Ha BpaTaTa Ha oxflagUTeNHOTO
otaeneHue: Manku 1 nakeTmpaHu xpaHm
U HaMUTKK

OTpeneHue 3a NNOAOBE U 3eNeHYyLu:
3eneHyyun 1 nnopose

OTpeneHue 3a NpsiCHa xpaHa:
[enukaTtecu (3akycka, MECHU NPOAYKTH,
KOWTO Ce KOHCYMMpaT 3a KpaTko Bpeme)

7.3 OTtoeneHue 3a nnogoBe U
3efeHYyum

XnagunHUKbT e NpoeKTMpaH Aa nogabpxa
3efieHYyLIMTe CBEXM, KaTo 3anasBa
BNa)HocTTa UM. 3a Tasu Len oblaTa
UMpKynaums Ha CTyeH Bb3yX ce 3acunea
B OTAENEeHNETO 3a NMoAOoBE U 3eNeHYYLN.
[pbxXTe Nnofgose v 3eneHvyLm B ToBa
otaenexne. CbxpaHsiBanTe
3€NeHONNCTHUTE 3eNeHYyLM 1 NNogoBe
OTAENHO, 3a Aa YOBIMKUTE XXUBOTa UM.
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7.4 XnagunHa 30Ha 3a MJIe4YHU
npoAaykKTu

YekmMeaxe 3a xnagusiHoO cbXpaHeHue
UekmeOKeTo 3a XNaguinHo CbxpaHeHue
MOXe Aa AOCTUIHE MO-HUCKU TeMnepaTypu
B OXJTaAWUTENHOTO OTAENEHNE.
M3nonseaniTe ToBa Yekmemxe 3a
JenvkaTecHu nNpodyKTu (canamu, kondacu
W Ap.) U MINIEYHU NPOJYKTU, KOUTO U3UCKBAT
NO-CTYZIEHW YCINOBUS HA CbXPaHEHNE Unu
3a 6bP30 KOHCYMMUpPaHe Ha Meco, Nune unu
puba. He e noaxogsaLLo na cbxpaHsBaTte
NnnoaoBe U 3eNeHYyLM B TOBA YEKMeOXKe.

7.5 MsacTo 3a cbXxpaHeHue Ha neg

KoHTelHep 3a nea

Kodpata 3a neg Bu nossonsBa necHo aa

B3eMeTe nepn oT XnaaunHuka.

U3non3BaHe Ha KocpaTa 3a neg

1. W3Bapgete kodhaTta 3a neg ot
pu3epHOTO oTAENEHME.

2. HanbnHete kodaTa 3a neg c Boaa.

3. TocrtaBeTe KohaTa 3a nes BbLB
pusepHoTo oTaeneHve. JleasT e
Obae roToB criefl OKono ABa Yaca.

4. Basemete Kohata 3a nea ot
dpu3epHOTO OTAENEHNE U Ce
HaBe[eTe NeKo Haa AbpXkada, KOMTo
e cepsupate. JleabT NecHo Lie ce
n3nee B ObpKaya 3a cepBupaHe.

7.6 OOpblyaHe Ha cTpaHaTa Ha
oTBapsiHe Ha BpaTaTta

OrTBapsilaTa ce cTpaHa Ha BpartaTa Ha
BallnNg XrnagunHUK Mmoxe aa ce 06pre
cropef] MSICTOTO, Ha KOeTOo CTe ro

noctaeunu. Korato nmate Hyxga oT ToBa,
onpefeneHo Tpabea aa ce obaguTe B Hait-
BnNu3sKMs OTOpU3MpPaH CepBus.

7.7 Door Open Alert

The door open alert system of your
refrigerator may differ depending on the
model.

Version 1;

If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a
button on the screen of the device, if any,
the warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product
screen, if any, is pressed. Then the process
will start again. When the device door is
closed, the door open alert will be
cancelled.

7.8 CmsAHa Ha ocBeTUTENHarTa
namna

ObapgeTe ce Ha OTOpU3NpaHUsa Cepsu3,
koraTto kpyLwkarta/LED, nanonssaHu 3a
ocBeTneHne BbB Baluus xnagunHuk,
TpsbBa fa 6baaT CMEHEHMN.

JlamnaTa(ute), n3anonssaHun B T03u ypen,
He MoraT Ja ce u3nonsear 3a 4OMAaLIHO
ocseTneHue. lNpegHasHayeHneTo Ha Ta3n
namna e Aaa nomorHe Ha notpebutens aa
nocTaBu XpaHaTa B XxnagunHuka / dppusepa
6e3onacHo v yao6Ho.

7.9 AeroFlow

Toea e cucTema 3a pasnpegeneHue Ha
Bb3ayxa, KOATO ocuUrypsBa XxOoMOreHHo
pasnpeferneHve Ha Temneparyparta. C
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LUMpKynauumsiTa Ha Bb3gyxa ce ocurypsiea
XOMOrEHHO pasnpeaerneHve Ha
TemnepartypaTa B OTAeNIeHneTo 3a
CbXpaHeHWe Ha MPECHMW XpaHu, a
TemnepartypHute konebaHus ce
noaabpXaT Ha HUCKM HuBa. He ce
OCbLLECTBSABA AMPEKTHO 06ayxBaHe Ha
Bb34yX BbPXy XpaHaTa v ToBa nomara fa
ce Hamanwu 3arybaTa Ha Bnara. 3anassa
CBEXeCTTa Ha XpaHuTe, CbXpaHsBaHu B
OTAENEeHNeTOo 3a MPECHN XpaHW Ha

xnagunHuka. o 1031 HaunH BawaTa XpaHa

ce CbXxpaHsiBa npu no-ctabunHu
TemMnepaTtypu n ce HamansaBa KOHTakTbT C
Bb3ayxa. [lpegoTBpaTsiBa ce N3CHXBAHETO

8 TMouncTBaHe M rpmxa

M CBMBAHETO HAa XpaHUTe 4pe3 3ary6a Ha
Bnara n ce ocurypsia ceBexecTt 3a Mno-
ObIro BpemMe.

7.10 MNocTaBKa 3a sAinua

MoxeTe oa noctaBuTe AbpKaya 3a anua
Ha BpaTaTta unu padTa Ha Kopnyca, KOMTo
xenaerte.

Ako ObpKaybT 3a snua Tpsabea ga ce
nocTaBun Ha padTa Ha kopnyca,
npenopbvyBamMe ga nsbepete no-cTyaeHu
AOrnHN padTose.

Hukora He nocTaBsAiTe AbpxKaya
3a Anua Bbpxy hpuU3epHoOTO

oTaeneHue

BHUMAHUE:
MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a Ge3onacHocT.

BHUMAHUE:
W3kntoyeTe xnagunHmka ot
KOHTaKTa, npeau aa ro noYnucTuTe.

* He nsnonsgante ocTpu nnv abpasveHu
WHCTPYMEHTU 3a NOYMCTBaHE Ha
npogykta. He nanonasante matepvanmu
KaTo AOMaKMHCKM NOYMCTBALLM
npenaparu, canyH, NoYnCTBaLLm
npenaparu, ras, 6eH3uH, paspeguTen,
arnkoxorn, BOCbK U Ap.

* [MpaxbT TpsAbBa fa ce oTCTpaHsiBa oT
BEHTMMALUMOHHATa peLleTka Ha rbpba Ha
npoaykTa NoHe BefHbX roauuHo (6es
oTBapsiHe Ha kanaka). MouncTteTe
npoaykTa CbC Cyxa Kbpra.

* [MorpwxeTe ce BbpXy Kanaka Ha namnara
W OpyruTe enekTpu4ecky 4actu aa He
nonagHe Boaa.

* lMouucTeTe BpaTata c NoMoLLTa Ha
BNaxHa kbpna. lNpemaxHeTe usanoTo
cbAbpXaHue, 3a Aa npemaxHeTe
cTenaxuTe OT BpaTarta v TAnoTo.
M3BapeTe cTenaxute Ha BpaTuTe, Kato
r noBaurHeTe Harope. MNouyuncteTe n
noacylweTe padroBeTe, cneg ToBa v
MOHTUpanTe OTHOBO, NTb3ravku rm
oTrope.

* He nanonssanTte xnopupaxa sBoga unm
NoYMcTBaLLM NPOAYKTU BbPXY BbHLUHATA
NMOBBPXHOCT U XPOMUPAHUTE YacTh Ha
npoaykTa. XnopwsT e npean3srka
pbXaa Mo Te3n MeTanHu NOBBbPXHOCTMY.

* He n3nonseavite ocTpu 1 abpasvBHU
MHCTPYMEHTU, canyH, MaTepuanu 3a
noyncTBaHe Ha KblUu, NpenapaTu, ras,
OeH3uH, Nak n NnogobHM BelllecTBa, 3a Aa
npegoTepatuTe gedopmauumsi Ha
nracTMacoBaTa YacT U OTCTPaHsABaHe Ha
oTnevaTblUy BbpXy Hes. 3nonasavite
TOoMMa BoAa M Meka Kbpna 3a
NnoYncTBaHe v cries ToBa NoAcyLleTe.

* MNpw npogykTute 6€3 yHKUus bes
3aMpb3BaHe Ha 3aHaTa CTeHa Ha
pu3epHOTO oTAENEHNE MoraT Aa ce
NosIBAT BOAHW Kanyuum 1 3anegsBaHe c
nebenvHa Ha npbcTa. He nouncTBaite u
HMKOra He HaHacsanTe Macrna unm
nogo6Hu matepuanu.

* M3nonaBaviTe neko HaBnaxHeHa Kbpna
OT MUKPOMOBP, 3a Aa NOYUCTUTE
BbHLUHAaTa NOBBbPXHOCT Ha NPOAYKTA.
M6uTe 1 opyru BUAOBE NOYNCTBALLM
TbKaHW MoraT [a NpUYUHAT OPACKOTUHN.

+ 3a [ga nouncTuTE BCUYKM NOOBVKHU

KOMMOHEHTW No BpeMe Ha NoYNCTBaHe Ha

BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTA,
M3MUIATE TE3N KOMMOHEHTU C MEK
pPa3TBOpP, CbCTOAL, Ce OT canyH, BoAa u
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kapboHaT. MiamuinTe n noacyluete
ctapaTtenHo. MpegoTBpaTeTe KOHTaKTa
Ha BoJa C OCBETUTENHN KOMMOHEHTU U
KOHTPOINHWS NaHern.

BHUMAHME:
He nanonseante oueT, CnMpT Unu
Opyrv noYMcTBalLyM npenapaTtu Ha
OCHOBAaTa Ha ankoxosn BbpXy KOSITO
M Oa e BbTpeLLHa NOBbPXHOCT.

BBHLIHU NOBBLPXHOCTM OT HEepbXAaema
cToMaHa

M3non3eante HeabpasmBeH nouncTeaLy,
npenapar 3a HepbXgaemMa CToMaHa U ro
HaHeceTe C Meka kbpra 6e3 BnacuHkun. 3a
Ja nonvparte, BHUMaTeNHO n3bbplueTe
MOBBPXHOCTTA C Kbpra 0T MUKPOUOBLP,
HaBnaXkHeHa ¢ Boaa, U U3non3BaiTe cyxa
nonupatia rnvHa. BuHaru cnegsainte
NEHTUTE OT HepbXaaeMa CTOMaHa.

MpepoTBpaTABaHe Ha MUPU3MU
MpoayKTbT ce npomsBexaa 6e3 HUKaKkBu
MUPU3NMBK MaTepuanu. Bunpeku ToBa
CbXPaHEHMETO Ha XpaHUTENMHUTE NPOAYKTU
B HEMOAXOASILLM CEKLMUN 1 HEMPABUITHOTO
NMoYMUCTBaHE Ha BbTPELUHUTE NOBBLPXHOCTU
MOXe [a foBefe Ao o6pasyBaHe Ha foLum
MUPU3MMN.

» 3a pga nsberHeTte ToBa, NOYUCTBaNTE
BbTPELLUHOCTTA C rasvpaHa Boga Ha
Bceku 15 gHu.

» CbxpaHsiBanTe XpaHUTe B 3ane4yaTaHu
ObpXayu, Tbil KATO MUKPOOPraHU3MuUTE,
Bb3HMKBALUM OT XpaHU, AbpKaHu B
Hes3aneyaTaHu KOHTENHepHU, Lie
NPUYMHSAT Nowa MupusmMa.

+ [la He ce CbXpaHsiBaT XpaHU C U3TEKBI
CPOK Ha rogHOCT 1 pa3BarieHn Takvnea B
XNaaunHuKa.

3awmTa Ha NnacTMacoBU MNOBbPXHOCTU

Pas3naTtoTo onuo Bbpxy nnactmacoBute

NOBBPXHOCTM MOXe Aa NoBpeau

NoBBbPXHOCTUTE U TpsibBa BeaHara aa ce

no4YmcTn ¢ Tonna Boaa.

9 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3NpPaBHOCTHU

MpoBepeTe TO3M CNWUCHK, Npean Aa ce
CBbpXeTe CbC cepBu3a. Tosa Le B1
cnecTv Bpeme v napu. Tosun Cnuchbk
BKIIOYBA YECTU OMNMakBaHus, KOUTO He ca
CBbp3aHu ¢ AaedekTHa n3paboTtka unm
maTtepwvanu. Hakou dyHKUMmM, cnomeHaTn
TYK, MOXe Aa He ce OTHaCsT 3a Balns
NPOaYKT.

XnagunHukbLT He paboTtu.

» 3axpaHBaWuAT Lencen He e NOCTaBeH
HanbJIHO. >>> BkntoyeTe ro, 3a ga ce
MOCTaBM HaMmbIHO B KOHTaKTa.

* NpegnasnTensT, CBbpP3aH KbM KOHTaKTa,
3axpaHBalL, NPoAyKTa, UNn rMaBHUST
npeanasuten e naropsn. >>> NposepeTe
npegnasutens.

KoHpaeH3 no cTpaHM4yHaTa cTeHa Ha
oxnagutenHoto otaeneHune (MULTI
ZONE, COOL CONTROL u FLEXI ZONE).
» Bpartata ce oTBaps TBbpAe 4YeCcTo. >>>
BHumaBanTe ga He oTBapsite
BpaTMykaTa Ha npoaykTa TBbpae YecTo.

» OkonHaTa cpefa e TBbpAe BriaxHa. >>>
He nHcTanupaiite npogykta BbB BriaxHa
cpena.

» XpaHuTe, CbabpXally TEYHOCTH, ce
CbXpaHsiBaT B He3anevyataHu ObpXayun.
>>> CbXxpaHsiBanTe xpaHuTe,
CbAbpXKalln TEYHOCTU, B 3anevaTaHu
Obpxauu.

» Bpartata Ha npogykTa e ocTaBeHa
OTBOpeHa. >>> He gpbXTe BpaTnykaTa
Ha NpoAyKTa OTBOpPEeHa 3a AbIro BpeEME.

» TepmoCTaTbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
HUCKa TemnepaTtypa. >>> Hactponte
TepmocTaTa Ha NoAXoAsLa
Temneparypa.

KomMmnpecopbT He paboTu.

* B cnyvai Ha BHe3anHO npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO UMW U3BaxaaHe Ha
Lencena n NOBTOPHO BKITIOYBaHe,
HansraHeTo Ha rasa B oxflaguTenHarta
cucTema Ha NpoaykTa He e
H6anaHcupaHo, KoeTo 3ajencTea
TepMuyHaTa 3awmTa Ha KoMnpecopa.
MpoayKkTbT LWe ce pecTapTupa cneg
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nNpuenNN3nTenHo 6 MUHyTK. AKo
NPOAYKTBLT He ce pecTapTvpa cred To3n
nepvof, CBbpXeTe Ce CbC CepBu3a.
PasmpasaBaHeTo e akTuBHO. >>> ToBa e
HOpMasHO 3a NPOAYKT C HAMBITHO
aBTOMAaTMYHO pasmMpassiBaHe.
PasmpassBaHeTo ce u3BbpLUBa
nepuoanyHo.

IMpoayKTHT He € BKIMOYEH B KOHTAKTa.
>>> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLnSaT
kabern e BKIOYeH.

HacTpoikaTa Ha TemnepaTypaTta e
HenpaswnHa. >>> V3bepete
noaxoasdiiaTa HaCTpoika Ha
TemneparyparTa.

3axpaHBaHeTo e n3vepnaHo. >>>
MpoayKTHT We npoAbiku Aa paboTtn
HOpMarHo, crepj KaTto 3axpaHBaHeTo
6bAe Bb3CTaHOBEHO.

LUyM'bT oT pa60TaTa Ha XnagunHuka ce
yBenu4yaBa, AokKaTo ce u3nosni3ea.

Pa6oTHaTa npon3BoaAUTENHOCT Ha
npoayKkTa Moxe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT TemrnepaTypHUTe NPOMEeHU Ha
oKornHaTa cpefa. ToBa e HOpMarHoO U He
€ HeunsnpaBHOCT.

XnagunHukKbT paboTu TBbLpAE YecTo
Wnv TBbpAae AbIro.

HoBunAT npogykT Moxe fa e no-ronsm ot
npeguwHms. MNo-ronemunte NpoayKTu Lwe
paboTsT No-AbAro.

CrariHaTa Temnepatypa Moxe Aa e
BMCOKa. >>> [NpoaykTbT 0GUKHOBEHO
paboTu obNro Bpeme npu no-BMcoka
cTanHa Temneparypa.

MpoaykTbT MOXe Hackopo aa e oun
BKITFOYEH UNN BbTPE € MOCTaBeH HOB
XpaHuUTeneH Npoaykr. >>> [NpoaykTbT
LLle OTHEME NOBeYe BpeMe, 3a Aa
[OCTUrHe 3ajajeHarta TeMmnepaTypa,
KOraTo e BKITHYEH HacKopo UIn BbTPE e
NoCTaBeH HOB XpaHUTENEH NPOAYKT.
ToBa e HopmarnHo.

[onemun konuyecTsBa ropelya xpaHa
MOXe Hackopo Aa ca Gunu noctaBeHn B
npoaykra. >>> He noctassanTe ropeLia
XpaHa B MpoaykTa.

Bpatute ca oTBapsiH1 4ecTo nnm ca
ObpXKaHn OTBOPEHU 3a AbNMM Nepuoan
OT Bpeme. >>> TonnuaAT Bb3ayX, KONTO

Ce [BWXU BbTPE, LLe Hakapa npoaykTa
na paboTu no-awnro. He otBapsiite
BpaTuUTE TBbPAE YECTO.

BpartaTa Ha dpusepa nnm oxnagurtens
MOXe Aa e OTKpexHaTa. >>> [1poBepeTte
Janu BpaTuTe ca HambJIHO 3aTBOPEHN.
MpooykTbT MOXe Aa € HAaCTPOEeH Ha
TBbPAE HNCKa Temnepartypa. >>>
3apaviTe TemnepaTtypaTa Ha No-BMCOKa
CTeneH 1 n3yakamTe NpoaykTbT Aa
OOCTUrHe 3ajafeHaTa TemnepaTypa.
YCTPOWCTBOTO 3a MMEHE Ha BpaTaTa Ha
oxnagutens unu dpusepa Moxe Aa e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, CHYMEHO NN
HenpaBWUITHO NOCTaBeHo. >>> [ouncTteTe
UINN CMEHeTE YNITbTHEHMETO.
MoBpeneHa/ckbcaHa Wwarba 3a M1eHe Ha
BpaTa LLlie Hakapa npoAaykTa Aa pabdoTu
3a No-4bIrM Nepunoau, 3a Aa 3anasu
Tekyliata Temneparypa.

TemnepaTtypara Ha cppusepa e MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTypaTa Ha
oxnagutens e noaxogsia.

TemnepaTypaTta Ha hpn3epHOTO
oTAeneHue e 3ajafieHa Ha MHOro HUCka
cTeneH. >>> 3agaiite TemMnepartypara Ha
(hpU3EepHOTO OTAENEHNE Ha NO-BUCOKA
CTENEH ¥ NPoBEPETE OTHOBO.

TeMnepaTtypara Ha oxJflaguTernsi € MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTyparta Ha cppusepa e
nopxogaswa.

TemnepaTypaTta Ha OXnaauTenHoTo
oTHeNneHne e HacTpoeHa Ha MHOTO Hucka
cTeneH. >>> 3aganTte TemnepaTtypaTta Ha
OoXNaguTenHoTo oTaerneHne Ha no-
BMCOKa CTEMEH M NPOBEepeTEe OTHOBO.

XpaHuTenHuTe NPoAYKTU, CbXpPaHABaHU
B YeKMeaXXeTaTa Ha OXnaguTesiHoTO
oTaeneHuve, ca 3aMmpaseHu.

TemnepaTypaTta Ha OXNaguTENHOTO
oTaerneHne e HactpoeHa Ha MHOIro H1UCKa
cTeneH. >>> 3apavite TemMnepartyparta Ha
oxXnaguTenHoTo oTaeneHne Ha no-
BUCOKa CTeneH n nposepeTe OTHOBO.

TemnepaTtypaTa B oxnaguTens unu
¢dpusepa e TBbpAE BUCOKA.

TemnepaTypaTta Ha OXNaguTEnHOTO
OTAEeNeHne e HacTpoeHa Ha MHOTO
BMCOKa CTeneH. >>> Hacrporkarta Ha
TemnepartypaTa Ha oxnaguTenHoTo
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OoTAeneHve okasBa BNUsiHNE BbPXY
TemnepartypaTta BbB (ppU3EpPHOTO
otaeneHune. M34yakanTte, gokaTto
TemnepartypaTta Ha CbOTBETHUTE 4acTu
OOCTUrHe AOCTaTbYHOTO HUBO, KaTo
npoMeHuTe TemnepartypaTa Ha
oxragutenHuTe unu pusepHuTe
oTAeneHus.

BpaTtute ca oTBapsiH1 YecTo nnm ca
AbpXKaHn OTBOPEHU 3a AbNMM Nepuoan
OT Bpeme. >>> He oTBapsinTe Bpatute
TBbpAE YeCTo.

BpartaTta moxe ga e oTkpexHaTta. >>>
3aTBOpeTe HanbMHO BpaTaTa.
MpoaykTbT MOXe Hackopo Aa e oun
BKITFOYEH U BbTPE € MOCTaBeH HOB
XpaHuUTeneH nNpoaykr. >>> Toea e
HopMarnHo. MpoayKTbT e OTHeEME
rnoBeye Bpeme, 3a Aa OOCTUTHE
3ajjafeHaTta Temneparypa, koraTo e

BKIMKOYEeH Hackopo uUnn BbTpe € NoCTaBeH

HOB XpaHWUTENEH NPOAYKT.
["onemwu konnyecTBa ropetlla xpaHa
MOXe Hackopo Aa ca Gunv noctaBeHn B
npoaykra. >>> He nocrassanTte ropeLia
XpaHa B NpoaykTa.

TpenepeHe unu wym.

[MoBBPXHOCTTa He e nmrocka unu
n3gpbBXIMBa >>> AKO NPOAYKTbT Ce
Tpece, KoraTto ce ABWxun 6aBHo,
perynupanTe CTOnkuTe, 3a Aa
6anaHcupate npoaykrta. CbLUO Taka ce
yBepeTe, Ye NoAbT € AOCTaTbYyHO
U3APBXKIMB, 3a Aa NOHEeCe NpoaykTa.
Benykn npegmeTn, nOCTaBeHN BbPXY
npoaykTa, MoraT Aa NpPUYMHAT LWyM. >>>
OTcTpaHeTe BCUYKM eNleMEHTH,
nocTaBeHW BbPXY NPOAYKTa.

MpogyKTHT n3gaBa Wym OT Tevalla
TEYHOCT, NpbCKaHe 1 ap.

MpuHUMNBT Ha paboTa Ha npoaykTa
BKI1I0YBA MOTOLM TEYHOCT U1 ras. >>>
ToBa e HOpMarnHo 1 He € HeN3MpPaBHOCT.

OT npoaykTa ce YyBa 3BYK Ha gyxauy,
BATHLP.

[MpoayKTbT M3nonssa BeHTMUNATop 3a
npoueca Ha oxnaxgaHe. Toea e
HOpMaJiHO U He € Hen3rnpaBHOCT.

MAma KOHAEH3 NO BbTPELUHUTE CTeHU Ha
npoAaykra.

"opeLloTo nnu BNaxHo Bpeme Lie
yBENUYY 3aneasiBaHeTo 1
KOHAeH3auuaTa. ToBa € HopMariHO 1 He
€ Hen3npaBHOCT.

BpaTuTte ca oTBapsiHM 4ecTo nnm ca
ObpXaHn OTBOPEHU 3a AbIMM Nepruoan
OT Bpeme. >>> He oTBapsanTe Bpatute
TBbPAE YECTO; aKo € OTBOPEHa,
3aTBOpeTe BpaTata.

BpaTaTta moxe Aa e oTkpexHara. >>>
3aTBOpeTe HaMb/HO BpaTaTa.

MMa KoHAEeH3 Mo BbHILHATA CTpaHa Ha
npoaykTa Unu Mexay BpartuTe.

ATmocepHOTO BpeMe Moxe Aa e
BNaXxHO, TOBa € CbBCEM HOpMaIiHoO npu
BNaXXHO Bpeme. >>> KOHAEH3bT Lie ce
pa3scee, KOrato BMaXHOCTTa Ce Hamarnu.

BbTpelwHocTTa MUpULLIE NoLlo.

MpooyKTbT HE Ce MOYNCTBA PEAOBHO.
>>> [loyncTBanTe BbTPELUHOCTTA
penoBHo ¢ rbba, Tonna BoAa v rasvpaHa
BoAa.

Hskon abpkaym 1 onakoBbYHM
mMaTepuanu morat Aa NpUYnHAT
Mupusma. >>> 3nonssavite gbpxadn u
OnakoBbYHM MaTepuanu 6e3 Mmupuc.
XpaHute 6sxa NoCTaBeHU B
He3anevaTaHu abpxauun. >>>
CbxpaHsiBalTe XxpaHUTe B 3anevaTaHu
abpxadn. MukpoopraHmammute moraT ga
Ce pasnpoCTpaHAT OT He3arnevyaTaHu
XPaHWUTENHW NPOAYKTU U 4@ NPUYUHAT
nowua MupmsmMa.

OTcTpaHeTe BCUYKM XPaHU C N3TEKbIT
CpOK Ha rogHOCT Unn pa3BarneHn xpaHu
OT NpOAYKTa.

Bpararta He ce 3aTBaps.

MakeTute ¢ xpaHa Moxe Aa 6nokmpat
Bpartara. >>> [lpemecTteTe BCUYKU
npeameTy, bnokmpalym BpaTuTe.
MpoAyKTBT He CTOM B HAMBLITHO
M3npaBeHO MOMOXeHVe Ha 3emMaTa. >>>
Perynupante ctovikute, 3a aa
H6anaHcupaTe npoaykTa.
HOB'prHOCTTa He e nnockKa nnm
n3gpbXxnvea >>> YBeperte ce, 4e
NMOBBPXHOCTTa € paBHa M JOCTATbYHO
M3OPBXIMBA, 3a Aa NOHece NpPoAyKTa.
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OTpeneHueTo 3a NoA0Be U 3eMleHYyLU

€ 3aApbCTeHo.

* XpaHuTenHute NpoayKTn Moxe fa ca B
KOHTaKT C ropHaTa YacT Ha YEKMEKETO.
>>> PeopraHunsmpainTe XpaHUTenHuTe
NpoayKTU B YEKMEKETO.

TemnepaTypa Ha NOBBLPXHOCTTA Ha

npoaykra.

* Moxe pa ce HabnogaBa BUCOKa
Temneparypa Mexay nBe BpaTtu, Ha
CTPaHUYHWUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa 30Ha
Ha pelueTkaTa, OKaTO BaLLUSIT NPOAYKT
paboTn. ToBa € HOpMarHo 1 He U3nCKBa
CepBu3HO 0GCnyXBaHe.

BeHTMNaTopbT NpoabikaBa Aa paboTu,

Korato Bparara ce OTBOPM.

« BeHTUnaTopbT MOXe Aa NPOoAbIKM da
paboTu, KoraTo BpaTaTa Ha pusepa e
OTBOpEHa.

BHUMAHME: Ako npobnemMbT
A npoabkaBa, cnef KaTto crnefsare
WHCTPYKLMUTE B TO3M pa3gen,
CBbpPXETe Ce C Ballns JOCTaBYMK
Unu oTopusmpaH cepsus. He ce
onuTBamnTe fa pemoHTupaTe
npoaykra. ToBa € HopMarHo.

OTKA3 OT OTrOBOPHOCT / NPEAYNPEXAEHUE

Hskou (NnpocTn) HensnpaBHOCTW MoraT Aa
ObaaT agekBaTHO 06paboTeHN OT KpamHUS
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobrnemu
¢ 6e3onacHocTTa nnu onacHa ynotpeba,
npun yCroBue Ye ce N3BbPLUBAT B paMKnUTe
Ha orpaHVYeHUsiTa U B CbOTBETCTBME CbC
cnegHWTE MHCTPYKUMK (BUXKTe pa3gena
,CaMOpPEeMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH ako He e
paspeLleHo Apyro B pasaena
,CaMopeMOoHT" No-Aony, PEMOHTUTE
TpsibBa na 6baat agpecupaxu oo
perucTpmpaHun npodecroHanHn cepeuau,
3a Aa ce nsberHat npobnemu ¢
6e3onacHocTTa. PernctpupaH
npocpecuoHaneH cepeus e
npocecnoHaneH cepeus, Ha KOroto
NPOU3BOAMTENAT € NonyyYnn 4OoCTbN A0
WHCTPYKLIMUTE U CIUCBKA C PE3EPBHUN YacTu
3a TO3U NPOAJYKT CbrMacHoO MeToauTe,
onMcaHu B 3akoHOAaTENHUTE aKToBe
cbrnacHo Adupektmea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, cCaMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopu3ampaHu npodecnoHarnHm
cepBU3un), C KOUTO MOXeTe Aa ce
cBbpXKeTe Ypes3 TeriechoHHUA Homep,
noco4yeH B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens/rapaHuMoHHaTa KapTa,
MU Ypes BallMs OTOPU3UpPaH AUNbP
MoOXe Aa npefocTaBu ycryra cbrinacHo
rapaHuMoHHuTe ycnoBus. ETo 3auo,
MmanTe npeasua, Ye peMOHTUTE ce
M3BBLPLIBAT OT NpodecuoHarnHu
cepBuU3n (KOUTO He ca YMbITHOMOLLEHU
oT) Beko we aHynupa rapaHuusita.

CamMopeMoHT

CaMocCToSITENHUAT PEMOHT MOXe Aa 6bae
N3BBPLLEH OT KpanHUa noTpeduten no
OTHOLLEHVE Ha CneJHUTe pPe3epBHU YacTu:
APBXKM 32 BpaTu, MaHTK 3a BpaTu, TaBw,
KOLLUHMUM 1 YNbTHEHUS 3a BpaTu (Hanm4eH
€ 1 aKTyanusupaH Crmcbk
support.beko.com ot 1 mapt 2021 r.).
OcBeH TOBa, 3a Aa ce rapaHTupa
6es3onacHocTTa Ha NpoAykTa u Aa ce
npefoTBpaTh PUCK OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, COMeHaTuAT
camocTosTeneH peMoHT Tpsbea Aa ce
M3BBPLUM, KaTO Ce crieaBaT MHCTPYKUMUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a notpebutens 3a
CaMOCTOATENEH PEMOHT UK KOUTO ca
Hanu4Hu B support.beko.com . 3a Bawa
6e3onacHOCT, U3KrYeTe npoaykTa ot
KOHTaKTa, Mpeau Aa onvTaTte KakBoTo 1 Aa
€ CaMOpPEeMOHTMPaHe.

OnuTKTE 3a PEMOHT 1 PEMOHT OT CTPaHa
Ha KpanHWTe noTpebuTenn Ha YacTu, KOUTo
He ca BKIMI0YEHM B TO3W CMUCBK W/Un He
crneaBaT VHCTPYKUMWTE B pbKOBOACTBaTA
Ha noTpebuTens 3a camocToATeneH
PEMOHT MMM KOUTO Ca HanmyHu B
support.beko.com, moraT ga gosenat ao
npobnemu c 6esonacHocTTa, KOUTO He ce
abrxkat Ha Beko, 1 we aHynupa
rapaHuusTa Ha npoaykTa.

ET0 3aL10 e cMnHO npenopbYmUTENHO
KpanHuTe notpebuTtenu aa ce Bb3abpxar
OT OMUTM 32 N3BBPLUBAHE HA PEMOHT,
KOWTO He nonaga B MOCOYEHUS CMUCHK C
pe3epBHM YacTu, KaTo B TakmMBa criyyam ce
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CBbP3BaT C OTOPU3MpPaHy NpodecroHanHu
CEepBU3M UNN PeErncTpupaHun
npodecuoHanHn cepsuan. HanpoTus,
nogo6HM oNUTKU OT CTPaHa Ha KpanHUTe
notpebutenu morat ga goseaart 4o
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa 1 Aa noBpeaar
npoaykTa u BnocneacTesne ga npu4nHAT
noxkap, HaBogHeHWe, TOKOB yaap 1
CEpPUO3HM HapaHsBaHUS.

Kato npumep, HO He camo, cnegHuTe
pPeMOHTM TpsibBa Aa O6baaT agpecvpann 4o
oTopu3MpaHn NpodecroHanH cepenamn
U perncTpupaHmn npodecnoHanHmn
CepBU3K: KOMMpecop, oxnagutenHa
Bepura, OCHOBHa nnartka, MHBepTOpHa
nnaTka, TaGJ'IO Ha gucnned n T.H.

MpousBoguTenat/npogaBaybT HE MOXe Aa
HOCY OTFTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyai,
KoraTo KpalHuUTe noTpebutenu He cnasear
rOpHOTO.

HannyHocTTa Ha pe3epBHKU YacTu Ha
XnagunHvika, KOMTo cte 3akynunu, e 10
roanHun. Mpe3s 1031 nepuop LWwe 6baat
HaNW4YyHN OPUrMHaNHU pe3epBHU YacTh 3a
NPaBUNHOTO PYHKLIMOHMPAHE Ha
XnagunHuka

MwuHManHaTa NpoabIHKUTENTHOCT Ha
rapaHumusaTa Ha 3aKyneHus ot Bac
XnagunHuk e 24 meceua.

To3un npoayKkT e 060pyABaH C N3TOYHMK Ha
OCBEeTNeHne OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHUKBT Ha OCBETNEHNE B TO3U
npoaykT TpsibBa Aa ce CMeHs camo OT
npodecnoHaneH cepsem3
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